


Prosimo vas, da ta navodila pozorno
preberete in stroj uporabljate v skladu z njimi.
Ta knjizica vsebuje pomembna navodila za
varno uporabo, namestitev in vzdrzevanje
vaSega stroja ter tudi uporabne napotke za
doseganije najboljsih rezultatov.

Vso dokumentacijo, ki ste jo dobili s strojem,
skrbno shranite, saj jo boste morda 3Se
potrebovali ali pa jo boste Predali drugemu
lastniku.

Prosimo, preverite, ali ste s strojem dobili
tudi naslednje:

® navodila za uporabo
® garancijski list
® nalepko o energijski varénosti

Zoznakoc € na tem proizvodu izjavljamo,
na lastno odgovornost, da je proizvod
skladen z vsemi evropskimi zahtevami o
varnosti, zdravju in varstvu okolja, ki se v
zakonodaji nanaSajo na ta izdelek.

& Prepricajte se, da med. prevozom stroj ni
bil poskodovan. Ce se je poskodoval, poklicite
pooblaséeni servis.Ce ne boste upostevali
zgornjih  navodil, lahko ogrozite varnost
naprave. Ce bi napaka na stroju nastala zaradi
nepravilne uporabe, vam lahko zaracunamo
klic servisne sluzbe.
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1. OPOMBE ZA VARNOST

® Aparat lahko uporabljajo otroci,
starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizi¢nimi,
zaznavnimi ali umskimi
sposobnosti ali s pomanjkljivimi
izkuSnjami in predznanjem,
vendar le pod nadzorom in Ce so
jim bila razloZzena navodila za
varno uporabo aparata in Ce se
zavedajo s tem povezanih
tvegan;.

Otroci se ne smejo igrati z
aparatom, prav tako otroci ne
smejo Cistiti in vzdrzevati aparata
brez nadzora.
*OPOZORILO: Napacna
uporaba susSilnega stroja lahko
povzro€i pozar.

e Aparat je namenjen samo
uporabi v gospodinjstvih in
podobnih okoljih:

- kuhinjah za osebje v pisarnah,
delavnicah ali drugih delovnih
okoljih;

- na kmetijah;

- za stranke v hotelih, motelih in
drugih bivalnih okoljih;

- v penzionih.

Za drugacno uporabo v okoljih, ki
se razlikujejo od uporabe v
gospodinjstvin, kot na primer
uporaba komercialne namene s
strani strokovnjakov ali izu€enih
uporabnikov, ta aparat ni
namenjen. Nenamenska
uporaba aparata lahko skrajSa
njegovo zivljenjsko dobo in iznici

veljavnost garancije.
Proizvajalec ne prevzema
nikakSrne odgovornosti,
skladno z veljavnimi zakoni, za
morebitno Skodo na aparatu ali
poskodbe ali izgubo zaradi
nenamenske uporabe, tudi ¢e
je bil aparat uporabljan v
gospodinjstvu.

® Ta naprava je namenjena
izkljuéno uporabi v
gospodinjstvih, z njo

lahko susite le gospodinjski
tekstil in oblacila.

® Stroj se sme uporabljati le za
namen, ki je opisan v tem

priroCniku. Pred uporabo stroja
se prepricajte, ali ste
popolnoma razumeli navodila
za namestitevin uporabo.

e Stroja se ne dotikajte, Ce
imate vlazne oziroma mokre
roke alinoge.

® Med polnjenjem stroja se ne
naslanjajte na njegova vrata in
jih nikoli ne uporabljajte za
dviganje ali premikanje stroja.
® Nikoli ne dovolite otrokom, da
bi se igrali s strojem ali
njegovimi tipkami.

e OPOZORILO: Stroja ne
uporabljajte, Ce filter za puh ni
pravilno namescen ali Ce je
poskodovan; puh se lahko
vzge.
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¢OPOZORILO: Namestih, kjer je
simbol za vroco povrsino , Se
lahko temperatura med
delovanjem susSilnega stroja
dvigne na veC kot 60 stopinj
Celzija.

® |zvlecite vtiC iz elektricne
vtiCnice. Pred CiSCenjem stroja
vti€¢ vedno izvlecite iz vtiCnice.

¢ Ce se vam zdi, da stroj ne deluje
pravilno, ga prenehajte
uporabljati.

® Na tleh v okolici stroja se ne
smejo nabirati nitke ali puh.

® Boben v stroju se lahko zelo
segreje. Preden zaCnete perilo
jemati iz stroja, vedno pocakaijte,
da suSilni stroj kon&a fazo
hlajenja.

® Zadnja faza programa susenja
poteka brez segrevanja (faza
ohlajanja). S tem dosezemo, da
je perilo po koncu suSenja take
temperature, da ni nevarnosti za
poskodbe tkanine.

e \/ stroju ni dovoljeno susiti
perila, ki je bilo Ccis€eno z
industrijskimi kemikalijami.

® OPOZORILO: Ce je Ze nujno
potrebno prekiniti program
suSenja pred koncem, kar
odsvetujemo, takoj poberite
perilo iz bobna in ga razgrnite, da
se toplota razgubi.

® NajveCja dovoljena koliCina
perila: glej energijsko oznako.

Installation

® Ne uporabljajte adapterjev,
razdelilcev in/ali podaljSkov.

o Nikoli ga ne postavite ob zavese
in pazite, da predmeti ne bodo
mogli pasti za susilni stroj ali se za
njim nabirati.

® Naprave ne smete namestiti za
vrati, ki se dajo zakleniti, drsnimi
vrati ali vrati, ki imajo teCaje na
nasprotni strani kot susilni stroj.




Perilo

e \/ suSilnem stroju ne susite
kosov, ki niso bili oprani.
®¢OPOZORILO: Nikoli ne susite
tkanin, obdelanih s teko€inami za
kemicno CiSCenje.

¢ OPOZORILO:Materiali iz
penaste gume lahko v€asih pri
segrevanju (pod posebnimi
pogoiji) zagorijo zaradi samovziga.
Predmetov iz penaste gume
(lateks pena), kap za prhanje, proti
vodi odpornih tkanin, izdelkov in
oblacil z gumijasto podlogo in
blazin z vlozki iz penaste gume NE
SMETE susiti v suSilniku za perilo.

®Da izveste, ali je material
primeren za suSenje, vedno
poglejte etiketo na tekstilu.

® Preden daste oblacila v susilni
stroj, morajo biti oZzeta ro¢no ali s
centrifugo v pralnemstroju. V
susilni stroj se NE SME dajati
oblacil, iz katerih Se kaplja.

® Pazite, da v Zepih ni vzigalnikov
ali vzigalic, in v blizini suSilnega
stroja NIKOLI ne uporabljajte
gorljivih teko€in.

® V stroju NIKOLI ne smete susiti
zaves iz steklenih viaken. Ce
steklena vlakna pridejo na druga
oblacila, lahko pride do drazenja
koze.

® Kose, ki so se umazali s snovmi,
kot so na primer jedilno olje,
aceton, alkohol, bencin, kerozin,
odstranjevalec madezev,
terpentin, vosek ali odstranjevalec
voska, morate najprej oprati v
vroCi vodi z nekaj ve€ detergenta,
preden jih zaCnete susiti v

susSilnem stroju.
® Mehcalce perila in podobne

izdelke uporabite, kot je
navedeno v navodilih za

PRETOK ZRAKA

V prostoru, kjer stoji susilni
stroj, je treba zagotoviti
zadostno zraCenje, zato da
stroj med delovanjem v prostor
ne bi potegnil plinov, ki jih pri
izgorevanju izloCajo nekatere
naprave, na primer kamini.

® Zrak, ki izhaja iz stroja, ne
sme biti speljan v dimnik, na
katerega so prikljucene
naprave, ki za zgorevanje
uporabljajo plin ali druga
goriva.

® Susilni stroj postavite s hrbtno
stranjo ob zid ali drugo
vertikalno povrsino.

®Redno preverjajte, ali ima
zrak, ki te€e skozi susilni stroj,
prosto pot.

® Po uporabi preverite, ali se je
v filtru nabral puh, in filter po
potrebi ocistite.

® Okoli stroja mora biti vsaj 12
mm praznega prostora.
Odprtine za vstop in izstop
zraka morajo biti vedno
neovirane, prav tako mora biti
omogoceno krozenje zraka
med dnom stroja in tlemi, kar je
nujno za zadostno zracenje.

ePreprecCite, da bi predmeti
padali za stroj ali se nabirali za
njim, saj bi lahko ovirali pretok
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zraka (vhode inizhode za zrak).
e NIKOLI ne namestite
susSilnega stroja ob zavesah.

e Redno po vsaki uporabi
preverjajte stanje filtra za delce
tkanine in ga po potrebi oCistite.

e Ce zelite postaviti susilni stroj
na pralni stroj, morate uporabiti
namenski komplet za
sestavljanje obeh strojev ter
upostevati navodila.

e Komplet za sestavljanje
suSilnega in pralnega stroja
model 35100019: za pralne stroje
globine najmanj49 cm

e Komplet za sestavljanje
suSilnega in pralnega stroja
model 35900120: za pralne stroje
globine najmanj 51 cm

e Komplet za sestavljanje
suSilnega in pralnega stroja
izberite glede na globino vasega
pralnega stroja; na voljo so pri p
ooblasCenih servisin. Kompletu
so prilozena tudi navodila za
instalacijo in vsi otrebni deli za
pritrditev.

s
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A Aparata ne smete
namestiti v prostoru, kjer je
nizka temperatura oziroma
obstaja tveganje za pojav
zmrzali. Pri temperaturah okoli
ledis¢a aparat morda ne bo
pravilno deloval: obstaja
tveganje za poskodbe, saj bi
lahko voda v hidravlicnem
tokokrogu zamrznila (ventili,
cevi, Crpalke). Za ucinkovito
delovanje mora biti temperatura
v prostoru med 5-35°C.
UposStevajte, da lahko med
delovanjem pri nizkih
temperaturah (med +2 in +5°C)
pride do kondenzacije vode in
posledi¢no kapljic vode natleh.




Varovanje Okolja

e V/si materiali, iz katerih je izdelana
embalaza, so okolju prijazni in jih je mogoce
reciklirati. Prosimo, odvrzite embalazo na
okolju prijazen nacin. Na vasi obcini ali
komunalni sluzbi vam bodo lahko podrobno
povedali ve€ o odstranjevanju odpadkov.

® Ko boste suSilni stroj odvrgli, varnost
zagotovite tako, da stroj izkljucite iz vti€nice
ter nato prerezete elektricni kabel in ga
skupaj z vti¢em unicite. Da preprecite, da bi
se otroci zaprli v stroj, odlomite te€aje vrat ali
klju¢avnico na vratih.

European Directive 2012/19/EU

hi¢

OEEO vsebuje tako snovi, ki onesnazujejo
okolje (in ki lahko negativno vplivajo na okolje)
kot tudi osnovne komponente (ki jih je mogoce
ponovno uporabiti). Zato je pomembna pravilna
obravnava OEEO, ki omogoc¢a odstranjevanje
in ustrezno odlaganje vseh onesnazeval ter
pridobivanje in recikliranje vseh materialov.
Posamezniki lahko igrajo pomembno vlogo pri
prepreCevanju onesnazevanja okolja zaradi
OEEO; pri tem morajo uposStevati nekaj
osnovnih pravil:

- z OEEO ne ravnamo kot z obic¢ajnimi
odpadki iz gospodinjstva;

- OEEO je treba odpeljati na ustrezno
zbirali§¢e odpadkov, upravljano s strani ob¢ine
ali registrirane druzbe. V Stevilnih drzavah je za
vecje kose OEEO organizirano tudi zbiranje po
domovih.

V Stevilnih drzavah lahko ob nakupu novega
aparata starega oddate prodajalcu, ki ga je
dolzan prevzeti brezplacno po nacelu eden za
enega; to velja v primeru, da gre opremo
enakovrednega tipa z enakimi funkcijami kot
dobavljeni aparat.

lzdelek je oznaCen skladno z
evropsko uredbo 2012/19/ES o
odpadni elektricni in elektronski
opremi (OEEO).

Pooblasc¢eni Servis

e Zaradi zagotavljanja stalnega varnega in
uCinkovitega delovanja stroja priporo¢amo,
da Vse servisne storitve in vsa popravila
izvajale pooblasceni serviser.

Zahteve za Elektricno Napeljavo

Susilni stroji delujejo na enofazni
izmenic¢ni tok s 50 Hz in napetostjo 220
240 V. PrepriCajte se, da je nazivna
zmogljivost priklju¢ka vsaj 10 A.

Elektri¢ni tok je lahko zelo nevaren.

Ta naprava mora biti ozemljena.
Vtiénica elektricne napeljave in vti¢
morata biti iste vrste.

Ne uporabljajte ve¢ adapterjev in/ali
podaljskov.

Vtic mora biti po namestitvi stroja na
dostopnem mestu, da ga lahko po
porabiiztaknete.

Ce je razlog za problem v delovanju
vasega stroja nepravilna instalacija, boste
morda morali za obisk serviserja placati.

% Ce se poskoduje prikljudni elektriéni
kabel na aparatu, ga je treba zamenjati s
posebnim prikljuénim elektri¢nim kablom, ki
je na voljo SAMO pri pooblascenih servisih.
Zamenjavo kabla mora opraviti ustrezno
usposobljena oseba.

% Ne potiskajte vtikaca v vtiénico in ne
vKlapljajte stroja, dokler instalacija ni
dokonc¢ana. Zaradi vaSe varnosti mora biti
suilni stroj pravilno instaliran. Ce niste
prepri¢ani o pravilni instalaciji, se posvetujte
s strokovnjakom pooblasc¢enega servisa.

Nastavitev Nivelirnih Nog

Ko boste stroj postavili
na Zzeleno mesto, je
treba nastaviti Se
nivelirne noge, da stroj
stoji vodoravno.
Nastavite vse Stiri
nivelirne noge tako, da
stroj stoji trdno in
vodoravno.
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2. Odtoéna Cev: Navodila

Za Prikljucitev

Da bi se izognili praznjenju posode za vodo po
vsakem programu susenja lahko napeljemo odtok
vode neposredno v odtok (obstojeci hisni sistem
za odvajanje vode). Neposredna povezava s
povrSinskim odtokom je z zakonom prepovedana.
Odtok, na katerega priklju¢imo cev za odvajanje
vode, mora biti v blizini susilnega stroja.

V kompletu sta 1 cevin 1 pipa

/\ OPOZORILO! Pred kakrdnim koli
posegom izklopite vtika¢ suSilnega stroja iz
elektricnega omrezja.

Cev prikljucite na naslednji nacin.

1. Nagnite stroj nazaj.

cev je priklju¢ena na
mosti¢ek na levi strani
stroja. S kleS¢ami
snemite sponko, s
katero je pritrjiena na
mostiCek.

3. Odklopite cev od
spoja na mosticku.

4. Prikljucite €rno cey,
ki ste jo dobili
kompletu (uporabite
konektor in prilozeng
sponke), na cey, ki ste
jo locili od spoja na
mosticku.

5 . S Cepom, ki je bil
prilozen v kompletu,
zamasite preostalo
cev.Priklju€ite novo
odto&no cev na odtok.

6. Ko postavite stroj
spet pokonci,
prilagodite viSino nog,

da se nova cev

pri

potiskanju stroja v
pravilen poloZaj ne bi

zapognila.

Prikljucite stroj
elektricno omrezZje.

na




3. PRIPRAVA NA POLNJENJE STROJA
Preden prvi€ uporabite susilni stroj:

e Skrbno preberite navodila za uporabo;

e Qdstranite vse dele, ki so v bobnu;

® Z vlazno krpo obriSite notranjost bobna in vrat,
da odstranite prah, ki se je nabral med prevozom.

Priprava Oblacil

Prepricajte se, ali je perilo, ki ga nameravate dati v
susilni stroj, primerno za strojno suSenje; to je
prikazano na opozorilnih simbolih na vsakem kosu
perila.

Preverite, ali so vsi gumbi, zadrge in podobno
zapeti in ali so Zepi prazni. Obrnite oblacila
navzven. Oblacila polozite v boben narahlo (ne
natrpajte jih), da se ne bodo prepletla.

V Susilnem Stroju ne Susite:

Svila, najlonske nogavice, obcutljive
vezenine, tkanine s kovinskimi okraski,
oblacila z obrobami iz polivinila ali usnja.

/\ POMEMBNO: V stroju ne susite perila, ki
ste ga Cistili s Cistili za kemicno CiS¢enje ali
oblagil iz gume (nevarnost pozara ali
eksplozije).
Tekom zadnjih 15 minut se perilo susi v
hladnem zraku.
Varcevanje z Energijo
V susilni strojg)olagajte le perilo, ki ste ga strojno ali
ro€no ozeli. Cim bolj suho je perilo, tem krajsi bo
¢as susenja, kar pomeni manjso porabo elektricne
energije.
VEDNO
® Pred susenjem preverite, ali je filter o¢iS¢en.

NIKOLI

® Ne napolnite stroja s tako mokrimi oblacili, da z

njih Se kaplja; tako bilahko stroj poSkodovali.
Perilo Sortirajte po Naslednjem Zaporedju:

e Po etiketah na oblacilih
Najdete jih na ovratniku ali notranjem Sivu:

Primerno za suSenje v susilnem stroju.

B Susenje v stroju pri visokih temperaturah.
Susenje v stroju le pri nizkih temperaturah.
AN Z)

E Ne susite v suSilnem stroju.

Ce oblagilo nima etikete, ga raje ne susite Strojno

®Po koli¢ini in gostoti blaga

Kadar koli je koli¢ina materiala za suSenje
veCja od zmogljivosti suSilnega stroja,
razdelite obleke po debelini materiala (npr.
locite brisace od tankega spodnjega perila).

® Po vrsti materiala

Bombazne/lanene tkanine: brisace, bombazni
jersey, posteljno in namizno perilo.

Sintetika: bluze, srajce, delovne halje itd.,
Izdelane iz poliestra ali poliamida; velja tudi za
mesSanice izbombaza in sintetike.

®Po tem, kako mocno jih Zelite posusiti
Razdelite na: popolnoma suho, primerno za
zlaganije itd. Za obcutljivo blago pritisnite tipko
daizberete susenije pri nizki temperaturi.

& Bobna ne smete preve¢ napolniti, saj
lahko z velikimi kosi, ko so mokri, prekoracite
najvisjo dovoljeno tezo perila (na primer:
spalne vrece, presite odeje).

4. GISCENJE IN VZDRZEVANJE
Ciséenje Susilnega Stroja

e Qcistite filter in izpraznite posodo za
vodo po vsakem suSenju.

® Redno Cistite kondenzator.

® Po vsaki uporabi obriSite notranjost
bobna in pustite vrata nekaj ¢asa odprta,
da zrak krozi po bobnu in ga posusi.

® Zunanjost stroja in vrata obriSite z
mehko krpo.

e NE UPORABLJAJTE grobih gobic,
krpic ali Cistil.

® Da bi prepredili nabiranje delcev tkanin
in otezeno odpiranje/zapiranje vrat po
vsakem zaklju€enem programu susenja
obriSite notranjo stran vrat in tesnilo z
vlazno krpo.

& OPOZORILO! Boben, vrata in perilo
so lahko zelo vroci!

/\ POMEMBNO! Pred ¢igdenjem stroj
vedno izklopite in potegnite vtikac¢ iz
vticnice.

& Podatki o ustreznem elektricnem
omrezju so navedeni na tablici s podatki na
sprednji strani ohisja (ob odprtih vratih).
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5. POSODA ZA VODO

Voda, ki se med suSenjem izlo€i iz perila, se zbira v posodi v vratih susilnega stroja. Ko se
posoda napolni, se osvetli indikator®=¢ na stikalni plos¢i. Takrat MORATE izprazniti posodo
zavodo. Priporo€amo pa, da posodo za vodo izpraznite po vsakem programu susenja.

OPOMBA: Ko zacnete uporabljati stroj, se bo po nekaj programih suSenja v nabralo zelo
malo vode, saj se mora najprej napolniti rezervoar v notranjosti stroja.

Odstranjevanje posode

Odstranjevanje posode za
za kondenzat na dnu stroja

kondenzat v vratih

1. Nezno izvlecite
posodo za vodo; primite
jo za rocaj. (A) Ko je
posodazavodo polna,
tehta priblizno 6 kg.

2. Posodo za vodo
nagnite, da voda iztece
iz nje skozidulec. (B)

Prazno posodo
potisnite nazaj v stroj,
kot je to prikazano na
sliki; (C) najprej
postavite spodnji del
posode v pravilen
polozaj, kot je to
prikazano na sliki, (1)
nato pa nezno potisnite
zgornji del v pravilen
polozaj(2).

3. Ponovno zazenite
program s pritiskom na
tipko. DI

OPOMBA: Ce je v blizini
suSilnega stroja odtok,
lahko uredite stalno
odtekanje vode iz
suSilnega stroja s
pomocjo ustreznega
kompleta. V tem primeru
vam ne bo treba prazniti
posode za vodo.

1. Previdno potegnite
za podnozje, da se
sname s suSilnega
stroja, nato pa lahko
zgornji del locite od
ohiSja in snamete
podnozje. (A)

2. Cvrsto primite za
roajinizvlecite posodo
zavodo iz stroja.(B)

Podpirajte jo z obema
rokama. (C) Ko je
posoda polna vode,
tehta priblizno 4 kg.

3. Odprite pokrov na
vrhu posode in izlijte
vodo. (D)

4. Ponovno namestite
pokrov in potisnite
posodo nazaj v sedez;
trdno jo potisnite v stroj.
(D)

5. Znova namestite
podnozje — pravilno jo
namestite na zgornjem
delu in nato potisnite v
pravilen polozaj.




6. VRATA IN FILTER

Za odpiranje vrat potegnite ro€ico.
Za ponovni zagon suSilnega stroja zaprite
vrata in pritisnite tipko Dl

&OPOZORILO! Med delovanjem se
bobenin vrata ZELO SEGREJEJO.

Filter

POMEMBNO:Zaradi zagotavljanja in
ohranjanja ucinkovitosti suSilnega stroja
pred vsakim suSenjem Preverite, ali je filter
zapuh Cist.

1.Potegnite filter
navzgor.

2. Filter odprite, kot je
prikazano.

3. Z mehko krtacko ali @
konicami prstov
narahlo odstranite
nitke.

4. Filter zaprite nazaj
in ga vstavite nazaj
na njegovo Mesto.

@

Signalna Lucka za Stanje Filtra

se prizge, ko je treba filter odistiti.

Ce se perilo ne susi pravilno, preverite, da
ni filter Zamasen.

CE FILTER OPERETE S CURKOM VODE,
NE POZABITE, DA GA MORATE PRED
PONOVNIM VSTAVLJANJEM V STROJ DO
KONCAPOSUSITI.

/\ OPOZORILO! Ce med izvajanjem
programa odprete vrata stroja, preden je
zakljuéena faza hlajenja, je lahko ro¢aj zelo
vro¢. Pri praznjenju posode za vodo med
izvajanjem programa bodite zelo previdni!

Da Odstranite Kondenzator:

1.NeZno potegnite
spodnjo plosc¢o tako, da se
odpne s susilnega stroja.
Zgorniji predel lahko potem
snamete s teCajev tako, da
je mogoce odstraniti
celotno spodnjo plos¢o.
2.0ba vzvoda, Kki
zadrzujeta kondenzator,
obrnite v

nasprotni smeri urnega
kazalca in izvlecite
kondenzator.
3.lzvlecite enoto
kondenzatorja.

4.Nezno odstranite
morebiten prah ali puh
najprej s krpo, potem pa
enoto sperite pod tekoco
vodo. Pritem jo drzite tako,
da voda tece med

plos¢ami tertako odstrani

prahin puh.

5.Po ¢&iscenju preverite g

polozaj tesnilo. Ce tesnilo
je postrani, ga namestite
to¢nov utor.
6.Kondenzator ponovno
namestite, pri tem pa
pazite,da je pravilno
obrnjen (kot kaze puscica)
terda gatrdno potisnete na
njegovo mesto. Oba
vzvoda ponovno zaprite
tako, da ju obrnete v smeri
urnega kazalca.Zz
obracdanjem v
desnozapahniteoberocici.
Prepricajte se, da je
kondenzator trdno v
podnozju.

7.Ponovno namestite
spodnjo plos¢o

-l
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7. TIPKE ZA UPRAVLJANJE
IN SIGNALNE LUCKE
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A-Gumb za izbiro programa-

Z vrtenjem gumba v eno od smeri lahko
izberete zeleni program susenja. Ce zelite
preklicati izbiro ali izklopiti suSilni stroj, gumb
zavrtite v polozaj za izklop (OFF).

B-Switch -
1.Start - premor -

Za zacCetek oziroma za prekinitev izvajanja
izbranega programa.

2.l1zbiranje ¢asovnih programov-

Casovni programi: nastavite lahko tudi
trajanje programa susenja, in sicer tekom 3
minut po zagonu programa. Ce pozneje
Zelite preklopiti na samodejni program
suSenja, morate stroj najprej izklopiti. Ce
izberete nekompatibilne opcije, vse kontrole
lucke 3-krat utripnejo.

Ce potem Zelite znova nastaviti samodejno
suSenje, morate pred tem suSilni stroj
izklopiti

Ce izberete nekompatibilne nastavitve, vse
kontrolne lu¢ke 3-krat utripnejo.

3.1zbiranje stopnje suhosti-

Omogoca nastavljanje Zelene stopnje suhosti
perila: nastavljanje je mozno tekom 5 minut
po zagonu programa:

-2 Za likanje : perilo je po suSenju Se
nekoliko vlazno, kar olaj3a likanje.

- A Za naobesalnik : perilo je primerno suho
za obesanje na obeSalnik

- [@ Za v omaro: perilo lahko takoj shranite v
omaro

-3¢ Zelo suho : perilo je po susenju povsem
suho, primerno za suSenje polnega stroja
penla

Ta aparat ima funkcijo Drying Manager. Ko je
pri samodejnih programih dosezena
posamezna stopnja suhosti, zasveti lu¢ka, ki
ustreza tej stopnji, dokler stroj ne doseze
izbrane stopnje suhosti.

4.Zamik vklopa-

Za zamik vklopa programa za 3,6 ali 9 ur. Ce
vrata stroja odprete, ko je zamik vklopa Ze
nastavljen, najprej zaprite vrata in nato znova
pritisnite gumb za zacCetek programa.
Odstevanje se potem nadaljuje.

C-Lucke LED

Posoda za vodo &' - Osveltli se, ko je
potrebno izprazniti posodo za kondenzirano
vodo.

Ciséenje filtrov - Osvetli se, ko je
potrebno ocistiti filtre (filter v vratih in v
spodnjem delu stroja).

Te kontrolne lu¢ke se osvetlijo in s tem
opozarjajo na fazo suSenja, ki trenutno
poteka:

-SUSENJE - : osvetli se med fazo susenja

- &

- (KONEC) osvetli se, ko je program zaklju€en

Osvetli se med fazo ohlajanja

D- Obmocje SMART TOUCH - s pritiskom
na tipko START / PAUSE omogoca, da se
zaCasno preneseni cikel zacne, medtem ko je
na gumbu programa izbran program Touch
(za prenos ciklov iz aplikacije glejte ustrezni
del tega uporabniskega priro¢nika).




Cyklus susenia viny
tejto suSicky bol
schvaleny
spolocnostou The
® Woolmark Company na
suSenie vinenych
APPAREL CARE vyrobkov vhodnych na
pranie v pracke za
predpokladu, Ze ich budete prat a susit podla
pokynov na etikete vaité v odeve a pokynov
vydanych vyrobcom tejto susick. M1524
V Spojenom kralovstve, Irsku, Hongkongu a v
Indii je obchodna znacka Woolmark
certifikanou obchodnou znac¢kou.

Maksimalna Teza za Susenje

Bombaz najvec Napaka Max.capacity
Synthetics ali Delicates | Max.4 Kg ‘

Navodila za Susenje

Standardni program SUHO BREZ LIKANJA (<{])je
energijsko najbolj u€inkovit in najbolj primeren
za suSenje obi¢ajno mokrega perila iz
bombaza.

Tabela na zadnji strani kaze priblizen ¢as in
porabo energije glavnih programov susenja.

Tehnic¢ni Podatki

Prostornina bobna 115

Najve ¢ja obremenitev glej energijsko oznako
Visina 85cm

Sirina 60 cm

Globina 60 cm

Nalepka o energetski

glej energijsko oznako

varénosti

0,40 W
0,75 W

Poraba elektricne energije v stanju izkljucenosti

Poraba elektriéne energije v stanju pripravijenosti

Informacije za preskusni laboratorij

EN 61121 Programme To Use

-DRY COTTON -<JCOTTON OR<J &3
-IRON DRY COTTON -COTTON OR WHITES &
-EASY-CARE TEXTILE -DELICATES OR SYNTHETIC

& Pravi ¢as suSenja je odvisen od
zacetne ravni vlaznosti perila zaradi
hitrosti centrifugiranja, vrste in koliine
bremena, dCistoce filtrov in temperature
okolice.

UPORABA SUSILNEGA STROJA

1.0dprite vrata in vlozite perilo v boben.
Pazite, da perilo ne ovira zapiranje vrat.

2.Nezno zaprite vrata — potisnite jih proti
stroju, dokler se sliSno ne zaprejo.

3.0brnite gumb za izbiranje programov
na ustrezen program (gl. razpredelnico
programov).

4.Pritisnite na tipko DIl Susilni stroj zagne
izvajati izbrani program, kontrolna lucka
nad tipko je stalno osvetljena.

5.Ce med izvajanjem programa odprete
vrata, da bi preverili suhost perila, po
zapiranju vrat ponovno zazenete program
s pritiskom na tipko.

6.Proti koncu programa opravi stroj fazo
ohlajanja — perilo se med obracanjem
bobna ohlaja s pomogjo hladnega zrakaP [l

7.Ko je program zakljuen, se na
prikazovalniku prikaze indikator END
(Konec).

8.Po zaklju¢ku programa se boben
obCasno zavrti, kar prepreci pretirano
meckanje perila. Ta faza poteka, dokler
ne izklopite stroja oz. dokler ne odprete
vrat.

& Med izvajanjem samodejnega
programa ne odpirajte vrat, da zagotovite
pravilno suSenje.

SL



8. 1ZBIRA PROGRAMA

CAPACITY | DRYING

PROGRAM PROGRAM DESCRIPTION TIME
(kg) (min)

« Udobna resitev za suSenje razlicnih vrst tkanin, ki zmanjSa
Super Easy @ meckanje perila in zagotavlja popolno viaznost za lazje likanje. 2
Pred susenjem perilo dobro stresite.

Standardni program za sus$enje Eko (za obeSanje), najbolj u€inkovit po
dw porabi energije. Primeren za suSenje bombaza in platna. 5 *

% Primeren program za suSenje bombaza, frotirja, brisa¢. Full *

R Za hkratno suSenje razlicnih vrst tkanin - bombaZza, platna, me$anice
Mix&Dry viaken, sintetike. 4 *

Za susenje obcutljivih in sinteti¢nih tkanin, pri vzdrzevanju katerih se je
pAoe] treba strogo drzati navodil 4 *

Ta program je namensko zasnovan za suSenje srajc. Perilo se med
susenjem ne zavozla, tako da je manj zmeckano; za to poskrbi poseben 25 *
nacin vrtenja bobna. Priporo¢amo, da perilo poberete iz stroja takoj po :

Obcutliiv namenski program za su$enje temnih ali pisanih obladil iz
bombaza ali sintetike. 4 *

stopnja higiene.

Program je namenjen enakomernemu su$enju debelej$ih tkanin, jeansa ali
denima. Priporo¢amo, da perio pred suSenjem obrnete z notranjo stranjo navzven. 4 *

Za susenje tehni¢nih oblacil za Sportne aktivnosti in fitnes, za nezno in
skrbno su$enje, ki preprecuje kréenje in negativen ucinek na elasticna 4
vlakna

ﬁ Popoln program za susenje otroskih oblagil, ko je potrebna velika 4 150’
S 5

Volnena oblacdila: Program se lahko uporablja, da posusi do 1 kg perila
(okoli 3 puloverje ).Priporocljivo je, da pred suSenjem obrnete vsa
oblacila.¢as se lahko spremeni zaradi dimenzije in debeline perila in
izbranega oZzemanja med pranjem.Ob koncu cikla so oblacila pripravljena,
da se oblecejo, vendar ¢e so le ta bolj tezka, so lahko robovi malce mokri :

predlagamo, da jih posusite naravno.Priporocljivo je, da izpraznite oblacila s
@ na samem koncu cikla.Priporocljivo je, da izpraznite oblacila na samem 1 70
koncu cikla.Pozor: proces polstenja volne je nepovraten; posusite izkljuéno
oblacila s simbolom "primerno za susenje " ; ta program ni primeren za
akrilna obladila.

Popoln program za hitro su$enje do 2 kg perila. Priporo¢amo, da
45Min. pred suSenjem perilo oZzamete pri veliki hitrosti. 1 *

Ta program periilo segreje in samo v 12 minutah zgladi gube, tako da je s
manjzmeckano 2.5 12

c@P To je popoln program za odstranjevanje neprijetnih vonjev iz perila in za 2.5
= glajenje zmeckanega perila .

m Prilagodljiva nastavitev gumba, ki ga morate izbrati, ¢e se Zelite povezati z aplikacijo za pametni
Smart Touch telefon in naloziti program (gl. ustrezno poglavje). Tovarnisko je nastavljen program za Samodejno
¢is¢enje, namenjen ¢iscenju pralnega stroja.

*Dejansko trajanje programa su$enja je odvisno od zacetne stopnje vlaznosti perila, ki je odvisna od
hitrosti oZzemanja, vrste in koli€ine perila v bobnu, €istoce filtrov in temperature v prostoru.




SMART TOUCH

Ta stroj je opremljen s tehnologijo Smart
Touch, ki s pomocjo aplikacije na osnovi
operacijskega sistema Android omogoca
komuniciranje s pametnimi telefoni,
opremljenimi s funkcijo NFC (Near Field
Communication).

e Na svoj pametni telefon nalozite aplikacijo
Candy simply-Fi.

Aplikacija Candy simply-Fi je na voljo
za naprave, ki delujejo na osnovi
Android in i0S, tako za tablice kot za
pametne telefone. Vendar pa lahko
komunicirate s svojim strojem in
izkoriS€ate moznosti, ki jih omogoca
Smart Touch samo, €e uporabljate
pametni telefon Android, ki je
opremljen s tehnologijo NFC, kot je to
pojasnjeno v spodnji razpredelnici:
Pametni telefon Android s
tehnologijo NFC

Komuniciranje s
strojem + vsebina

Pametni telefon Android
brez tehnologije NFC

Tablica Android

Samo vsebina

Samo vsebina

Apple iPhone Samo vsebina
Apple iPad Contents only
FUNKCIJE

Osnovne funkcije, ki so vam na voljo z
uporabo aplikacije:

e Voice Assistant — Vodnik za izbiranje
idealnega programa s samo tremi glasovnimi
inputi (perilo/tkanine, barva, stopnja
umazanosti).

e Programi — Za nalaganje in zagon novih
programov pranja.

e Pametna nega - Programi Pametni
pregled in Samodejno ¢is¢enje ter vodnik za
odpravljanje nepravilnosti v delovanju.

e Moja statistika — Statistika pranja in
nasveti za bolj u€inkovito rabo stroja.

Za vec€ podrobnosti o funkcijah Smart
Touch in brskanje po aplikaciji
vstopite v na¢in DEMO, ali pa obiscite
spletno stran:
www.candysmarttouch.com

KAKO UPORABLJATI
TOUCH

SMART

PRVIC — Registracija stroja

e \/stopite v meni za nastavitve
"Settings" vaSega pametnega telefona
Android in v meniju "Wireless &
Networks" aktivirajte funkcijo NFC.

Nacin aktiviranja NFC je odvisen od
modela vasega pametnega telefona
in verzije operacijskega sistema
Android. Upostevajte navodila za
vas pametni telefon.

e Gumb obrnite v poloZzaj Smart Touch in
s tem aktivirajte tipalo na upravljalni ploSci.

e Odprite aplikacijo, ustvarite profil
uporabnika in registrirajte stroj; sledite
navodilom na prikazovalniku telefona ali
navodila v "Hitrem Vodniku" na stroju.

Ve¢ informacij, odgovori na pogosto
zastavljana vprasanja in video o
enostavni registraciji so vam na voljo
na spletni strani:
www.candysmarttouch.com/how-to
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KASNEJSA UPORABA - Redna uporaba

e Vsakic, ko zelite upravljati stroj s pomocjo
aplikacije, morate najprej omogociti nacin
Smart Touch z obraanjem gumba v
ustrezni polozaj.

e PrepriCajte se, da ste odklenili zaslon
telefona (Ce je bil morda v nacinu mirovanja)
in da ste aktivirali funkcijo NFC. C e tega $e
niste storili, sledite Ze omenjenim korakom v
teh navodilih.

o Ce Zelite zagnati program pranja, vstavite
perilo v boben, odmerite detergent in zaprite
vrata stroja.

e \/ aplikaciji izberite zZeleno funkcijo (npr.
zagon programa, program Pametni pregled,
posodabljanje statistike ipd.).

e Upostevajte navodila na zaslonu telefona,
IN GA PRIDRZITE ob logotip Smart Touch
na stikalni plod¢i aparata, ko aplikacija to
zahteva.

OPOMBE:

Svoj pametni telefon namestite tako, da se
polozaj antene NFC na hrbtni strani ujema
s polozajem logotipa Smart Touch na
aparatu (gl. spodnjo sliko).

-
i

-

Ce ne veste, kje na telefonu je antena NFC,
pocasi s svojim pametnim telefonom
krozite nad logotipom Smart Touch,
dokler aplikacija ne potrdi povezave. Da bi
bil prenos podatkov uspesen, je kljucnega
pomena, DA DRZITE PAMETNI TELEFON
OB STIKALNI PLOSCI TEKOM CELEGA
POSTOPKA, KI TRAJA NEKAJ SEKUND.
Sporocilo na napravi vas obvesti o
uspehu operacije in vam da vedeti, kdaj
lahko odmaknete telefon.

Debela ohisja ali kovinske nalepke na
pametnem telefonu bi lahko vplivale na
prenos podatkov med strojem in
telefonom, ali ga celo onemogocile. Ce
je potrebno, jih odstranite.

Ce katerega od sestavnih pametnega
telefona nadomestite z neoriginalnimi
(npr. pokrov na hrbtni strani, baterijo itd.),
se lahko zgodi, da ste s tem odstranili tudi
anteno NFC ter tako onemogogili
koris€enje aplikacije v celoti.

Upravljanje in nadzor nad strojem s
pomocjo aplikacije je mozno le iz blizine,
t.j. "by proximity": daljinsko upravljanje
torej ni mogoce (npr.: iz druge sobe ali z
dvorisca).

PARAMETRI BREZZICNEGA OMREZJA

Parametri Specifikacije

Standard

brezziénega omrezja ISO/IEC 14443 Type A in NFC Forum Type 4

Frekvenéni pas 13,553-13,567 MHz (center frekvenca 13,560 MHz)

Jakost X < 42dBpA/m (pri 10 metrih)
magnetnega polja

Candy Hoover Group Srl, izjavlja, da g €
je ta aparat, ozna€en z oznako , skladen z

bistvenimi zahtevami direktive
2014/53/EU. Ce zelite kopijo izjave o
skladnosti, se obrnite na proizvajalca na

naslov:
www.candy-group.com




9.0DPRAVLJANJE NAPAK
SAMO MODELI SMART TOUCH

Program Pametni pregled Candyjeve aplikaciie simply-Fi vam omogoca, da kadarkoli
preverite brezhibnost delovanja vaSega stroja. Potrebujete le pametni telefon Android s

tehnologjio NFC.
Ve¢ o tem lahko preberete v aplikaciji.

Ce je na prikazovalniku stroja prikazana koda napake (v obliki kode ali z utripanjem Zarnic
LED), vklopite aplikacijo in priblizajte svoj pametni telefon Android s tehnologijo NFC logotipu
Smart Touch na ohisju. Zdaj lahko zazenete direktorij in resite problem.

Kaj je Lahko Vzrok, da ...

Napake, ki jih lahko odpravite sami

Preden poklicete pooblas€eni servis za
nasvet, vas prosimo, da pregledate ta
seznam. Ce bi se izkazalo, da stroj dela ali da
je bil nepravilno uporabljen ali namescen,
vam bomo morali storitve servisa zaraCunati.
Ce tezave ne morete odpraviti z nasveti po
tem seznamu, prosimo, pokli¢ite pooblasceni
servis, saj vam bodo morda lahko pomagali
po telefonu.

Ce susenje traja predolgo oz. ée obladila
niso dovoljsuha:

e Ste izbrali pravi program/¢as susenja?

e So bile obleke preve¢ mokre? Ste oblacila
temeljito ro¢no ali strojno ozeli?

e Je treba odistiti filter?

e Je treba ocistiti kondenzator?

e Je susilni stroj preobremenjen?

e Ali kaj ovira dno suSilnega stroja ali dovodne
in odvodne odprtine?

Susilni stroj ne deluje ...

e Ali je stroj pod napetostjo? V vticnico
prikljuCite drugo napravo, da preverite, ali
vti¢nica deluje.

® Je vti¢ pravilno vkljuen v vti€nico?

® Je pri$lo do napake pri oskrbi z elektri¢nim
tokom?

® Je pregorela varovalka?

® So vrata pravilno zaprta?

® Ali je susilni stroj vklopljen in vkljuen v
vtinico?

® Ste izbrali €as suSenja ali program suSenja?
® Ste po odprtju vrat stroj vklopili ponovno?

® Je stroj prenehal delovati, ker je posoda za
zbiranje vode polnainjo je treba izprazniti?

Susilni stroj je zelo glasen ...

e|zkljuCite stroj in za nasvet poklicite
pooblas¢eni servis.

Signalnalucka jeprizgana...

® Je treba ocistiti filter?

® Je treba ocistiti kondenzator?
Signalnalugka & jeprizgana...
® Je treba izprazniti posodo za vodo?

Pomo¢ Strankam

Ce va$ susilni stroj $e vedno ne dela niti potem,
ko ste preverili vse tocke na tem seznamu, vas
prosimo, da za nasvet pokli¢ete pooblas¢eni
servis. Morda vam bodo lahko pomagali po
telefonu ali pa se boste dogovorili za primeren
Cas serviserjevega klica skladno z dologili
garancije. Vendar pa vam lahko v naslednjih
primerih servisne storitve tudi zara€unamo:

o Ce stroj deluje;

o Ce stroj ni bilnamesS¢en v skladu z navodili za
Namestitev;

o e ste stroj uporabljali narobe.

Nadomestni Deli

Vedno uporabljajte originalne
nadomestne dele, ki so na voljo pri
pooblaséenem servisu.

Pooblasc¢eni Servis
Ce potrebujete servisne storitve ali

popravilo stroja, pokli¢ite najblizji
pooblas&eni servis.

Izdelovalec ne odgovarja za morebitne
tiskarske napake v tem priro€niku.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do
primernih sprememb svojih naprav,
tako da ne spreminja njihovih
osnovnih znaéilnosti.
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Veuillez lire et suivre ces instructions avec
soin et utiliser la machine en conséquence.
Ce livret contient des instructions importantes
sur la sécurité d'utilisation, l'installation et
I'entretien de la machine, ainsi que des
conseils utiles pour obtenir les meilleurs
résultats possibles lors de son utilisation.
Conservez toute la documentation dans un
endroit sOr pour pouvoir vous y reporter a une
date ultérieure ou la transmettre aux
prochains propriétaires

Vérifiez que les articles suivants ont bien été
livrés avecl'appareil :

® Manuel d'utilisation
® Carte de garantie
® Etiquette d'énergie

En utilisant le symbole C € sur ce produit,
nous déclarons sur notre propre
responsabilité que ce produit est conforme a
toutes les normes européennes relatives a la
sécurité, la santé et al'environnement.

& Vérifiez que la machine ne s'est pas
détériorée en transit. Si c'est le cas, contactez
GIAS pour une opération de dépannage. Le
non-respect de ces instructions peut
compromettre la sécurité de votre appareil. Un
appel de service peut vous étre facturé si la
défaillance de votre appareil est causée par
une mauvaise utilisation.

Sadrzaj
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1. INFORMACIJE O SIGURNOSTI
| PREDOSTROZNOSTI

Uredaj mogu koristiti djeca s
navrSenih 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim i
mentalnim sposobnostima i
nedostatkom iskustva i znanja
ukoliko su pod nadzorom ili
upuc¢ene u nacin upotrebe i
moguce opasnosti od strane
osoba odgovornih za njihovu
sigurnost.

Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Ci$éenje i odrzavanje
ne smiju vrsiti djeca bez nadzora.
eUPOZORENJE Nepravilna
upotreba susilice rublja moze
izazvati pozar.

- Uredaj je namijenjen za
ku¢ansku upotrebu i slicne
primjene poput:

- u kuhinjama za osoblje u
prodavaonicama, uredima i
ostalim radnim prostorima;

- hagospodarstvima;

- zagoste hotela, motelaiostalih
prostora stambenog tipa;

- uprenocistima.

Ovaj uredaj namijenjen je
isklju€ivo za kucnu upotrebu, za
uobiCajene kucanske poslove.
Nije namijenjen za drugacije
primjene, npr. u profesionalne
svrhe, Cak i ako ga Koriste
strucnjaci ili posebno obuceni
korisnici.

KoriStenje koje nije u skladu s
ovim uputama moze smanijiti
radni vijek uredaja ili dovesti do
ukidanja jamstva proizvodaca.
Bilo koji kvar ili Steta na uredaju
koja je proizasSla zbog
neprimjernog koristenjaili
onoga koje nije u skladu s
koriStenjem u kucanstvu (Cak i
ako se wuredaj nalazi u
kuc¢anstvu) nece biti
prihvaéena od strane
proizvodata u jamstvenom
roku.

eUredaj je namijenjen
isklju€ivo za upotrebu opisanu
u ovom priru¢niku. Prije
poCetka upotrebe, pripazite da
je uredaj pravilno postavljen te
da su vam upute u potpunosti
jasne.

e Ne dodirujte uredaj vlaznimi ili
mokrim rukama ilinogama.

eNe naslanjajte se na vrata kod
punjenja rublja i ne Kkoristite
vrata za podizanje ili pomicanje
uredaja.

eDjecu treba drzati pod
nadzorom kako uredaj ne bi
koristila za igru.

HR



e UPOZORENJE Ne Koristite
uredaj ako filter nije pravilno
postavljen ili ako je oStecen: moze
docido pozara.

eUPOZORENJE Simbol vruce
povr§ine 4\ oznacdava da
temperatura tijekom rada susilice
moze biti viSa od 60 C.

e [skljucite utikac iz utiCnice prije
svakog CiScenja.

e Ukoliko uocite kvar ili oSteCenje,
prekinite s upotrebom uredaja.
eVlakna i praSina ne se smiju
skupljati na podu oko uredaja.

e Zavrdna faza programa susenja
odvija se bez zagrijavanja (faza
hladenja) kako bi rublje postigla
odgovarajucu temperaturu bez
rizika ostecenjarublja.

eNe susite rublje u susilici, ukoliko
su za njegovo CiSc¢enje koristena
industrijska kemijska sredstva.

e UPOZORENJE: Ne
zaustavljajte rad susilice prije
zavrSetka. Ukoliko to udcinite,
rublje je potrebno Sto prije
rasprostrti kako bi se rasprsila
toplina.

e Maksimalan kapacitet susenja:
vidi energetsku naljepnicu.

Instalacija

eNe koristite ispravljace,
viSestruke uti€nice i/ili produzne
kablove.

e Ne postavljajte susilicu nasuprot
ili ispod zavjesa i pripazite da iza
uredaja ne padaju ili se ne
sakupljaju predmeti.

e Ne postavljajte uredaj iza vrata
koja se zakljuCavaju, kliznih vrata
ili vrata s Sarkama na suprotnoj
strani od susilice rublja.




Rublje

eNe susite prljavo/neoprano
rublje u susilici.
eUPOZORENJE Ne susite
tkanine ftretirane sredstvima za
kemijsko Cis¢enje.
eUPOZORENJE Gumeni ili
pjenasti materijali mogu se, pod
odredenim okolnostima,
spontano =zapaliti uslijed
zagrijavanja. Predmeti poput
lateks pjene, kapa za tuSiranje,
vodootpornih tkanina, punjenih
jakni ili jastuka NE SMIJU SE
susSiti u susilici.

eUpute za suSenje uvijek
provjerite na etiketama rublja.
eRublje je potrebno temeljito
ocijediti ili centrifugirati prije
susenja u susilici.

eU susilicu ne stavljajte rublje s
kojeg kaplje voda.

elzvadite upaljace i Sibice iz
dZepova i NIKADA ne Koristite
zapaljive tekuc¢ine u blizini
uredaja.

eZavjese od staklenih vlakana
NIKADA ne susite u susilici.
Moze dodéi do prijenosa staklenih
vlakana na ostalo rublje Sto
izaziva kozne iritacije.

e Rublje zaprljano tvarima poput
ulja za kuhanje, acetona,
alkohola, petroleja, kerozina,
sredstava za uklanjanje mrlja,
terpentina, voska i sredstava za
uklanjanje vosaka potrebno je
prije susenjau

susilici oprati u toploj vodi s

vecom koli¢Ginom deterdzenta.
eOmekSivace i sli¢ne
proizvode Koristite u skladu s
uputama proizvodaca

Ventilacija

e U prostoriji gdje je smjestena
suSilica potrebno je osigurati
odgovarajucu ventilaciju kako
ne bi doSlo do mijeSanja s
plinovima koji nastaju
izgaranjem kod rada ostalih
uredaja, ukljuCujucéi otvoreni
plamen.

e Straznju stranu uredaja
postavite uz zid ili okomitu
povrsinu.

e |zmedu uredaja i ostalih
predmeta mora biti barem 12
mm slobodnog prostora.
Ventilacijski otvori moraju biti
prohodni i bez prepreka. Za
pravilnu ventilaciju, prostor
izmedu uredaja i poda mora biti
bez prepreka.

eRedovito provjeravajte
prohodnost ventilacijskih
otvora.

e Redovito provjeravajte
mekani filter nakon upotrebe, te
ga oCistite ukoliko je potrebno.
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e Pripazite da iza suSilice ne
padaju i ne skupljaju se predmeti
kako ne bi zaprije€ili prohodnost
ventilacijskih otvora.

e NIKADA ne postavljajte susilicu
nasuprot iliispod zavjesa.

e U sluCaju kada se susSilica
postavlja na perilicu rublja,
potrebno je koristiti odgovarajuci
element za spajanje prema
sljede¢im uputama:

- element za spoj 35100019: za
perilice rublja minimalne dubine
49cm
- element za spoj 35900120: za
perilice rublja minimalne dubine
51cm

Gore navedeni elementi za
spajanje dostupni su kod nasih
ovlastenih servisa.

IsporuCuju se uz upute za
instalaciju te potreban pribor za
spajanje.

A\ Ne postavljajte susilicu u
prostor niske temperature gdje
postoji moguénost zamrzavanja.
Na temperaturi oko tocCke
zamrzavanja, uredaj ne moze
pravilno raditi: postoji rizik
oStecenja ukoliko dode do
zamrzavanja vode u sustavu
hidraulike (ventili, cijevi, pumpe).
Za bolju ucCinkovitost uredaja,
temperatura prostora mora biti
izmedu 5-35°C. Imajte na umu da
rad u hladnim uvjetima (izmedu
+2 and +5°C) moze izazvati
kondenzaciju vode na podu i
zidovima prostorije.




Zastita okolisa

® Sav materijal koriSten za ambalazu ekoloski je
prihvatliv i moze se reciklirati. Molimo da
zbrinjavanje ambalaze izvrSite na za to predvid
enom odlagalistu. Za upute se obratite
nadleznom lokalnom uredu.

® Za sigurno odlaganje uredaja, iskljucite utikac
iz utiCnice, presijecite glavni kabel i unistite ga
zajedno s utikatem. Uklonite Sarke i odvojite
vrata kako biste sprijeCili da se djeca zatvore
unutar uredaja.

Europska smjernica 2012/19/EU

Uredaj nosi oznaku sukladnosti s EU
Smjernicom 2012/19/EU o otpadnoj
elektricnoj i elektronickoj opremi
(OEEO).

OEEO sadrzi zagadujuce tvari (mogu S
imati negativne posljedice za okoli$ i
osnovne sirovine (mogu se ponovno iskoristiti).
Vazno je OEEO podvrgnuti odgovarajucoj
obradi, kako bi se pravilno uklonile i zbrinule
sve zagadujuce tvari, a reciklirali svi korisni
materijali.

Kako bi se osiguralo da OEEO ne postane
ekoloski problem, pojedinci imaju vaznu
ulogu; potrebno je slijediti nekoliko osnovnih
pravila:

OEEO se ne smije tretirati kao ku¢anski otpad;
OEEO mora biti zbrinut na odgovaraju¢im
odlagalistima kojima upravlja

lokalna samoupravaiili ovlastene tvrtke.

U mnogim zemljama, za ve¢i OEEO,
organizirano je skupljanje krupnog otpada. Kod
kupnje novog uredaja, stari mozete vratiti kupci
koji ga je duzan preuzeti bez naknade uz uvjet
da je uredaj istovjetan i ima iste funkcije kao i
novi.

GIAS ovlasteni servis

® Za siguran i ucCinkovit rad ured aja,
savjetujemo da sve servise i popravke obavlja
iskljucivo GIAS ovlasteni servis.

Uvjeti za elektri€no spajanje

Susilica rublja radi na jednofaznom
elektricnom naponu 220-240V, 50 Hz.
Pripazite da je osiguraC u elektricnoj instalaciji
na koji je priklju¢ena susilica snage najmanje
10 A

Elektricna struja moZe biti izuzetno opasna.
Uredaj mora biti uzemljen.

Zidna uticnica i utika¢ suSilice moraju biti
istovrsni.

Ne koristite ispravijace, viSestruke uticnice ifili
produzne kablove.

Nakon postavijanja susilice, utikat mora biti
lako dostupan.

/N Popravak kvara i/ili osteéenja
uzrokovanih nepravilnom instalacijom
ide na troSak korisnika .

M\ U slugaju ostecenja glavnog
kabla, treba ga zamijeniti posebnim
kablom dostupnim ISKLJUCIVO kod
ovlastenog servisa. Kabel mora
postavili ovlasteni servis.

& Ne spajajte susilicu na elektricnu
mrezu sve dok instalacija nije zavrSena.
Zbog vase sigurnosti, uredaj mora biti
pravilno postavljen. Ukoliko imate
nedoumica oko instalacije, kontaktirajte
ovlasteni servis.

PodesSavanje nozica

Nakon postavljanja
uredaja, poravnajte
ga pomocu podesivih
noZica.

14
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2. ODVODNA CIJEV : UPUTE ZA
INSTALACIJU

Kako biste izbjegli praznjenje spremnika za
kondenzat nakon svakog ciklusa su$enja,
kondenzat mozete isprazniti i izravno u sustav
kuénog odvoda (kao i kod kuhinjskog
sudopera). Propisi o zastiti okolisa zabranjuju
povrsinsko ispustanje otpadnih voda. Odvod za
vodu mora biti smjesten neposredno uz susilicu
rublja.

Komplet za instalaciju sadrzi cijev, spojnicu,
obujmicu.

& UPOZORENJE! Iskljuc¢ite uredaj i
izvadite utikac iz utiCnice prije instalacije.

Upute za instalaciju

1. Lagano nagnite
uredaj na desnu
stranu.

2. Odvodna cijev
smjeStena je na
desnoj strani uredaja
(vidi sliku). Sivu cijev
spojite na most s
lijeve strane uredaja.
Pomoc¢u klijesta,
uklonite obujmicu
cijevi s mosta.

3. lzvucite cijev iz
spoja s mostom.

4. Ucvrstite crnu cijev
iz kompleta za
instalaciju pomocu
spojnice i obujmice na
cijevizvu€enu sa spoja
s mostom.

5.Spojite novu
odvodnu cijev na
odvod zavodu.

6. Nakon postavljanja
uredaja, pripazite da
nova cijev nije
pretjerano savinuta ili
pritisnuta.
Spojite uredaj na
elektriénu mrezu

T
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3.Razvrstavanje rublja
Prije prve upotrebe susilice:

® Pazljivo procitajte upute za upotrebu.
® Uklonite sve predmete iz bubnja.

® ObriSite unutrasnjost bubnja vlaznom krpom
kako biste uklonili zaostalu prasinu.

Priprema rublja

Pripazite da je rublie namijenjeno suSenju u
susilici, prema simbolima na etiketama rublja.

Provjerite jesu li svi gumbi i zatvaraCi zatvoreni, a
dzepovi prazni. Okrenite rublje na unutarnju
stranu. Rublje paZzljivo sloZite u bubanj kako se ne
bi zapetljalo.

Ne susite u susilici rublja:

Svilu, najlonke, osjetljive izvezene tkanine,
rublie s metalnim, plasticnim ili koZnim
ukrasima.

& VAZNO: Ne susite rublje koje je tretirano
sredstvima za kemijsko CiSc¢enje ili gumene
materijale (opasnost od pozara ili eksplozije).

Tijekom zadnjih 15 minuta ciklusa, rublie se
susi na hladnom zraku.

Usteda energije

U susilici suSite samo rublje koje ste temeljito
ocijedili ili centrifugirali. Sto je manja vlaznost
rublja, to je kra¢e suSenje, time i potroSnja
elektri¢ne energije.

UVIJEK

® Provjerite Cistocu i prohodnost filtera prije
svakog ciklusa susenja.

NIKAD

® Ne stavljajte u susilicu mokro rublie s kojeg
kaplje voda, moze doéi do ostecenja uredaja.

Razvrstavanje rublja

® Prema simbolima na etiketi

Nalaze se na ovratniku ili
Savu:

unutarnjem

7 N

Prikladno za su$enje u susilici rublja.

"
AN

Susenje na visokim temperaturama.

7 N
N/

N
/l

Samo su$enje na niskim
temperaturama.

‘

E Zabranjeno susenje u susilici rublja.

Ukoliko rublje nema odgovarajuc¢u etiketu
sa simbolima za suSenje, smatra se da nije
prikladno za suSenje u susilici rublja.

®Prema koli¢ini i debljini materijala

Kada koli¢ina rublja prelazi kapacitet
susilice, odvojite rublje prema debljini
materijala (npr. ruénike od tankog donjeg

rublja).

® Prema vrsti tkanine

Pamuk/lan: ruénici, traper, posteljina,
stolnjaci.

Sintetika: Kosulje, majice, radna odjela od
poliestera ili poliamida, kao i mijeSane
tkanine od pamuka Isintetike.

& Pripazite na kapacitet bubnja, veliki
komadi rublia kada su mokri prelaze
maksimalan kapacitet (poput vreéa za
spavanje, popluna).

4. CISCENJE | ODRZAVANJE

Ciséenje susilice
® Nakon svakog ciklusa suSenja, ocistite filter i
ispraznite spremnik za kondenzat.
® Redovito Cistite kondenzator.
e®Nakon svake upotrebe, obrisite unutrasnjost bubnja

i ostavite otvorena vrata kako bi kruZenje zraka
osusilo bubanj.

® QObrisite vrata i ostatak uredaja mekanom krpom.

o NE KORISTITE abrazivne materijale ili sredstva za
ciséenje

® Da sprijecite zapinjanje vrata i nakupljanje vlakana,
nakon svakog su$enja ocistite unutrasnjost i brtvu vrata
vlaznom krpom.

/\ UPOZORENJE! Bubanj, vrata i rublie
mogu biti izuzetno vruci.

& VAZNO Uvijek iskljugite uredaj i iskop&aite
utika€ iz uti¢nice prije ¢iS¢enja uredaja.

/N Elektrigne podatke potraZite na natpisnoj
plocici s prednje strane kucista (s otvorenim
vratima).
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5. SPREMNIK ZA KONDENZAT

Voda koja se tijekom susenja uklanja s rublja, skuplja se u spremnik smjesten s unutarnje
strane vrata bubnja. Kada se spremnik napuni, &/ ukljucit ¢e se svjetlosni indikator na
upravljackoj ploci te se spremnik MORA isprazniti. Naravno, preporuamo praznjenje
spremnika nakon svakog ciklusa susenja.

NAPOMENA: Kod prvih nekoliko ciklusa novog uredaja skupit ¢e se mala koli¢ina vode s
obzirom da se prvo puni unutarnji spremnik

Za uklanjanje spremnika
za kondenzat iz donje ladice

Za uklanjanje spremnika za
kondenzat iz vrata bubnja

1. NjeZzno povucite
spremnik drzeéi ga za
rucku. (A)

Kada je pun, spremnik za
kondenzat tezi oko 6 kg.

2. Nagnite spremnik
kako biste ispraznili
kondenzat kroz
odgovarajuciotvor. (B)

Kadaje prazan, vratite
spremnik kao prikazano;
(C) prvo postavite doniji
dio spremnika kao
prikazano (1) , a potom
lagano pritisnite gornji
dio u polozaj(2).

3. Pritisnite D[l tipku za
ponovno pokretanje
ciklusa susenja.

NAPOMENA: Ukoliko imate
moguc¢nost odvoda vode, uz
pomoc¢ odgovarajuceg seta za
instalaciju, moZete osigurati
stalan odvod kondenzata.
Time ¢éete ukloniti potrebu za
praznjenjem spremnika za
kondenzat. Upute za
instalaciju potrazite u
odgovarajuéem dijelu
priruénika.

1. Ovatosan huzza a
labfej aljat ugy, hogy
kiengedje a szaritobol.
A fels6 rész ezutan
megsziuntethetd,
lehetévé téve a labfej
eltavolitasat. (A)

2. Allitsa be erésen a
fogantyut és
csusztassa ki a tartalyt
aszaritébol. (B)
Tamogassa a tartalyt
mindkét kezével. (C)
Ha tele van, a viztartaly
korllbelil 4 kg sulyu.

3. Nyissa ki a tartaly
tetején lévo fedelet, és
uritse ki a vizet (D)

4. Helyezze vissza a
fedelet és tolja vissza a
viztartalyt. (D)

U z E M B E
HELYEZESBEN
TARTVA.

5. Helyezze vissza a
ragolapot ugy, hogy a
csuklopantokat felfelé
illeszti és az also
klipeket "becsavarja" a
helyére.




6. VRATA i FILTER

Povucite ru¢ku kako biste otvorili vrata.
Za ponovno pokretanje suSenja, zatvorite
vrata i pritisnite Start/ Pause tipku. Ml

A UPOZORENUJE! Tijekom rada susilice,
vrata i bubanj mogu biti ZUZETNO VRUCI.

Filter

VAZNO: Za odrzavanje uginkovitog rada
susilice, provjerite Cistocu mekanog filtera
prije svakog ciklusa.

1.Povucite filter
prema gore.

2.0tvorite filter kao
prikazano.

3.Njezno uklonite
ostatke vlakana
mekanom cCetkom i
vrhovima prstiju.

4 Sklopite filter i vratite
ga na pocetan poloZzaj.

@

Svjetlosni indikator zacepljenog filtera

Uklju¢uje se kada je potrebno odistiti
filter.

Ukoliko rublje nije suho, provjerite da filter
nije zaCepljen.

& AKO FILTER CISTITE POD MLAZOM
VODE, NEZABORAVITE GA OSUSITI.

&UPOZORENJE! Ako otvorite vrata
tijekom ciklusa, a prije faze hladenja, rucka
moze biti veoma vruéa. Koristite izuzetan
oprez kod praznjenja spremnika za
kondenzat tijekom ciklusa susenja.

Za uklanjanje kondenzatora

1. Uklonite poklopac na
dnu uredaja.

2. Okrenite dvije
preklopne poluge u
smjeru suprotnom od
kazaljke na satu i
povucite kondenzator.

3. lzvucite kondenzator.

4. Krpom uklonite
prasinu i ostatke
vlakana, a reSetke
kondenzatora potom
operite pod mlazom
vode.

5. Nakon ¢isc¢enja
provjerite brtvu, ukoliko
je potrebno, vratite je u
utor.

6. Vratite kondenzator u
pocetni polozaj (kao
prikazano strelicama) i
¢vrsto ga utisnite u
leziste. UCcvrstite dvije
poluge okretanjem u
smjeru kazaljke na satu.
Provjerite da je
kondenzator ¢&vrsto
uglavljenuleziste.

7. Vratite poklopac.
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7. ODABIR PROGRAMA |
PODESAVANJE FUNKCIJA
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A-Programator-

Okretanjem programatora u oba smijera,
odaberite Zeljeni program susenja. Kako
biste ponistili odabrani program ili iskljucili
susilicu, okrenite programator na OFF
polozaj.

B-Tipka -

1.Start-Pause tipka -

Za pocetak ili
programa.

pauziranje odabranog

2.0dabir vremenskih programa-

Moguce je promijeniti program iz
automatskog u vremenski, unutar 3 minute
od pocetka programa.

Ukoliko Zelite promjenu natrag na
automatski program, potrebno je iskljuciti
susilicu.

U slu€aju da opciju nije moguce odabrati, svi
LED pokazatelji ¢e zatreperiti 3 puta.

3.0dabir stupnja suhoce -

Odabir Zeljenog stupnja suhoée, odabranu
opciju mozete promijeniti unutar 5 minuta od
pocetka programa:

-2 suho za gladanje :
vlazno zalakSe glacanje
-Asuho za vjeSanje :
objesiti

- [@ suho za spremanje : rublje koje moZete
odmah spremiti

- ¥ ekstra suho : potpuna suhoca rublja,
opcija namijenjena punom kapacitetuUredaj
je opremljen Drying Manager funkcijom. Kod
automatskih programa, odgovarajuci
svjetlosni indikator prikazuje srednji stupanj
suhoce, koji prethodi odabranome.

rublje ostaje lagano

rublje koje mozete

4.0dgoda pocetka susenja-

Za odgodu pocetka suSenja za 3h, 6h ili 9h.
Ako otvorite vrata nakon $to je aktivirana
odgoda pocetka suSenja, za ponovnu
aktivaciju odbrojavanja nakon zatvaranja
vrata, potrebno je pritisnuti Start tipku.

C- LED svjetlosni pokazatelji
Kondenzacijska posuda &/ - Ukljuuje se
kada je potrebno isprazniti spremnik za
kondenzat.

Ciséenje filtera - UkljuCuje se kada je
potrebno odistiti filtere (na vratima i doniji filter)

Svjetlosni pokazatelji, ukljuCuju se za prikaz
trenutne faze programa

-oznaka DRY - : faza susenja

- oznaka END: zavrSetak programa susenja

Fazahladenja

D- SMART TOUCH polozaj - kada je
programator na Smart Touch polozaju,
pritiskom START/PAUSE tipke odabirete
prethodno preuzet program iz aplikacije. (za
preuzimanje programa iz aplikacije, potrazite
pomoc¢ u odgovarajuéem dijelu uputa).




®
APPAREL CARE

Program suSenja vune
odobren je od strane
Woolmark tvrtke za suSenje
vunenog rublja
namijenjenog pranju u
perilici uz uvjet pridrzavanja
uputa na etiketi |

proizvodaca susilice. M1524.
Ujedinjeno Kraljievstvo, Eire, Honk Kong, Indija —
Woolmark zastitni znak je certificirani zastitni znak.

Maksimalan kapacitet susenja
Pamuk Maksimalan kapacitet

Max.4 Kg \

Sintetika ili osjetljivo

Vodi¢ za suSenje

Standardni program SUSENJE PAMUKA
(< ) energetski je najucinkovitiji i
optimalan program za suSenje
uobicajeno vlaznog pamucénog rublja.
Tablica na sljedecoj stranici prikazuje
priblizno trajanje i potroSnju elektricne
energije glavnih programa.

Tehnicki podaci

Kapacitet bubnja 115

Maksimalan kapacitet Vidi energetsku
naljepnicu

Visina 85 cm

Sirina 60 cm

Dubina 60 cm

Klasa energetske Vidi energetsku

ucinkovitosti naljepnicu
Potrosnja energije iskljuéenog uredaji 0,40 Wi
Potrosnja energije uredaji u pripravnosti 0,75 W

Podaci za laboratorijski test usporedbe

EN 61121 Program
-SUSENJE PAMUKA pAMUK il <3
-PAMUK SUHO ZA GLACANJE - PAMUK ili BIJELO A
-OSJETLJIIVO - OSJETLJIVO i SINTETIKA

A Stvarno trajanje programa susenja
ovisi o pocetnoj vlaznosti rublja ovisno o
brzini centrifuge, vrsti i koli€ini rublja,
Cistocifiltera i temperaturi prostora.

RAD SA SUSILICOM RUBLJA

1. Otvorite vrata | stavite rublje u susilicu.
Pripazite da rublje omogucuje zatvaranje
vrata.

2. Laganim pritiskom zatvorite vrata dok ne
Cujete Kklik.

3. Okrenite programator za odabir Zeljenog
programa susenja. (vidi Tablicu programa).
4. Pritisnite DIl tipku. Susilica automatski
zapocinje s radom, a svjetlosni indikator
iznad tipke ostaje ukljucen.

5. Ukoliko tijekom programa otvorite vrata,
za nastavak sus$enja, potrebno je pritisnut
DIl tipku za nastavak suSenja nakon
zatvaranja vrata.

6. Blizu zavrSetka ciklusa, krece faza
hladenja, rublje se susina hladnom zraku.
7. Nakon zavrSetka ciklusa, bubanj ¢e se
povremeno okretati kako bi se smanjili
nabori i izbjeglo guzvanje rublja. Rotacija
bubnja ¢e se nastaviti sve dok ne iskljucite
uredaj ili otvorite vrata.

8. Nakon zavrSetka programa, ukljucit ¢e
se odgovarajuci svjetlosniindikator (END)

& Za pravilno suSenje ne otvarajte vrata
tijekom automatskih programa.
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8.0DABIR PROGRAMA | PODESAVANJE FUNKCIJA

CAPACITY | DRYING
PROGRAM PROGRAM DESCRIPTION TIME
(kg) (min)
« Program za su$enje rublja mije$anih tkanina uz smanjenje
. . . . . - P b -
Super Eqsy@ nabora i optimalnu razinu vlaZnosti za lak$e glacanje. Prije 2
su8enja, preporucljivo je otrestirublje.
Program suSenja ECO standarda (suho za vjeSanje). Najucinkovitiji
GD program prema energetskoj potro$nji. Namijenjen pamuénom i lanenom 5 *
rublju.
% Program za su$enje pamuka, spuzvastog rublja i ru¢nika. Full *
B Program namijenjen zajednickom susenju rublja razlic¢itih tkanina (pamuk,
Mix&Dry Ian,gmijeéane tf(ar{ine, siJntetika). ! ' ® 4 *
Program za sus$enije osjetljivog i sintetickog rublja koje zahtijeva poseban
Ao tretman. 4 *
Program za suSenje koSulja uz smanjenje nabora, zahvaljujuci posebnoj
@ rotaciji bubnja. Preporucljivo je rublje izvaditi iz susilice odmah nakon 25 *
zavrSetka programa. )
% Program za susenje tamnogili $arenog rublja od pamukai sintetike. 4
*
6§) Program za su$enje djecjeg rublja, uz visok higijenski u€inak. 4 150’
& 5
Program namijenjen ravnomjernom susenju trapera. Preporucljivo je prije
&7 susenja okrenuti rublje na unutarnju stranu. 4 *
Program za njezno susenje sportskog rublja od tehni¢kog platna, bez
@ skupljanja ili ostecenja elasti¢nosti vlakana. 4 N
Vuna: program za susenje do 1 kg rublja (oko 3 pulovera) .
Preporu€a se prije suSenja okrenuti rublje na unutarnju
stranu. Trajanje ovisi o veli€ini i debljini rublja i odabranoj
centrifugi tijekom pranja. Na zavrSetku ciklusa, rublje je
@ spremno za noSenje, ali ako je rije¢ o veéim, tezim 1 70’
komadima, rubovi mogu biti lagano vlazni: preporuca ih se
osusiti na zraku. Preporucéa se izvaditi rublje po zavrSetku
ciklusa. Paznja: o$tecenje vune je nepovratno: molimo
suSite samo rublje s odgovaraju¢im simbolima na etiketi;
ovaj program nije namijenjen rublju od akrila.
= Program za brzo su$enje rublja do 2 kg. Prije su$enja 1
) preporuca se vecéa brzina centrifuge. *
%5 Program toplog su$enja u trajanju od samo 12 minuta za smanjenje nabora. 25 12’
q@F Program su$enja za uklanjanje neugodnih mirisa i nabora. 2.5 .

Smart Touch%

Program podesivih postavki dostupan putem aplikacije i Android smartphona - preuzmite dostupne
programe (vidi odgovarajuéi dio priruc¢nika). Tvornicki postavljen program je Auto higijenski, koji sluzi za

dezinfekciju susilice.

* Stvarno trajanje programa susenja ovisi o po€etnoj vlaznosti rublja ovisno o brzini centrifuge, vrstii koli¢ini rublja, Cistoéi
filtera i temperaturi prostora.




SMART TOUCH

Ovaj uredaj opremljen je Smart Touch
tehnologijom koja, putem aplikacije, omogucuje
interakciju sa smartphonima s Android
operativnim sustavom i NFC (komunikacija
bliskog polja) funkcijom.

e Skinite Candy simply-Fi aplikaciju na svoj
smartphone uredaj.

Candy simply-Fi aplikacija dostupna
je za uredaje s Android i iOS
operativnim sustavima (tablete i
smartphone). Medutim, za
komunikaciju s uredajem, iskoristite
potencijal One Touch tehnologije
dostupne za Android smartphone uz
NFC tehnologiju, prema sljedecem
prikazu funkcija:

Android smartphone s NFC |Interakcija s
tehnologijom uredajem + sadrzaji

Android smartphone bez

NFC tehnologije Samo sadrZaji
Android Tablet Samo sadrZaji
Apple iPhone Samo sadrzaji
Apple iPad Samo sadrzaji

Le controle et le lancement de cycle de
lavage est possible uniquement en étant a
proximité du lave-linge. Il n’est pas
possible d’effectuer ce type d’opérations
depuis une autre piéce.

FUNKCIJE

Glavne funkcije dostupne u aplikaciji su:

® Glasovni vodic (Voice Assistant) — vodi¢
za odabir idealnog ciklusa uz samo tri

glasovna unosa (vrsta rublja/tkanina, boja,
stupanj zaprljanosti).

o Ciklusi (Cycles) — Skinite i pokrenite nove
programe pranja.

® Smart Care - ciklusi provjere (Check-
Up) i CiS¢enja perilice (Auto Clean) te
vodi€ za uklanjanje pote$koca u radu.

e Statistika (My Statistics)- statisticki
podaci o pranju i savjeti za ucinkovitiju
upotrebu uredaja.

Sve detalje Smart Touch funkcija
saznajte u DEMO verziji aplikacije ili
posjetite: www.candysmarttouch.com

KAKO KORISTITISMART TOUCH

PRVA UPOTREBA - Registracija
uredaja

« Udite u postavke (Settings) svog
Android smartphona i aktivirajte NFC
funkciju unutar izbornika za bezi¢na
spajanjaimreze (Wireless & Networks).

Ovisno o modelu smartphona i verziji
Android operativhog sustava,
postupak NFC aktivacije moze varirati.
Za detalje proucite uputstva svog
smartphone uredaja.

® Okrenite programator na Smart Touch
polozaj za aktivaciju senzora na
upravljackoj ploci.

® Pokrenite aplikaciju, napravite korisnicki
profil, registrirajte uredaj prateéi upute na
displayu smartphona ili pomoc¢u kratkih
uputa prilozenih uz uredaj.

Vise informacija, naj¢es$c¢e postavljana
pitanja i video za jednostavnu registraciju
pronadite na:
www.candy.it.www.candysmarttouch.com/
how-to
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REDOVNA UPOTREBA

® Kod svake upotrebe uredaja putem aplikacije,
prvo morate aktivirati  Smart Touch funkciju
okretanjem programatora na odgovarajuéi
polozaj.

® Pripazite da je otklju¢an display smartphona
(ukoliko je bio ugasen, u stanju pripravnosti) te da
je aktivirana NFC funkcija; u suprotnom, pratite
prethodno navedeni postupak.

o Zelite li pokrenuti ciklus suSenja, umetnite rublje
ideterdzentizatvorite vrata.

eQdaberite Zeljenu funkciju u aplikaciji (npr. odred
eni program, ciklus provjere, azuriranje statistike,
itd.)

® Pratite upute na displayu smartphona, i
PRISLONITE GA uz Smart Touch logo na
upravljackoj plo¢i ured aja, kada vas na to uputi
aplikacija.

NAPOMENE:

Postavite straznju stranu NFC antene
smartphona uz Smart Touch logo na
uredaju (kao prikazano naslici nize).

-
i

-

Ukoliko ne znate gdje je smjestena NFC
antena, laganim kruznim pokretima
pomicite smartphone preko Smart Touch
loga dok aplikacija ne potvrdi spajanje. Za
uspjeSan prijenos podataka, kljucno je
NEPREKIDNO DRZATI SMARTPHONE NA
UPRAVLJACKOJ PLOCI UREDAJA
TIJEKOM CIJELOG POSTUPKA
(NEKOLIKO SEKUNDI); poruka na uredaju
¢e vas informirati o pravilnom spajanju i
kada je moguce udaljiti smartphone..

Deblje maske ili metalne naljepnice na
smartphonu mogu usporiti ili onemoguciti
prijenos podataka izmedu uredaja. Ukoliko
je potrebno, uklonite ih.

Zamjenom pojedinih dijelova smartphona
(npr. straznje maske, baterije, itd...)
neoriginalnim dijelovima mozete ukloniti
NFC antenu ¢ime onemogucujete
koristenje aplikacije.

Upravljanje uredajem putem aplikacije moguce je
samo na manjoj udaljenosti: odnosno, nije moguce
nadaljinu (npr. izdruge prostorije, izvan kuce).

BEZICNI PARAMETRI

Parameétres Spécifications

Bezi¢ni standard ISO/IEC 14443 tip Ai NFC Forum tip 4

Frekventni opseg 13,553-13,567 MHz (sredisnja frekvencija13,560 MHz)

Ogranigenje magnetnog polja < 42dBpA/m (na 10 metara)

Candy Hoover Group Srl, izjavljuje da ovaj

uredaj nosi oznaku sukladnosti
s osnovnim zahtjevima EU Smjernice

2014/53/EU. Za kopiju izjave o
sukladnosti, molimo kontaktirajte

proizvodaca na
www.candy-group.com




9. UKLANJANJE GRESAKA U RADU

ZA SMART TOUCH MODELE

Candy simply-Fi aplikacija ima Smart Check-up funkciju koja omoguéuje provjeru funkcionalnosti i
statusa uredaja u svakom trenutku. Kako biste koristili Candy simply-Fi aplikaciju, potreban vam je

Android smartphone s NFC tehnologijom.
Vise informacija pronadite u aplikaciji.

Ako display uredaja prikazuje gresku (bilo prikaz oznake ili treperenje svjetlosnih indikatora), ukljucite
aplikaciju na svom Android smartphonu s NFC tehnologijom, odaberite "Read the error" (OCitaj greSku) u
"Help on line" izborniku (Online podrska) i postavite smartphone uz Smart Touch logo na upravijackoj

ploci. Sada mozete ocitati gresku kako biste istu uklonili.

Mogugi uzroci...

Greske koje mozete sami ukloniti

Prije kontaktiranja servisa za tehnic¢ku podrsku, molim
da proucite nize navedeni popis. Popravak kvara iili
osteCenja nastalih nepraviinom upotrebom ide na
troSak korisnika.

Ukoliko se greske nastave i nakon preporucenih
provjera, molimo da kontaktirate ovlasteni servis koji
vam moze pomodi i preko telefona.

Prikazano vrijeme do kraja suSenja moze se
mijenjati tijekom ciklusa. Susilica tijekom cijelog
ciklusa provjerava status rublja i podesava
trajanje za optimalnu procjenu. Prikazano trajanje
programa moze se smanjiti ili povecati; to je
normalan rad uredaja.

Susenje traje predugo/rublje nije dovoljno suho...

o Jeste li odabrali
susenja/program?

« Mozda ima previde vlage u rublju? Jeste i u
potpunosti ocijedili ili centrifugirali rublje?

« Mozda je potrebno oistiti filter?

« Jeste li prekoracili maksimalan kapacitet?

Susilica ne radi...

« Provjerite ispravnost uti¢nice drugim ured ajem
(npr. stolnom svjetiljkom).

« Provjerite da li je utika¢ pravilno uklju¢en u utiénicu.
« Ima li elektricne energije?

« Provjerite da nije izgorio osigurac.

« Jesu li vrata pravilno zatvorena?

« Provjerite da je susilica ukljuena (utika¢ u utiénicu,
te ON/OFF tipka).

« Jeste li odabrali trajanje susenja ili program?

« Jeste li ured aj ponovno ukljucili nakon otvaranja
vrata?

odgovarajuc¢e trajanje

Susilicaje buéna...

o |skljucite susilicu i kontaktirajte ovlasteni
servis za savjet.

Ukljugen je indikator...

® Potrebno je Cisc¢enje filtera.

® Faut-il nettoyerle condenseur ?
Uklju¢enje "=f indikator...

ePotrebno je isprazniti spremnik za
kondenzat
KORISNICKA PODRSKA

Ukoliko se problemi u radu uredaja nastave
ili sumnjate na kvar, kontaktirajte Candy
tehni¢ku podrdku za savjet.

Pomoci ée vam putem telefonaili vas uputiti
na ovlasteni servis u skladu s jamstvenim
uvjetima.

Sljededi slu€ajeviidu na trosak korisnika:
«Utvrdena je potpuna uspravnost uredaja.
«Uredaj nije instaliran u skladu s uputama.

«Nepravilna upotreba uredaja.

Rezervni dijelovi

Uvijek Kkoristite originalne rezervne
dijelove, dostupne u ovlastenom Candy
servisu.

Ovlasteni servis

Zaservis i popravak uredaja kontaktirajte
lokalni ovlasteni servis

Proizvoda¢ ne odgovara za eventualne
tiskarske greske. Takoder zadrzava pravo
izmjena na uredajima koje smatra potrebnim
bez promjene njihovih bitnih karakteristika.
Proizvoda¢ ne odgovara za eventualne
tiskarske greske.

Takoder zadrzava pravo izmjena na uredajima
koje smatra potrebnim bez promjene njihovih
bitnih karakteristika.
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Molimo procitajte ova uputstva pazljivo i
koristite masinu u skladu sa istim. Ova knjizica
pruza vazna uputstva za bezbednu upotrebu,
instalaciju, odrzavanje i po neki koristan savet
za najbolje rezultate pri koris¢enju masine.

Cuvajte celokupnu dokumentaciju na
bezbednom mestu za referisanje u buduénosti,
iliza buduce korisnike.

Molimo proverite da li su sledec¢i predmeti
dostavljeniuz aparat:

e Uputstvo za upotrebu
e Garantnilist
e Energetska nalepnica

Stavljanjemc E oznake na ovaj proizvod,
potvrdujemo saglasnost u svim relevantnim
Evropskim bezbednosnim, zdravstvenim i
ekoloSkim zahtevima koji su primenjivi na
ovom proizvodu

O\ Proverite da masina nema nikakvih
fizickih oSteéenja tokom transporta. U
slu¢aju da ima, pozovite ovlasceni servis. U
suprotnom, mozete ugroziti bezbednost
aparata. U tom slu€aju ée Vam poziv i
izlazak servisera biti naplacen, kao i u
slu¢ajevima nepravilnog korisc¢enja
masine.

Sadrzaj

. BEZBEDNOSNA UPOZORENJA
. ODVOD VODE : UPUTSTVO ZA

INSTALACIJU

. PRIPREMA VESA

. CISCENJE | REDOVNO

ODRZAVANJE

. POSUDA ZA VODU
.VRATA i FILTER

. KONTROLA | INDIKATORI

. 1IZBOR PROGRAMA | FUNKCIJA
. PRONALAZENJE RESENJA

PROBLEMA




1.BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

e Ovaj aparat je namenjen
isklju€ivo za upotrebu od strane
ljudi starijih od 8 godinama, i
ljudima sa ograni¢enim fizic¢kim,
osec¢ajnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i ljudima
koji nemaju iskustvo koris¢enja
aparata samo ako im je dato
uputstvo, predocCeni rizici |
pruzen stalan nadzor pri
koriséenju aparata. Deca ne bi
trebalo da se igraju sa aparatom.
Cis¢éenje i odrzavanje ne bi
trebalo da rade deca bez
nadzora. Decu mlad u od 3
godine bi trebalo drzati dalje od
aparata.

@ UPOZORENIJE: nepravilno kori-
S¢enje moze dovesti do pozara.
e Ovaj aparat je namenjen za
upotrebu u domacinstvu i sli¢nu
okolinu kao sto je:

-Kuhinje u prodavnicama,
kancelarijamaIsliéno.

- Farme i seoska domacinstva

- Od strane klijenata u hotelima,
motelima i drugim rezide-
ncijalnim tipovima okoline;

- U domaéinstvima koje pruzaju
noéenje sa doruckom. Svako
drugacije koriséenje aparata
izvan domacinskih uslova, kao
sto je komercijalna upotreba

moze smanjiti zivotni vek
aparata 1 time ponistiti
validnost garancije.

Svaka Steta naneta aparatu ili
bilo kakav drugi gubitak
nastao nepravilnim
koris¢éenjem ili koris¢enjem
nekarakteristiénim za kucne
uslove (Cak i ako je aparat
lociran u kuénim uslovima)
nec¢e biti prihvacen na
odgovornost proizvod aca do
svih granica u skladu sa
zakonom.

e Ovu masinu treba koristiti
samo za svrhu koja je
navedena, kako je opisano, u
ovom uputstvu. Pobrinite se
da pre prvog koris¢enja
potpuno razumete uputstva
za upotrebu I instalaciju.

e Ne dodirujte aparat kada su
vam ruke ili noge mokre.

e Ne naslanjajte se na vrata
kada punite masinu, i ne
hvatajte se za njih kada zZelite
da je podignete ili pomerite.

Ne dozvoljavajte deci da se
igraju sa masinom i njenim
kontrolama
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+UPOZORENJE Ne Koristite
aparat u slucaju da filter nije na
mestu ili je oSteCen; ostaci van
filtera se mogu zapaliti.
« UPOZORENJE Na mestima na
kojima se nalazi simbol
/\ temperatura tokom rada
aparata moze preci 60°C.
« IskljuCujte aparat iz struje. Uvek
izvadite utika€ iz utiCnice pre
odrzavanja.
Nemojte koristiti aparat u slucaju
da Vam deluje da je neispravan.
« Vlakna i slicne ostatke odece
koji se sakupljaju u filteru se ne
smeju ostavljati pored masine, na
podu | sl.
e Poslednji segment ciklusa
suSenja se vrsi bez grejanja
(ciklus hlad enja) kako bi se
vlakna ostavila u temperaturi koja
garantuje da nece biti oStecene.
« Masinu za suSenje ne treba
koristiti u slu¢aju da su za pranje
koriS¢ene industrijske hemikalije.
« UPOZORENJE: Nikada
nemojte zaustavljati masinu pre
kraja suSenja osim u slu€aju da
mozete brzo da otvorite i zatvorite
masinu, kako ne bi doslo do
gubitka toplote.
« Maksimalni kapacitet susenja je
naznacen na energetskoj
nalepnici..

Instalacija

« Ne Kkoristite adaptere, produzne
kablove | sl.

o Nikada nemojte instalirati
aparat u neposrednoj blizini
zavesa, i obratite paznju da
predmeti ne padajuispod masine.
» Aparat ne sme biti instaliran iza
vrata koja se zaklju€avaju, kliznih
vrata i vrata sa Sarkom koja je
suprotna od one na masini.




Ves

® Ne susite stvari koje nisu
prethodno masinski oprane.

e UPOZORENJE Ne susite stvari
koje  su tretirane te€nostima
hemijskog €is¢enja

e UPOZORENJE U odred enim
situacijama, materijali od pene
se mogu zapaliti spontanom
eksplozijom. Stvari koje sadrze
penu (lateks penu), kape za
plivanje, tusiranje, vodootporni
tekstili, stvari sa gumenom
postavom NE SMETE susiti u
masini.

® Uvek pogledajte uputstva sa
etikete pre susenja u masini.

® Sva ode¢a mora biti dobro
iscentrifugirana pre susenja u
masini.

® Neisced enu, veoma mokru
odeéu nikada ne stavljajte u
masinu za susenja.

Upaljaci, Sibice i zapaljive
teCnosti nikada ne smeju biti
ostavljeni u dzepovima ili
drzane u blizini masine.

Zavese od staklenih vlakana ne
treba NIKADA staviti u masinu.
Iritacija koze moze da se desi u
sluaju da su ostale stvari dosle
u dodir sa staklenim vlaknima.

Stvari prethodno zaprljane
substancama kao sto su ulje,
acetoni, alkohol, benzin bi

trebalo pre susenja oprati u
toploj vodi sa pojacanom
koli€¢inom deterdzenta.

Omeksivaci i sliéni proizvodi
mogu biti koris¢eni na
stvarima pre susSenja, prema
uputstvima proizvodaca.

Ventilacija

e Adekvatna ventilacija mora
biti obezbedena u prostoriji gde
se nalazi masina, kako bi se
izbeglo nakupljanje gasova i
stvaranje otvorenog poZzara
tokom rada masine.

® |nstalacija zadnjeg dela
aparata treba da bude blizu
zida ili slicne vertikalne
povrsine.

® Trebalo bi da postoji najmanje
12 mm razmaka izmed u bilo
koje strane masine i bilo kog
drugog predmeta. Ulaz i izlaz
vazduha moraju biti drzani bez
opstrukcija.

® Redovno proveravajte da ne
postoji problem sa protokom
vazduha priradu masine.

® Proveravajte i redovno Cistite
filtere nakon upotrebe.
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e SprecCite da stvari padaju i
skupljaju seiza masine, zato $to
time mogu obstruirati ulaze i
izlaze vazduha.

e NIKADA nemojte
masinu u blizini zavesa.
® U sluCajevima kada je masSina
za suSenje instalirana na ves
masinu, odgovarajuc¢i set za
povezivanje mora biti koriS¢en u
skladu sa sledec¢om
konfiguracijom:

instalirati

- Set za povezivanje Mod.
35100019: za dubinu masine od
49 cm panavise.
- Set za povezivanje Mod.
35100120: za dubinu masine od
51 cmpanavise.

Set za povezivanje bi trebalo da
bude dostupan za narucivanje
kod ovlascenog servisa.

Uputstva za instalaciju kao i svi
dodatni Srafovi za pricvrs€ivanje
Ce biti dopremljeni uz set za
povezivanje.

- B
Air Inlet ~——___

\QL/// \\AA" outlet

O Nemojte instalirati aparat u
prostoriji sa niskom
temperaturom ili u prostoriji u
kojoj moze doc¢i do rizika
smrzavanja. Na temperaturi
zamrzavanja aparat ne¢e moci
da funkcioniSe kako treba: postoji
rizik oSteCenja u slu€aju da voda
uspe da se zamrzne u
hidraulichom sistemu masine
(ventili, cevi, pumpe). Za najbolje
performanse proizvoda,
temperatura prostorije mora biti
5-35°C. Molimo imajte u vidu da u
hladnim uslovima (izmedu +2 i
+5°C) moze dovesti do blage
kondenzacije na zidovima i podu
prostorije.




Zivotna sredina

*Svi koric¢eni materijali za pakovanje su pogodni
za zivotnu sredinu | mogu biti reciklirani. Molimo
da ih odlozite na pravilan nacin. Vasa lokalna
komunalna sluzba za otpad ¢e moc¢i da vam da
najbolji savet za bezbedno odlaganje.

«Kako bi omogucili maksimalnu bezbednost pri
odbacivanju stare masSine, molimo da
preseCete stari kabal za struju | polomite
bravicu/vrata kako bi sprecili decu od
zatvaranja u masini.

Evropska direktiva 2012/19/EU

Ovaj aparat je oznacen u skladu sa
evropskom direktivom 2012/19/EU o
elektricnom otpadu | elektronskoj
opremi (WEEE).

]
WEEE sadrzi zagadujuce substance
(koje mogu dovesti do negativnih posledica po
zivotnu sredinu) i osnovne komponente (koje
mogu biti ponovo kori§éene). Vazno je da
ovakav otpad odnesete na pravilnu reciklazu.
Svaki pojedinac igra vaznu ulogu u tome da
elektronski otpad ne postane veliki problem;
neophodno je postovati neka osnovna pravila:

- WEEE ne smete tretirati kao regularni otpad.

- WEEE treba predati odgovarajuc¢im
institucijama za otpad certifikovane od strane
drzave ili opstine. U mnogim zemljama,
moguca je | kuéna otprema.

U mnogim zemljama takode, kada kupite novi
aparat, stari mozete vratiti prodavcu po principu
jedan zajedan, sve dok stari aparat pripada
istoj kategoriji kao | novi

GIAS Servis

e Kako bi omogucili kontinuirano efikasan rad
aparata, savetujemo da bilo kakvo servisiranje ili
popravke izvr$i ovlasc¢eni GIAS serviser.

Elektricni zahtevi

MasSine za suSenje su napraviene da
funkcioniSu na naponu od 220-240V, 50 Hz
jednofazno. Proverite da osigura na koji je
prika¢ena masina ima najmanje 10 A.

Struja moZze biti veoma opasna.

Ovaj aparat mora biti uzemljen.

Vista utikaca i utiCnice na koju je prikljucena
masSina mora biti ista.

Ne koristite adaptere ili produzne kablove.

Kabal mora biti dostupan za lako iskljucenje iz
struje kada masina bude instalirana.

Au slucaju da nastane problem izazvan
nepravinom instalacijom, servis ¢e Vam biti
naplacen Cak iako je masina pod
garancijom..

& U sluCaju da dode do oStecenja kabla
masine, on mora biti zamenjen iskijulCivo
onglnalnlm koji se moze nabaviti kod
oviaSéenog servisera. Mora ga instalirati
kompetentna osoba.

& Ne koristite masinu dok je ne instalirate
pravino. U slucaju da imate bilo kakvih
nedoumica, molimo kontaktirajte
ovlas¢enim servisom.

Prilagodavanje nozica

Kada namestite
masinu na mesto na
kome treba da stoji,
okretanjem noZica
obezbedite da bude
potpuno nivelisana.
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2.0DVOD VODE : UPUTSTVO ZA
INSTALACIJU

Samo u slu€aju da ne Zelite da praznite posudu
za vodu na kraju svakog susenja, postoji
mogucnost instalacije cevi za izbacivanje vode
iz masine slobodnim padom. Cev za
izbacivanje vode treba instalirati da pada pored
masine.

Komplet se sastoji od: 1 crevo, 1 spoj

& UPOZORENJE! Iskljuéite aparat iz
struje pre pocetka bilo kakvih radova na
instalaciji ceviili odrzavanju masine.

Uputstvo za namestanje creva:

1. Polako okrenite
masinu na njenu desnu
stranu.

2. Crevo zaizbacivanje
vode se nalazi na
desnoj strani masine
(vidite sliku).  “Sivo
crevo je spojeno sa
mostom na levoj strain
masine. KoriS¢enjem
kljeSta izvucite drzac
crevazamost.

3. Povucite cev sa
spoja mosta.

4. Zakacite crnu
plastiénu cevcicu koja
dolazi uz masinu,
(spojnicom koja je
takode dopremljena),
za sivo crevo koje ste
prethodno otkacili sa
mosta.

5. Povezite cevdicu i
novu cev koja je
dopremljena u bubnju
na isti nacin.

6. Kada budete vracali
masinu na mesto,
obratite paznju da se
cevo nigde ne
prikljesti, kako bi voda
nesmetano mogla da
seizbacuje.

Na kraju procesa
ukljucite aparat u
struju.

\‘\
\/

v
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3.PRIPREMA VESA
Pre prvog koriSéenja masine za susenje:
®Molimo detaljno procitajte ovo uputstvo.
®|zvadite sve stvariiz bubnja.

®Detaljno obri$ite viazZnom krpom bubanj | vrata od
eventuale prasine koja se slegla tokom transporta.

Priprema odece

Pobrinite se da svaka etiketa na komadima veSa
koji Zelite da suSite dozvoljava da se ve$ susi u
masini.

Zatvorite sve dugmice i rajsflerSuse i ispraznite sve
dzepove. Okrenite stvari na nali¢je. Stavite stvari
lagano u bubanjtako da se ne izguzvaju.

Ne susite:

Svilu, najlon, delikatnu Cipku, stvari sa metalnim
ukrasima, stvari sa PVC ili koznim delovima.

& VAZNO: Nikada ne susite stvari koje su
bile tretirane tecnostima za hemijsko
CiScenje ili sadrze gumu (postoji opasnost
od vatre ili eksplozije).

Tokom poslednjih 15 minuta ciklusa, ves se
okrece u hladnom vazduhu.

Usteda energije

U masinu stavljajte uvek ve$ koji je prethodno
dobro izcentrifugiran. Sto se bolje ves iscedi, to ¢e
susenje biti krace, a samim tim | uSteda energije
veca.

UVEK

eProverite da je filter Cist pre svakog su$enja.
NIKADA

o Ne stavljajte stvari sa kojih kaplje voda u masinu,
posto moze ostetiti masinu.

Sortiranje vesa

®Prema simbolima sa etikete

Mogu se nacéi na kragni ili unutradnjem kroju

DA Prikladno za suSenje.
N_A SuSenje na visokoj temperaturi.

/7 N\
Q Susenje na niskoj temperaturi.

E Bez susenja.

U slu€aju da stvar ne dolazi sa etiketom, mora se
predpodstaviti da nije prikladna za suSenje u
masini.

® Po kolicini I debljini

Kad god je koli¢ina veSa veca od kapaciteta
susenja, razdvojite ode¢u prema debljini (npr.
peskiri i tanke majice)

® Prema vrsti tkanine

Pamuk/Lan: Peskiri, pamuéne majice, stolnjaci I
posteljine.

Sintetika: Bluze, majice, kosulje, kompleti itd.
Napravijene od poliestera ili poliamida, kao i za
pamucne/sinteticke mesavine.

& Ne pretrpavajte bubanj, velike stvari kada
su mokre prelaze maksimalnu tezinu
normalnih stvari koje masina moze da primi
(npr. jorgani, vrece...)

4. CISCENJE | REDOVNO
ODRZAVANJE
Ciséenje masine

oOcistite filter i ispraznite posudu za vodu
nakon svakog procesa CiSéenja.

eRedovno Cistite kondenzator.

® Nakon perioda koriS¢enja, obriSite unutrasnjost
bubnja i vrata viaznom krpom i ostavite vrata
otvorena kako bi vazduh mogao da cirkuliSe.
Obrisite spoljasnjost masine mekanom

microfiber krpom.

NE KORISTITE abrazivna sredstva za ¢iS¢enje!
® Kako bi sprecili elektrostaticnost vrata i priviaenje
viakna odece, prebriSite ih viaznom krpom nakon
svakog susenja.

{\ UPOZORENJE! Bubanj, vrata i ve$
tokom rada mogu postati veoma topli.

/N VAZNO Uvek iskljuéite aparat iz
struje pre bilo kakvog cisSc¢enja ili
odrzavanja aparata.

& Za sve elektricne podatke referiSite
nalepnicu na prednjem delu masine (na
otvoru vrata).
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5. POSUDA ZA VODU

Voda izvu€ena iz veSa tokom ciklusa suSenja se skuplja u posudu za vodu u vratima masine.
Kada se posuda napunim indikator & ée zasvetleti i posuda ¢e morati da bude ispraznjena.
Medutim, preporuc¢ujemo da ispraznite posudu nakon svakog ciklusa susenja.

NAPOMENA: Veoma mala koli¢ina vode ce ostati tokom prvih nekoliko ciklusa, zato $to ce se
interni rezervoar prvo napuniti

Kako bi izvadili posudu Kako bi izvadili posudu
iz vrata sa dna masine

1. Nezno povucite
posudu za vodu na
gore. (A)

Kada je puna, posuda
za vodu je teSka oko 6

kg.

2. Nagnite posudu za
vodu kako bi ste je izlili
kroz odgovarajuce
mesto. (B)

Kada se isprazni, vratite
posudu za vodu nazad
kao $to je prikazano; (C)
prvo stavite dno posude
za vodu u poziciju kao
Sto je prikazano (1) a
potom ga nezno
pritisnite na dole u svoju
poziciju (2).

3. Pritisnite taster
Pl kako bi ponovo
pokrenuli ciklus, u
slu¢aju da je bio
prekinutzbog posude.

NAPOMENA: U slu¢aju
da imate opciju odvoda
vode u blizini masine,
mozete iskoristiti
dodatno komplet crevo
koje dolazi uz masinu za
permanentno i
autmatsko ispustanje
vode sakupljene u posudi
masine za suSenje. Sa
ovakom instalacijom
nikada necete trebati da
praznite posudu za vodu.

1.Lako izvucite dno
poklopca tako da se
odmakne od susionika,
a gornji odjeljak se
moze odstraniti i
omogucéiti potpuno
uklanjanje poklopca (A)

2. Cvrsto priévrstite
ruc¢icu i gurnite
spremnik vode iz
susionika. (B)

Podupirite spremnik s
obje ruke. (C) Kada je
pun, posuda za vodu ¢e
teziti oko 4kg.

3. Otvorite poklopac
koji se nalazi na vrhu
spremnika i ispraznite
vodu. (D)

4. Ponovno postavite
poklopac i gurnite
posudu za vodu natrag
u polozaj. (D) .
PUSH POMOCI U
MJESTU.

5. Ponovno postavite
p okl opac
priévrdéivanjem Sarki
na vrhu i "snapping"
donje kvacice na svoje
mjesto.




6. VRATAi FILTER

Povucite ru¢ku da bi otvorili vrata.
Kako bi ponovo pokrenuli masinu, zatvorite
vratai pritisnite, Start/ Pause button. Il

& UPOZORENJE! Dok masSina radi, vratai
bubanjmogu postati VEOMATOPLI!

Filter

VAZNO: Kako bi odrzali efikasnost masine,
odrzavajte i proveravajte da filter bude Cist pre
svakog ciklusa susenja.

1.1zvucite filter na gore.

2. Otvorite filter kako je
prikazano nasl. 2.

3. Vrhovima prstiju

nezno ocistite filter.

4.Spojite filter nazad iv
ratite ga u
odgovarajuce leziste.

@

Indikator napunjenosti filtera
Svetli kada je filterima potrebno iS¢enje.

U sluCaju da masina ne susi, proverite da
filteri nisu zapuseni.

I\ u SLUEAJU DA GISTITE FILTER POD
VODOM, NE ZABORAVITE DA GA POTPUNO
OSUSITE.

& UPOZORENJE! U slu¢aju da otvarate
vrata u toku ciklusa, pre nego Sto se ciklus
hladenja zavrsi, ru¢ka bi mogla da bude veoma
topla. Molimo da veoma obratite paznju pri
pokuSaju praznjenja posude tokom trajanja
ciklusa..

Ukloniti Condenserzavrsen

1.Uklonite poklopac.

2. Okrenite dvije poluge
za blokiranje suprotno od
kazaljki na satu i izvucite
kondenzator.

3.1lzvadite
kondenzatorsku jedinicu.

4. Njezno uklonite
prasinu ili prljavstinu
krpom, a zatim operite
uredaj tako da ga drzite
ispod pritiska koji ga
okrecete tako da voda
teCe izmedu ploc¢a kako
bi se uklonila prasina ili
p r | j a v

5. Provjerite polozaj
brtve nakon
¢iS¢enja.Uklonite brtvu
na utor ako je
neuskladen.

6. Ispravite kondenzator
tako da je pravilno (kao
$to pokazuje strelica) i
gurnite ¢vrsto na svoje
mjesto. Zakljucajte dvije
poluge tako da ih
okrenete u smjeru
kazaljke na satu. Budite
sigurni da je
kondenzatorska jedinica
¢vrsto pri¢vrS¢ena na
p o d r u m

7. Ponovo namjestite
poklopac.
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7. KONTROLA | INDIKATORI
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A-Selektor programa -

Okretanjem programatora u obe strane
moguce je izabrati Zeljeni program susenja.
Kako bi prekinuli izbor programa i iskljucili
masinu, okrenite programator na OFF.
B-Tasteri -

1.Start/Pause -

Kako bi
program

pokrenuli ili prekinuli zapoceti

2.Selektor vremena susenja-

Vremenski ciklusi: svaki automatski ciklus je
moguce pretvoriti u vremenski jednostavnim
pritiskom na ovaj taster, pre ciklusa ili do 3
minuta nakon pocetka ciklusa. Ciklus
transformisan iz automatskog u vremenski je
nemogucée vratiti, osim resetovanjem
programa gaSenjem masine. U slucaju
nekompatibilnosti, svi indikatori ¢e brzo
treptati 3 puta.

3.l1zbor nivoa osusenosti-

Omogucava izbor nivoa osusenosti: moguce
je promeniti u prvih 5 minuta nakon pocetka
ciklusa:

-2 Spremno za peglanje : Ostavlja stvari
blago vlaznim, za olakSano peglanje.

-2& Suvo za ofinger : Za stvari koje ¢e biti na
vazduhu posle susenja, bez peglanja.

-H Suvo za ormar : Za stvari koje se direktno
mogu sloZiti u ormar.

-3t Ekstra suvo : za potpuno suve stvari,
idealno za velike koli¢ine ve$a.Ovaj udedaj je
opremljen funkciojom Drying manager. Kod
automatskih programa, odgovarajuci
svetlosni indikator prikazuje nivo osuSenosti
pre nego sto se dostigne izabrani.

4.0dlozeni start-

Kako bi odlozili po¢etak programa za 3, 6ili 9
sati. Otvaranjem vrata u toku odbrojavanja se
ciklus pauzira - po zatvaranju vrata ponovo
pritisnie start kako bi se odbrojavanje
nastavilo.

C- Ledindikatori-

Posuda za vodu & - Zasvetli kada je
neophodno isprazniti posudu za vodu.
CisSc¢enje filtera - Zasvetli kada je
neophodno odistiti filter (na otvoru vrata i donji
filter)

Oviindikatori prikazuju fazu su$enja:

- DRY 0:: (ili simbol sunca): svetli dok je
suSenje u toku
- % :svetlidok je hladenje u toku

- END: svetlikada je ciklus zavrden

D-SMART TOUCH povrsina

Simultanim pritiskom tastera START/PAUSE i
OPCIJE se moze pokrenuti prethodno
preuzeti ciklus na Smart Touch sekciji
selektora programa (za preuzimanje ciklusa
sa aplikacije pogledajte relevantno poglavlje
u uputstvu).




®
APPAREL CARE

Program za susSenje vune je
odobren od strane The
Woolmark Company za
suSenje vune perive u
masini pod uslovom das u
proizvodi  oprani i osuSeni u
skladu sa uputstvima na

etiketi i uputstvima sa masine. M1524.
U Ujedinjenom Kraljevstvum Irskoj, Hong Kongu i
Indiji Woolmark je certifikacioni trademark.

Maksimalna tezina susenja

Pamuk

Max.deklarisani kapacitet

Sintetika ili Delikatno

Max.4 Kg ‘

Vodi¢ za susenje

Standardan ciklus SUSENJE PAMUKA
(<) je energetski najefikasniji i
najprikladniji za suSenje normalnog
pamucnog vesa. Tabela na poslednjoj

strain ovog uputstva prikazuje prosecno

vreme i
programa

potro$nju struje glavnih

Technicka Specifikacija

Zapremina bubnj, 1151

Max. kapacitet Videti en. nalepn.
Visina 85 cm

Sirina 60 cm

Dubina 60 cm
Energetska klasa Videti en. nalepn.
iakutobnom refimu & D40 W

e asohnom e & 075W

Informacije za Test Laboratorije

EN 61121 Program za kori§¢enje

-SUSENJE PAMUKA
-PAMUK ZA PEGLU
-SINTETICKI TEKSTILI

-<JCOTTON ILI <J 43
-PAMUK ILIBELO &
-DELIKATNI ILI SINTETIKA

& Realno trajanje suSenja zavisi od
pocetnog nivoa vlaznosti, vrste i koliine
vesa, Cistoce filterai spoljne temperature.

REDOSLED KORISCENJA

1. Otvorite vrata i stavite rastresen vesS u
bubanj.Pobrinite se da komadi vesa ni na
koji nacin ne blokiraju otvor vrata.

2. Nezno zatvorite vrata tako Sto cete ih
gurnuti sve dok ne Cujete 'klik'.

3. Okrenite selector programa na Zeljeni
program suSenja (vidite programski
vodic).

4. Pritisnite taster DIl . Masina ¢e
automatski krenuti da radi, a svetlosni
indicator ¢e konstantno svetleti.

5. U slu€aju da otvorite vrata tokom
ciklusa iz bilo kog razloga, neophodno je
da pritisnete DIl , kako bi nastavili
ciklus po zatvaranju vrata.

6. Pri kraju ciklusa ¢e masina u¢i u fazu
hladenja u kojoj ¢e odeca biti okretana
bez grejanja kako bi se ohladila.

7. Po zavrSetku ciklusa, masina ima
automatski system koji povremeno
okreée bubanj kako bi se sprecilo
guzvanje. Ovaj rezim traje sve dok se
selector programa ne stavi na poziciju
OFF ili vrata masine otvore.

8. Kada se program zavrsi, svetlece END
svetlosniindikator.

I\ Ne otvarajte vrata tokom automatskih
(senzorskih) programa, za pravilno
susenje.
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8. U3BOP HA NMPOrPAMA

MPOrPAMA

MOEAJTHA 3A

CAPACITY

(kg)

DRYING
TIME
(min)

Super Eqsy«éj

yﬂ06H0 peLleHne 3a cylleHe Ha npaHe OT CMeCeHU nnaTtoBe C MUHUManHn
MbHKW, KaTo nonyyasaTe uaeanHaTta BraXHOCT 3a Han-NecHo rnageHe.
Mpepv cyweHe e Hali-no6pe Aa u3tynate cnanHoTo 6enso.

2

dwe

Mporpama Eko Hopma (npoctupaHe) cylweHe. Hain-edekTuBHata
nporpama 3a notpebneHve Ha eHeprusi. Moaxoasiua 3a namyk v 6enbo.

=

MpaBunHarta nporpama 3a CyLUeHe Ha namyyHu, rb6u 1 xasnum

Full

Mix&Dry

3a 06LLLO CylwleHe Ha pasnnyHn nnatoBe, Kato namyk, neH, CMeceHu,
CUHTETUYHU.

3a cylieHe Ha [enuKkaTHU W CUHTETUYHW MNaToBe, KOUTO Ce HYXAAsT oT
aKypaTHO U cneLdUyHO TpeTupaHe.

Tasu cneynanHa nporpaMa e cbhb3fajeHa 3a CyleHe Ha pu3n C MUHUMarHo
onnuTaHe v reHKkW, Bnarogapenve Ha cneumduyHUTe ABWXKEHUS Ha GapabaHa.
I'Ipenopbusa ce Jawu3saguTe apexute He3abaBHO cnepnporpamara 3a CylleHe.

2.5

,ueﬂl’lKaTHa n cneunanHa nporpaMa 3a CylweHe Ha TbMHU Unn LUBETHU
namy4Hu U CUHTETUYHU APEXN.

Tasu nporpama e naearnHa 3a 6e6eLukm gpexu, korato ce ovakea
BMCOKO HMBO Ha XMIMeHa.

150’

CneumanHo 3a yHUHOPMEHO N3cylaBaHe Ha NNaToBe Kato [KUHCK UMK AbHKA.
MpenopbyBa ce Aa 06bpHETE APEXIUTE HAOMAKN NPEaV CyLLIEHE.

CneuunanHo 3a TeXHUYecku 06rekna 3a cnopT U UTHEC, CyLUM BHUMATENHO
c ocobeHO BHMMaHue 3a u3bsArBaHe Ha CBMBaHe W pa3sBansHe Ha
enacTu4Hna nnar.

BbriHeHM apexu: nporpamata Moxe Aa Gb/ie 13nonasaHa npu cylueHe Ha
no 1 kr. npaHe (okono 3 rawepusoHa). MNMpenopbunTenHo e fa obpbluate
BCWYKM Apexu npeaw cyleHe. CpegHOTO BpeMe Ha LMkbna e okono 70
MWH.: NPOABLIDKUTENHOCTTa MOXE [a ce NPOMEeHW, 3apaan pasmepute 1
nebenvHarta Ha 3apex/JaHeTo W LeHTpodyrata npu npaHe. B kpas Ha
UMKbNa, JpexuTe ca roToBm 3a obnmnyaHe, HO ako ca No-Texku, kpauwiata
MoraT Aa 6bAaT Neko BnaxHU: NpenopbYuTenHoO e Aa M ocTaBute Aa
n3cbxHaT ectecTBeHo. [penopbyunTenHo e Aa U3BaauTe ApexuTe B camust
Kpasi Ha UMKbna. BHMMaHve: cnnbcTsiBaHETO Npy BbMHAaTa € Hen3bexHo;
MOnsi, CyLUeTe eAVHCTBEHO ApeXM CbC CUMBON ("NoAXoAALLM 3a CyLUMHA");
Tasu nporpama He e NoAXoAsiLLa 3a aKPUMHY APexu.

70’

MpeanHa 3a 6bp30 cyLleHe Ha 40 2 k. 3apexaaHe. [Npenopbyusa
ce LeHTpodyra Ha BIUCOKa CKOPOCT NPEeAV CyLLEHE.

ToBa e Tonna nporpamMa, KoaTo camo 3a 12 MWH. nomara Aa ce n3rmagart
MbHKUTE.

2.5

12’

MpeanHara nporpama 3a npemaxsaHe Ha NoLu1 MUPH3MK OT GenboTo 1 3a
uarnaxaaHe Ha rbHKu.

2.5

Smart Touch§

Perynupyema HacTpoiika Ha ByToHa, KoiiTo TpsibBa Aa usbepeTe, 3a Aa KOHTponupaTe ypeaa ot
NpUNOXEHNETO 3a CMapTdOH U Aa U3TErMUTE UMKNUTE (BX. cneunanyus pasgen). PabpuyHarta
HacTpoWika no nogpasbupaHe e Auto-Clean, npu kosiTo ce M3BbpLUBA NOYMCTBAHE Ha MaLLMHaTa.

*PeanHarta npoAbiMKUTENHOCT Ha LMKbIa Ha CyLLUEHe 3aBUCU OT HayanHOTO HMBO Ha BMaXHOCT Ha
NpaHeTo, OT CKOPOCTTa Ha BbPTEHE, BUAA M KONIMYECTBOTO 3apexaaHe, Yncrtotarta Ha ountpute u
oKonHaTa Temneparypa




SMART TOUCH

Ovaj aparat je opremljen Smart Touch
tehnologijom koja Vam omogucava da
koristite masinu putem aplikacije, sa Android
pametnim telefonima opremljenim sa NFC
(Near Field Communication)
funkcijom.

® Preuzmite na Va$ smartfon Candy simply-Fi
Aplikaciju.

Candy simply-Fi aplikacija je
dostupna za i za Android i za iOS
uredaje, za tablet ili smartfone.
Medutim, kompletnu interakciju i
kompletan potencijal Smart Touch
mozete iskoristiti samo sa Android
smartfonima opremljenim sa NFC
tehnologijom, u skladu sa sledecom
Semom:

Interakcija sa

Android telefon sa o .
masinom+Sadrzaj

NFC tehnologijom

Android telefon bez
NFC tehnologije

Android Tablet

Samo sadrzaj

Samo sadrzaj

Apple iPhone Samo sadrzaj
Apple iPad Samo sadrzaj
FUNKCIJE

Glavne funkcije dostupne putem aplikacije
su:

e Glasovni vodi¢ — Vodi¢ koji ¢e Vam na
engleskom jeziku pomoci da izaberete
uidealan ciklus sa samo tri glasovna inputa
(odecaltkanina, boija, dnivo osuSenosti).

e Ciklusi — Za preuzimanje i pokretanje
novih programa na masini.

e SmartCare — Smart Check-up system
samodijagnostike i reSavanja problema.

® Moja statistika — Statistika suSenja i saveti
za efikasniju upotrebu Vase masine.

Preuzmite sve detalje Smart Touch
funkcija pregledanjem aplikacije na
DEMO podesavanju ili idite na:
www.candysmarttouch.com

KAKO KORISTITISMART TOUCH
PRVIPUT - Registracija masine

Udite u podesSavanja "Settings" Vaseg
Android pametnog telefona i
aktivirajte = NFC funkciju u okviru
menija "Wireless & Mreze".

U zavisnosti od modela pametnog
telefona ili njegove verzije Androida,
proc NFC aktivacije moze biti razlicit.
Pogledajte uputstvo Vaseg pametnog
telefonaza visSe detalja.

e Okrenite selector programa na Smart
Touch poziciju kako bi omogudili rad
senzora na kontrolnoj ploci.

® Otvorite aplikaciju, napravite korisnicki
profil i registrujte masinu prateci uputstva
sa telefona ili "Brzi Vodi¢" koji je
dopremljen uz masinu.

Vise informacija, pitanja i odgovore, kao
i video za laku registraciju su dostupni
na: www.candysmarttouch.com/how-to

(/2]



SLEDECIPUT —Regular. Koriséenje

e Svaki put kada budete Zeleli da kontroliSete
masinu putem Aplikacije, moracete da
omogucite Smart Touch pore$avanje,
okretanjem selektora programa na Smart
Touch poziciju.

® Pobrinite se da otkljucate Vas telefon (iz
rezima pripravnosti) i aktivirajte NFC
funkciju, a potom partite prethodno pomenuti
korak.

o U slu€aju da Zelite da pokrenete program
suSenja, stavite ves i zatvorite vrata.

® |zaberite Zeljenu funkciju na aplikaciji (npr.:
pokretanje programa, Smart Check- up
program samodijagnostike itd...).

® Pratite uputstva sa telefona i stavite i
DRZITE telefon na Smart Touch logu na
kontrolnoj plo¢i masine, onda kada to
aplikacija zahteva.

L] A “‘! )" |
= fon! it
NAPOMENE:

Stavite Vas smartfon tako da se NFC
antena na zadnjoj strain poklopi sa Smart
Touch logom na aparatu (slika).

%

f

U slu€aju da ne znate ta¢nu poziciju NFC
antene na Vasem smartfonu, stavite ga na
kontrolnu tablu i polako okrecite oko Smart
Touch loga dok aplikacija ne potvrdi vezu.
Kako bi doSlo do prenosa podataka,
neophodno je da DRZITE TELEFON NA
KONTROLNOJ TABLI TOKOM TIH
NEKOLIKO SEKUNDI KAKO BI SE
ZAVRSILA PROCEDURA; poruka na
telefonu ¢e Vas obavestiti da je procedura
zavrSena, i posavetovati kada mozete da
sklonite telefon sa kontrolne table.

Maske ili metalne nalepnice na Vasem
telefonu mogu uticati na prenos podataka
izmedu masine i telefona. Ukoliko bude
potrebno, sklonite ih za pravilan rad.

Zamena pojedinih komponenata
pametnog telefona (npr. zadnji poklopac,
baterija itd...) sa delovima koji nisu
originalni moze dovesti do uklanjanja NFC
antene i onemogucavanja rada.

Kontrola masine putem aplikacije je
mogucé¢a samo na blizinu, tako da nije
moguce kontrolisati aparat na daljinu
(npr.:izdruge sobeiliizvan kuce).

BEZICNI PARAMETRI

Parametar Specifikacije

Bezicni standard ISO/IEC 14443 Type A and NFC Forum Type 4

Frekvencioni opseg | 13,553-13,567 MHz (centre frequency 13,560 MHz)

Limit Magnet. polja | < 42dBuA/m (at 10 meters

Sa ovom izjavom, Candy Hoover grupa
deklariSe da je naznaceni proizvod u
C E saglasnosti sa osnovninm
zahtevima Direktive 2014/53/EU. Kako bi
dobili kopiju deklaracije o usaglasenosti,
molimo kontaktirajte proizvodaca na:
www.candy-group.com




9. PRONALAZENJE RESENJA PROBLEMA

ZA SMART TOUCH MODELE

Candy simply-Fi aplikacija ima Smart Check-up funkcijom koja omoguc¢ava da proverite funkcionalnost i
ispravnost aparata u bilo kom trenutku. Kako bi koristili Candy simply-Fi Aplikaciju bice Vam potreban

Android telefon opremljen sa NFC tehnologijom.
Vise informacija mozete naci na Aplikaciji.

U slu¢aju da ekran masine prikazuje gresku (prema $ifri ili treptanju LED svetlosnih indikatora), trebalo bi
da ukljucite Aplikaciju na Vasem Android pametnom telefonu, sa uklju¢enim NFCem, izaberite "Procitaj
gresku" na "Pomoc na internetu” sekciji i stavite Vas telefon Smart Touch logo na kontrolnoj ploci. Bicete
u mogucnosti da proCitate greSke i pronadete eventualno reSenje.

Sta moze biti razlog problema...

Kvarovi koje sami mozete izleciti

Pre zvanja servisa za tehnicli savet molimo proverite
sledecu listu pitanja Troskovi servisiranja nece biti
pokriveni pod garancijom u slucaju da serviser nade
potpuno ispravan aparat ili ako je kvar prouzrokovan
nepravilnom instalacijom/koriS¢enjem. U slucaju da
problem nastavi da se pojavijuje nakon Vase provere,
molimo pozovite ovlaséeni servis — oni bi mozda
mogli da Vam pruze pomoc¢ telefonom.

Vreme do kraja suSenja se moze menjati tokom
ciklusa. Vreme susenja se konstantno proverava i
koriguje na najpreciznije vreme koje senzori u
datom trenutku prikazu. Normalno je da se
prikazano vreme drasti¢no povisi ili smaniji.

Vreme suSenja je previSe dugo/stvari nisu
dovoljno suve...

® Da li ste izabrali ispravno vreme susenja/program?
® Da li je odeca bila previse mokra? Da li je ode¢a
jako iscentrifugirana pre susenja?

® Da li je potrebno ¢is¢enje filtera?

® Da li je masina preoptereé¢ena?

Masina ne radi...

® Da li je sve u redu sa dotokom struje? Proverite
funkcionalnost Stekera sa nekim drugim ured ajem,
kao sto je stona lampa.

® Da li je utika¢ praviino i potpuno ukljuéen u
utiénicu?

® Da liima struje?

® Da li je iskocio osigurac?

® Da li su vrata dobro zatvorena?

® Da li je masina ukljuéena na prekidacu Stekera i
selektoru programa?

® Da li je program susenja dobro izabran?

® Da li je masina pravilno ponovo pokrenuta nakon
otvaranja i zatvaranja vrata?

Masinaje bucna...

® |skljucite masinu i kontaktirajte ovlaSéeni
servis za savet.
Svetlosni € indikator svetli...

® Da lije filterima potrebno CiScenje?

Svetlosni =/ indikator svetli...
®Dallije potrebno praznjenje posude za vodu?

KORISNICKI SERVIS

U slu€aju da i dalje postoji problem sa Vasom
masinom nakon svih preporucenih provera,
molimo pozovite ovlascéeni servis za savet.
Servis ¢e moc¢i da Vam pomogne putem
telefona ili zakaze izlazak servisera pod
uslovima garancije. Medutim, troSkovi izlaska
servisera nece biti pokriveni garancijom u
slu€aju da:

® Masina pravilno radi.

® Masina nije instalirana pravilno i u skladu sa
uputstvima.

® Masina nije pravilno kori§¢ena.

Rezervni delovi

Za sve popravke Koristite originalne

rezervne delove dostupne kod ovl.

servisa.
Servis

Zasvo servisiranje i popravke pozovite
Va8eg ovladcenog servisera.

Proizvoda¢ odbija bilo kakvu
odgovornost u slucaju gresaka pri
Stampanju ovog uputstva. Proizvodac
takode zadrzava pravo da napravi
modifikacije na svojim proizvodima
bez menjanja osnovnih karakteristika
aparata.
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Mons, npodyeTeTe WHCTpPyKUUnNTe
BHUMATENHO U ce cbobpassiBaiiTe ¢ TX
no BpeMe Ha ynotpeba Ha maluuHara.
Tasn Opowypa npenocTaBsi BaXKHU
Hacokum 3a Oe3onacHa ynoTpeoda,
MOHTaX 1 NoaapbXKKa, KaKTO U NonesHu
CbBETU 3a Ha-A4006puTe pesynTaTi npu
paboTta ¢ MallnHara.

CbxpaHsABanTe [JOKyMeHTauusTa Ha
CUIypHO MSACTO 3a 6baeLLy cnpaBky Unm
3a 6baeLwm cobcTBEHMLMN.

Mons, npoBepeTe, Aanu crnegHuTe
[IOKYMEHTW ca [OCTaBEHU C ypeaa:

® P1LKOBOACTBO 3a yrnotpeba
® [apaHUVOHHa KapTa
® EHeprveH eTukeTt

Ypes nocraBsiHe Ha TO3M CUMBOI C E Ha
npoayKTa, NoTBbpXXAaBame, Ye CbOTBETCTBA
C BCWUYKM Heobxoammum EBponencku
M3NCKBaHMs 3a 0e3onacHOCT, 34paBe MU
OKOfIHa cpefa, KOUTO ca MpUIoXuUmMu B
3aKOHOOATENCTBOTO 3a TO3M NPOAYKT.

QYBepeTe, Yye ypeabT He e NMoBpeaeH npu
TpaHcnopTupaHeTo. AKO € MOoBpedeH, ce
obapete 3a cbaencteume Ha GIAS.
HecnasBaHeTo Ha Te3n Mpernopbku MoXxe
[a 3acTpaluaBaTt 6e3onacHocTTa Ha ypeaa.
MoxeTe pnOa 6ObaeTe TakcyBaHM 3a
obaxgaHe 3a cepBuU3, ako NMPobnemMbT C
ypena e 6un npuuMHEH OT HemnpasuiiHa
ynotpeba.

Index

. MPENOPBKN 3A BE3OMACHOCT

. MAPKYY 3A U3TOYBAHE:

MHCTPYKLMU 3A MOHTAX

. MOAroTOBKA HA 3APEXOAHETO
. MOYUCTBAHE U PYTUHHA

NnoAAPBXKA

. BOOEH PESEPBOAP

. BPATA n ®UNTDHP

. KOHTPOJIU N UHOUKATOPU
. UBBOP HA MNMPOIrPAMA

. OTCTPAHABAHE HA

HEMW3MNPABHOCTU




1. NPENOPBKM 3A BE3OMNACHOCT

eTo3n ypen MOXe paa ce
n3nonaea oT Aeua, HaBbpLunm 8
rooMHn W nuua Cc HamarneHu
un3n4eckn, CETMBHM N YMCTBEHMU
CMOCOBGHOCTU NN NUNca Ha onNuT
MW No3HaHWA, ako ca noA
HabnwapeHnwe MU
MHCTPYKTMPaAaHN 3a
N3Non3BaHeTo Ha ypega no
GesonaceH HauyMH M pasdupart
CBbp3aHUTE C TOBA OMaCHOCTW.
MouncTBaHEeTO M nNoggpbXKKaTa
He TpsibBa ga ce u3BbpLUBAT OT
feua 6e3 Hagsop. [euata Ha
Bb3pacT nog 3 roguMHu cnegea aa
ce ObpXat pganed oT ypeaa,
OCBEH aKo He ca HabnogaBaHu
HenpekbcHaTo.

¢ BHMAHWE HenpaBunHaTtayn
oTpebaHacywunHaTamoxeganp
€e0U3BMKaoNnacHOCT OT Nnoxap.

¢ To3anypeaenpenHasHayeH3ans
nonssaHe BAOMaLUHU UM NOA0GH
"

YCIOBUA KaTo:

- KYXHEeHcKnobnactusanepcoHarn
aBmarasuHu, opucnngpyrnpab
OTHU

NPOCTPaHCTBA;

- hepmu;
- OTKNMMEeHTUBXoTenn, motenmna
pyruxunuHucpeau;

- CTan3aHOLLYyBKW.

Ynotpebata Ha TO3N ypen B
cpepa, pas3nuMyHa oT
AomaluHaTa, unn 3a dpyHKLuu,
KOUTO He ca TUMNWUYHM 3a
[IOMaKUHCTBOTO, KaTo TbProBcka
ynotpeba OT eKkcnepTHU unu

obyyeHn notpebutenu, ce
M3KNw4YBa [Jopu nNpwn
ONMCAaHOTO No-rope
n3nons3BaHe.

AKo ypeabT ce m3nonsea no
Ha4YuH, KOWTO He e B
CbOTBETCTBME C TO3M, TOBa
MOXe [la CKbCW XXMBOTa My M Aa
OTMEHM TrapaHuumsaTa Ha
npounssoauTens. Bcuukn wetmn
no ypega wunu gpyru nospenu
nnun 3arybu, npomstuyailim ot
N3non3BaHe, KOETO He € B
CbOTBETCTBME C [JoMaluHaTta
nnun utosarta ynoTtpeba (gopm
ako ce Hamupa B [JoMallHa
cpefa) HAMa fa ce npuema ot
npon3BoaMTENS OO CTEMEHTA,
Nno3BosieHa

OT 3aKOHa.

®To3n ypen TpsibBa ga 6bae
mM3non3BaH camMo No
npeaHasHayeHne, KakTto e
onMcaHo B PbLKOBOACTBOTO.
YBepeTe ce, Ye VHCTpyKunnTe
3a MOHTaxX W ynoTpeba ca
HaMbJTHO SACHM, Npeaun paboTac
ypeaa.

® He njokocBanTeypeaa, korato
CTECMOKPUPBLE UMMKPAKA.

® HeceobnsaranteHaBparaTa,
AokaTo3apexgaTemalumHaTaun
Heun3nos3BanTe Bpartara, 3aja
nosaurHeTe

® ynnnpemMectuTe MmalumHaTa.

eHenosgondBanTeHageyaga
nUrpaatTcMaluMHaTaunmMHENHUT
€KOHTpOnu

oBH/IMAHWNEHewn3nonassanTe
ypeaa, akopunTbpbT3aMbXHe
€ NoCTaBeH NPaBUITHO Unn e
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noBpedeH; MbXbT MOXe Ada ce
3ananw.

*BHVUMAHWE Ha wmsacTtoto Ha
CMMBONa 3a ropeLya NoBbpPXHOCT
e TemnepaTypaTa ce
noBuwIaBa no Bpeme Ha paboTa
Ha cCywunHATa M MOXe pfa
HaasuLm 60C.

®/13BageTeLlencenaoTKOHTaKTa.
BuHarnmnssaxgantellencenaoTk
OHTaKTa,

® peMnoYncTBaHE UNMNAENHOCT
nnonogapwbXxkaTta.

e [IpekpateTepaboTacypena, aK
ounsrnexganoBpeaeH.

® HanogaokonomalumHaTtaHeTps
OBagjanMamMbxyeTaTamnyxyertaT
a.

e dyHanHaTavyacTHanporpamara
3acyLleHeHeBKNoYBaHarpsisaHe
(LMKBN Ha oxnaxaaHe), Taka ye
enemMeHTUTe pOda [AocTurHat
Temneparypa, Npv KOsITo fia He ce
noBpeasT.

¢ CylumnHsaTaHe TpsibBagaceunsn
0J13Ba, ako caun3non3saHy NpoMm
W newHW XAMUMKANUM npu
NnoYncTBaHe.

¢ BHMAHWE: HukoraHecnvpau
TecylmnHaTaMalwnHanpeankpa
1 Ha UWKbNa Ha CylleHe, OCBEeH
ako BCWUYKM npeameTn 3a
maBageHum 6bBP30 un
pasanpegeneHun, Taka 94e
TONnMHaTa e pascesiHa.

® MakcumarnHo Terno npu cylie
He : BMXKTE EHEepPrumHus eTuker..

MoHTax

® He nsnonsesante agantepu, pa

3KMOHUTENN U/VNN YOBIDKNTENN.
®HuKora He MOHTUpanTe CyLUUIH

AiTa 3a4 nepaeTa u ce yBepeTe, M
e 3aJ Heda He morarT ga nagart

unu ga ce cvbupat npegmeTu.
®YpeabTHeTpsAbBagace MOHTMpA

3aiBpaTta, KOATO Ce 3aKJ4Ba, nin
b3rawjaBparta Ui TakaBa C NaHTa
OT CTpaHaTa, NpoTMBOINOJOXHa Ha
Ta3n Ha BpaTun4ykKkaTa Ha
CywuminHaTa mallnHa.




Mpanerto

*He cywerte HenpaHu gpexu B
BGapabaHHaTa CyLUMIHS.
‘BHUMAHWE He cywete B
MalUMHaTa Cyxm matepum, KOuTto
ca 6unun TpeTumpaHu c
noymcrTtBalwa Te4yHOCT 3a
XMUMUNYECKO YNCTEHE.
*BHUMAHUE Matepuanute oT
neHecta ryma wmorat, npwu
onpeaeneHn obcTosaTencrea,
npv HarpsiBaHe, Aa npegu3Bukar
noXkap OT CMOHTaHHO 3ananeaHe.
ApTUKYnMTE KaTo MUKponopecTa
ryma (natekcHa nsiHa), wanku 3a
Ay, BOAOYCTOMYMB TEKCTU,
rYMUpaHW apTUKYny U Opexu unm
Bb3rNaBHULUM C MNOASIOXKKA OT
MUKpornopecTa ryma He TpsibBa
Aa ce cywar B ©OapabGaHHaTta
CYLUWIHS.

*BuHarn npaseTe cnpaBka C
eTUKeTUTe 3a rpwxa npu npaxe,
3a nogxoAsiln Hacoku npwu
CylUeHe.

«[lpexute TpsibBa Aa ca MMHanu
npes uUeHTpodyra mnm pa ca
nobpe m3ueneHun, npean ga ce
NOCTaBAT B cywwmnHaTa. Jpexu,
OT KOMTO Teye Boga He Tpsibea aa
6baaTt NoCTaBsiHM B CYLUMINHATA.
*/I3BageTe 3ananku n KnbputeHn
kne4yku ot axxobosete n HUKOTA
He wn3nonsBante 3anannumu
TeYyHocTun B OnNmM3ocTt Ao
MalumHara.

*Hukora He nocTaBanTe Nepaeta
OT CTBHKIIEHWN HULLKM B MalLMHaTa.
Moxke aa HacTbnu pasgpasHeHme
Ha KoXara, ako no Apyrn gpexu
Mma crneam OT CTbKIEHN HULLIKW.
*dlpexu, kKouto ca 6unwu

3aMbpPCeHN C TEYHOCTU KaTo
ONnMo 3a TroTBeHe, aLeToH,
arkoxos, neTpori, KepoCuH,
npenapaTtu 3a NnpemMaxsaHe Ha
neTHa, TEepPrneHTUH, Bakcu W
cpencTtsa 3a npemaxsaHe Ha
BaKcy crieaBa [a ce nepart C
ropetilia Boaa ¢ AOMbNHUTENHO
KONUYeCcTBO npenapar, npeau
Aa ce cywaT B cylunHaTa
MaLluHa.

+OMEeKOTUTENUTE 3a TbKaHU U
nooobHUTe NMpoayKTU crieasa
Aa ce usnona3eaT CbrnacHo
MHCTPYKLMUTE Ha
npounsBoauTens.

BeHTMNnaumna

B cTaaTa, kbpoeTo e
pa3nonoXeHa CYLWUNHATA,
TpsbBa f[a ce npefocTaBu
noaxodsilia BeHTMNauus, 3a aa
ce npenoTBpatAT rasoBe OT
ypean Ha ropuBo, BKIHOYUTENHO
N OTKPWUT OrbH.

MoHTupaHe Ha ypena c rpsb,
6nmn3o pgo cTeHa wunwu
BepTMKanHa NOBbPXHOCT.
TpsabBa ga uma pascTtosHue oT
noHe 12 mm mexay malumHarta u
Apyrv npegmetn. Bxogawmte u
n3xoadawmTe Mapkydm Tpsbsa
[a ce NpeanasNaT oT 3anyLBaHe.
3a pa ce ocurypu nogxogsiia
BEHTUNauua, pascToOAHUETO
Mexnay AonHaTta 4vacT Ha
MallnHaTa nnoga, He Tpsibea oa
6bae 3anyLueHo.

* PegoBHo npoBepsiBanTe, ganu
Bb3ayXa, KOWTO MNpeMuHaBa B
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CYLUNNHATA He € OrpaHnyeH.
* PepoBHO npoBepsaBanTte
dunTbpa 3a MbX creq ynotpebda u
noYncTBaHe, ako e Heobxoanmo.
YBepeTe ce, Ye 3ag CcylmnHaTa
He moraT fa nagat unu ga ce
cbbupar npeameTn, TbW Kato Te
MoraT Aa nornpedar Ha BXOAHUA 1
N3Xo4HMWS Bb3OyX.
 HWKOIA He MOHTUpanTe
CylwnnHATa 3aj nepaeta.
« B cnyyan, 4e cywwunHaTta e
MOHTMpPaHa Hag nepanHaTta,
TpsbBa Aa ce n3nonssa NoaxoasiLLy
CBbp3BalW KOMNMAEKT, B
CbOTBETCTBME CbC crnegHaTa
KOHpurypaums.
-Cebp3Baw, komnnekt Moga.
35100019: 3a MuUHMManHa
AbnboynHa Ha nepanHaTa49 cm
-CBbp3Baw, komnnekt Mog.
35900120: 3a MuUHUManNHa
AbnboynHa Ha nepanHata51cm
CBbp3BalLMAT KOMMNEKT Tpsbsa
Obde eauH OT nocoveHuTe no-
rope, KOUTO MOXe [a nornyvite B
cepBM13a HU 3a pe3epBHM HaCTMU.
CBbp3BalLMAT KOMMNNekT Tpsbsa
Obde eauH OT nocoveHuTe no-
rope, KOUTO MOXe Aa nony4nte B
CepBM3a HX 3a Pe3EPBHM HaCTML.
VHCTpyKUMUTE 3@ MOHTaX Wnu
dunkcmpawm npucTtaBku, ca
npeaocTaBeHNn CbC CBbP3BaLLMS
KOMMIEKT.

Air Inlet. —~— — &Nr outlet

|

&\ He moHTUpaiiTe ypena B cTas
C HUCKa TemMrneparypa unv B cTas,
KbOeToO MMa OnacHOCT OT
3amMmpb3BaHe. [py Temnepatypu
Ha 3aMpb3BaHe, ypedbT MoXe
Aa He paboTu npaBuiHO: UMa
pUCK OT noBpeda, ako BogaTa
3amMpb3He B XugpasnuyHarta
Bepura (kKnanaHu, MapKyuu,
nomnu). 3a no-gobpo
M3nblIHEeHNWe, cTanHarTa
Temnepartypa TpsibBa ga 6vae

mexny 5-35°C. Mons,He
3abpaBanTte,4ye pabotata B
cTyaeHu ycrosus (mexagy +2 u
+5°C) moxe pa poBege Ao

obpa3syBaHe Ha BO[IeH KOHAEH3 U
Karnku Boda Ha noga.




Mpo6nemu B oKONHaTa cpega

® BCcuyky onakoBbYHM MaTepuany ca npupoaoc
‘bo6pasHu 1 peumnknpyemun. Mons, naxsbpnsinTe
oTnagbLuTe NpupofockobpasHo. MectHaTa cny
x0a e BM Jage geTannn OTHOCHO NPaBWUMHOTO
U3XBbPIsSHe Ha oTnagbuuTe.

®3a ocurypsiBaHe Ha 6e30MacHOCT Npu U3XBbPI
sIHe Ha cTapa CyLUWUnHSA, usBageTe Liencena ot K
OHTaKTa, oTpexeTe 3axpaHBaLlms kaben n rv yH
vioxete. 3a NpefoTBpaTUTE 3aTBapsIHETO Ha 4
ela B MaluMHaTa, cyyneTe naHTMTe Ha BpaTaTa
Unu knioya Ha BpaTaTa.

EBponenckara gupektusa 2012/19/EU

YpeobT € MapkupaH B CbOTBETCTBUE
c EBponevicka gunpekTtuBa
2012/19/EC 3a OTnagbuu oT
eNneKTPUYEeCKO U €eneKTPOHHO
obopyasaHe (OEEO).

EnekTpuyeckoTto u enekTpoHHO obopyaBaHe
cbabpka M [BETe 3amMbpcsBallM BellecTBa
(koeTo MOXe Aa NPUYMHU HeraTMBHW Nocneauum
3a OKorHata cpefa) M OCHOBHM KOMMOHEHTU
(kouTO MoraT fja ce M3non3eBaTt OTHOBO). BaxHo e
WEEE pa ce nognarat Ha cneundu4Ho
TpeTupaHe, 3a Aa ce OTCTPaHST U U3XBbPAST Mo
noaoxoAsily HayumH BCUYKM 3aMbpcuTenu, a
MaTepuanuTe Aa ce u3Bnekart v peLmknpar.
XopaTa wmoraT [fga wurpasT BaxHa pons B
OCUrypsiBAHETO Ha TOBa, Y€ EMNEKTPUYECKOTO U
enekTpoHHO obopyaBaHe He ce npeBbpHe B
npobnem 3a okonHata cpega. BaxHo e pga
crasBare HAKOW OCHOBHM Npasuna:

- WEEE He TpsibBa pa ce TpetupaTt KaTo
[OOMaKUHCKMN OTnagbLu.

- WEEE cnegga ga ce npegaBsaT B CbOTBETHUTE
NyHKTOBEe 3a cbbupaHe, ynpaBnsiBaHuW OT
OOLWMHCKMTE BRactTM wWnNu OT perncTpupaHu
KOMnaHun. B MHOro abpxaBu € Bb3MOXHO
cbbupaHe Ha WEEE no gomoBeTe.

B mMHoro gbpxaBu npu 3akynyBaHe Ha HOB ypes
CTapusiT MOXe [a Ce BbpHe Ha Tbproeeua Ha
apebHo, konTo Tpabea ga ro npueme 6e3nnatHo
Ha 6a3a "egHO KbM egHO", Mpu ycrioBue 4e
YCTPOMCTBOTO € OT €eKBMBANeHTeH BuO U uma
CcbLUMTE PYHKLMM, KaTO JOCTABEHOTO.

CepBus GIAS

e CuenocurypsiBaHenpoab/hkMTenHaTa 6e30
nacHoctTnedekTuBHapaboTaHaypesa, npenop
‘bUYBaMeBCUYKNOGCNY>XBaHMA MNONpPaBKu jace
N3BBbPLUBATCAMOOTOTOPUINPAHNHKEHEPOTCE
pBun3aGIAS.

fJaperynuparte

EneKTrpu4yecKku n3mcKBaHuUsa

CywunHute pabotat npu BonTax ot 220-
240V, 50 Hz egHodasHo. YBeperTe, 4e en.
BepuraTa B noxHe 10A.
EnektpnyectBoto Moxe pa 6bae
N3KNoYMTENHO onacHo. Toan ypen Tpsibea
na 6bae 3aszemeH. KOHTakTbT 1 WwencensT
TpsibBa ga ca OT eavH M cblwiy Buag. He
mn3anonssante aganTtopu un/umnwu
yabmkutenu. LencensT Tpsbea ga 6bae
OOCTBIEH 3a U3BaXJaHe cref Kkato ypeabT
€ MOHTMpaH.
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A MoxkeTe fabbAeTeTaKCyBaHN3a06aXa
aHe3acepBu3, akonpobnembTcypesaebmn
NpPUYNHEHOTHeNpaBuaHaynoTpeoba.

&AKO kabenbTHaypegaenoBpeaeH, T0
cnegBajace3amMeHncbeenelaneHkaben,
koritomoxegacenonyynCAMOoTcepBu3asa
pesepBHMYacTu. Tpsabsaaabbae MOHTUPaH OT
KOMMETEHTHONMLE.

& HeBk/touBaliTeMallMHaTa, JOKaToMOH
TaXKbTHee3aBbpLLUEeH. 3aBallia 6e30MacHoCT,
CYyLUMNHATATPA6BaAa6bAE MOHTMPaHAMNPaB
NAHO. AKOMMaTeCbMHEHUSA OTHOCHOMOHTaXK
a, ceobageteHacepsusa GIAS 3acbBeT.

Perynupal-le Ha Kpadvertarta

KoratomalunHatae
MOHTMpaHa, Tpsibea

KpayeTaTasaHUBOTO
Haypeaa.




2. MAPKYY 3A U3TOUBAHE:
MHCTPYKLIUU 3A MOHTAX

3a pa usberHete M3TOYBAHETO Ha BOAHUS
pe3epBoap crieq BCekM LKL, BoaaTa Moxe Aa
ObAe M3XBbpMsiHa AUMPEKTHO B OTxXogHa Tpbba
(cbwaTta JgpeHaxHa cucTemMa kKaTo
[OMaKUHCKUTe MUBKM). [MpaBunHWK npu Bogdata
3aTBapslia CBpb3Ka KbM MOBBLPXHOCT 3a
n3toyBaHe Ha Boga. [peHaxHaTa Tpbba 3a Boga
TpsbBa ga Gbae pasnonoxeHa OO0 CyLIUIHATA.

KoMnieKTbTcecbcToMoT: 1 MapKyuu 1 KpaH.

/N NPEAYMPEXOEHVE!N3KknioueTennssa
AeTeoTesl. 3aXpaHBaHeCyLlnnHATa, npeann
anpoeefeTeKakeatongaepabora.

MoHTupanTe MmapKy4a, KakTo cnegBa:

.06 bpHETE
MallmMHaTa 6aBHO Ha
AsicHaTa i cTpaHa.

2. MapkyuybT 3a
MpbCHa BoJa ce
Hamupa OT pAsicHaTa
CcTpaHa Ha mMalumHaTa
(BX. KapTuMHKaTa).
CuB Mapkyuy ce
CBbp3Ba C MoOcTa OT
nsBaTa cTpaHa Ha
MawwnHaTta. KaTto
msanons3BarTe
KnewuTe, ceanete
ckobarta, 3agbpalla
Mapky4a, oT MoCTa.

3 dpbnHeTe
Mapky4a oT Bpb3Kara
cMmocTa.

4MNpukpenerte|§
yepHUa Mapkyy oT a\)
komnnekTta (kaTo
manonsearte
npegocTaBeHUTe
KOHEKTOp 1 ckobu 3a
MapKy4) KbM MapKy4a,
“3BafeH OT Bpb3KaTa
cmocrTa.

5. CBbpxeTe HOBUA
MapKyy 3a U3TOYBaHe
KbM Mapky4da 3a
MpbCHa Bofa.

6. Cnepg kaTo
MawunHaTa e
nocTaBeHa,
npoBepeTe AbHOTO, 33
Ja ce yBepuTe, e
HOBMSAT Mapky4 He ce
orbBa npu GyTaHe Ha
OapabaHa Ha MSICTO.

CeBbpxeTe c[Mi
ernekTposaxpaHsatiar
amvpexa.




3.MoAroToBKA HA 3APEXAAHETO

Mpean ga vanonseate CyLUIHSATa 3a NPbLB MbT:
MOIsi, MpoYeTeTe BHUMATENHO Tasn KHUMXKKA C
WHCTPYKUMKU.  MI3BageTe BCUYKM MpegMeTn oT
GapabaHa. W3bbplete GapabaHa w BpaTata
CBraxkHa Kbpra, 3a Ja OTCTpaHUTe npaxa, KOWTo
MoXe na ce e cbbpan no Bpeme Ha
TpaHcrnopTupaHe.

MoproTroBka Ha gpexuTe

YBepeTe ce, Ye MpaHeTo, KOEeTo Le cyluTe e
MOAXOASLLO 33 CYLIMIIHS, KaKTO € MOCOYEHO Ha
eTUKEeTUTE 3a rpvka Ha BCsika apexa.

YBepeTe ce, Ye BCUUKM 3aKon4yarky ca 3aTBOpeHu
n opxobosete ca npasHu. O6bpHETE Apexute Ha
o6paTHo. [locTaBeTe pgpexuTe cBoGOAHO B
6apabaHa, 3a Aa He ce onneTar.

Ada He ce cywum B MawivHa:

KonpuHa, HamnoHoBM 4opanorawHuuw,
nenukatHu OGpoaepuu, nnatoBe C MeTanHu
nekopaumu, apexv ¢ PVC nnu koxxeHn pbbose.

& BAXHO: He cyweTe pgpexwu,
TpeTupaHe C TEYHOCT OT XMMMUYECKO
YyncTeHe, NN TYMeHU Apexu (ONacHOCT OT
noXkap U eKcnnosus).

B nocrnegHute 15 MUHYTM 3apexOaHeTo BUHaM
Ce BbpTU C XNafeH Bbaayx.

MecreHe Ha eHeprusa

BceywmnHaTanocrassiiiTecamonpaHe, KOeTo € M1Ha
no npes ueHTpodyra unu e nueaeHo gobpe. Konk
0TOMO-CYyXOBMNpPaHeTO, TONKOBAMNO-Manko Bpeme Lie
ce CyLIMULLECNECTUTE eNEeKTPUYECTBO.

BUHAIUN
e [poBepsiBaiite, AaNMPUITbPLTEUMCTIPEAN
BCEKVLMKbITHACYLLIEHE.

HUKOTA
© [locTaBsIHETOHAMOKPVNPEeAMETUBCYLUUTHATA
MoyKefanoBpeanypesa.

CopTtupanTe gpexure, KaKTo crneasa
e o cumBonu 3arpmxa

MoxeTe aa mm OTKpUeTe Ha dAkata unv no BbTpelHns
LeB:

D Moaxoasiuy 3a cylueHe B CYLUMIHS.

G CyLueHe B MalllMHa Npuy BUCOKa TemMnepartypa.

/7 N
CyLueHe B MalLUMHa NPU HICKa TemMneparypa.
AN Z)

m [la He ce cywun B MaLLMHa.

AKO npeaMeTbT HsAMa eTMKET 3a rpuxa, ce
npeanonara, Ye He e NOAXOASLL, 3@ CYLUNIHS.

®[lo konuuecTBO U aebennHa

Korato 3apexpaHeTto e Mno-ronsiMo oT
KanauuteTa Ha CylWWnHsATa, pasgeneTe
apexuTe cnoped gebenuHata um (Hanpumep
XaBrnuu OT TbHKO 6enbo).

®[lo BMA Ha TbKaHTa

Mamyk/neH: XaBnuu, namyyeH aHuyr, cnanHo
6ernbo 1 MOKPUBKN.

CuHTeTUKa: bnysn, TeHUCKW, raliepusoHn un
T.H. OT MOnMecTep WNU nonvamui, Kakto u
MWKC OT NaMyK U CUHTETUKA.

& HenpeTtoBapgaiiTe bapabaHa—koratoob
eMUCTUTENPeaMETVICaMOKPY, TOBaMOXeAAH
afBVLLMTErnoToHaApexvTe (Hanpumvep: cnan
HWYyBanu, 3aByBKN).

4. NTOYUCTBAHE U PYTUHHA
NOAAPDBXKKA

MouucreaHe Ha cywMnHarta MawmHa

® [ounctBanite unTbpa W Wu3NpasBanTe
BOOHVSA pe3epBoap cCrnen BCEKW LUWKbA Ha
cylueHe.

® [ouncTBaliTe pefoBHO KOHAEH3aTopa.

e Cnea Bceku nepuop Ha ynoTpeba,
n3dbplieTe GapabaHa OTBbTPE WM OCTaBeTe
BpaTaTa OTBOpeHa 3a M3BECTHO Bpeme, 3a Aa
MOXe Aia Ce N3CYyLLN.

® [136bplueTe BbHLWHATA MOBbLPXHOCT Ha
MalumHaTa 1 Bpatata c Meka Kbpra.

e HE nsnonssaiite abpasmBHU Kbpnu nnu
noYucTBaLLM Npenapartu.

® 3a fja npefoTBpaTUTe 3anenBaHe Ha BpaTata
WNWM HacnareaHe Ha MbX, MOYUCTBaNTe
BbTPELLUHAaTa BpaTa 1 YriibTHEHNSTa C BraXKHa
Kbpna crnep BCeKU Kb Ha MOYUCTBaHe.

/N NPERYNPEXOEHMWE!BapabanbT,
Bpatata U npaHeTo MoXxe Oa Cca MHOro
ropeLu.

& BAXHO BwuHaru wuskntouBante u
n3BaxgamnTe Lierncena ot enekTpuyeckara
Mpexa, pean NoYncTBaHe Ha ypeaa.

& 3a nHdpopmaums OTHOCHO OaHHWU 3a
eneKTpMYecTBOTO, BWXTe Tabenkata c
[aHHM Ha NpefHaTa cTpaHa Ha CyluUnHATa
(npv oTBOpeHa Bparta).
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5. BOQOEH PE3EPBOAP

Bopara ot npaHeTo, Mo BpeMe Ha CyllieHe ce Cbbyvpa B KOHTEVHEP BbB BpaTaTta Ha CyLuunHsTa. Korato
T=f  KOHTEMHEPLT Ce HabIHM, MHOMKATOPLT HA KOHTPOSHOTO Tabro Lie CBETHE M KOHTEMHepa

Tpsibea Aa 6bae m3npasHeH.[penopbyBame KOHTEMHEPBT Aa Ce M3Npa3Ba Crieq BCeKV LIMKbI Ha

cylleHe.

3ABENEXKA: LLe ce cb6rpa MHOro Marko Bofa Mo BpeMe Ha MbPBUTE HAKOIKO LIMKbIIA, Korato

MaLLVHaTa € HOBa, ThI KaTo MbPBO Ce MbITHN BbTPELLHKSA pe3epBoap.

3a pa ussaguTe pesepBsoapa 3a pa ussaguTe gonHara
oT BpaTara KyTus 3a Boaa

1.BHumMaTenHo
n3Bagete pesepBoapa
3a BOAa, KaTto XBaHeTe
apbxkarta. (A) Korato e
NbneH, BOAHUAT
pesepBoap LWe Texwu
OKOMO B Kr.

2. HaknoHete BogHuA
KOHTEMHep, 3a fga ro
manpasHete npes

TpbbaTa. (B)

Korato e npaseH,
BbpHETE BOAHMUSA
pesepBoap KkakTo e
nokasdaHo; (C)

nocrtaBeTe nNbpBO

OcCHOBaTa Ha
KOHTEHepa Ha MACTO
KakTo e nokasaHo (1),

cnen ToBa BHMMATEITHO
OyTHeTe ropHata u4acT
Ha MACTO (2).

3. HaTtucHerTe
DIl  ©yTOH 3a pectapT
Ha nporpamara.

3ABENEXKA: Ako umarte
Bb3MOXHOCT 3a ApeHax, 6rnm3o
[0 CyWuUnHSATa, Moxe Aaa
n3nonseate Kommnnekta 3a
M3xBbpnaHe, 3a Aaa
npepocTaBuTeE
NOCTOSIHHO W3TOYBaHe Ha
B o Ao a T a .,
KOATO ce cbbupa B KOHTenHepa
cnep BCeKM LUKDBA.
ToBa oO3HayaBa, 4Ye BUe He
TpabBa ga uanpassate BOAHMS
pe3epBO ap

1. BHumMaTenHo
n3gbpnanTe AbHOTO Ha
nnoyara, Taka ye T4 ga
ce OTNycHe OT
cCywunHaTta, cnepn
KOeTo ropHarta 4acTt
MoXe paga 6bpae
pasyncTeHa,

2. agbpnavte TBbPAO
pbykata U nNNb3HeTe
KOHTerHepa 3a Boga oT
cywwmnHsaTa. (B)
Mopaobvpxanrte
KOHTelHepa C [ABe
pbue. (C) Korato e
NbfieH, pe3epBoapbT
3a BoAa LUe TeXN OKOmo
4 kr.

3. OTBOpeTe kanaka,
pasrnosnoXkeH B ropHaTa
4yacT Ha KOHTelHepa, 1
nanpasHeTe BoJaTa.

(D)

4. lMoctaBeTe OTHOBO
Kanaka u nnb3HeTe
pesepBoapa 3a BoAa
06paTHO B MONOXEHNE.

(A)
NMYCHETE TO3MW
MSACTO HAMSICTO.

5. lNocTtaBeTe OTHOBO
nno4yaTta, KaTo
3acTonopuTe naHTuTe
otrope wun "cnycHete"
AONHMUTEe ckobu Ha
MSCTO.




6. BPATA n ®UINTDHP

M3gbpnanTe gpbxkara, 3a ga 0OTBOpUTE BpaTaTta.
3a pa pectaptupaTe CyLMUNHATa,
BpaTaTa v HaTucHeTe GyToHa "Ctapt/Maysa DI

& BHUMAHMUE! Korato cywwunHsata ce
1U3nons3Ba, 6apabaHbT M BpaTaTta Morat ga
caMHOIO rOPELLA.

duntup
BAXHO: 3a ga nogabpxarte edhekTUBHOCTTA

Ha cyluMnHsaTa, NpoBepsBaiTe fdanv puntbpa

33 MbX4eTa € YMCT crief BCEeKW LMK Ha
CyLLEHe.

3aTBopere

1. WsgbpnanTte
dunTbpa Harope.

2. OrtBopete unTbpa, \

KaKTO € Nnoka3aHo.

3. BHumaTtenHo
OTCTpaHeTe MbxyeTara ¢ @

MeKa YeTKa Unmn npbCTu.

4. UWpakHeTe duntbpa
nnocraseTe obpaTHo.

@

WUHpgukaTop 3a rpuxxa Ha chuntbpa

CaeTBa, korato UNTLPBLT Ce HyXaae oT

Nno4yncTBaHe.

AKO MpaHEeTo He ce cyluu, NpoBepeTe Aanu

OUNTBLPBLT HE e 3anyLUeH.

A AKO YNCTUTE OUIITBPA MOL BOOHA
CTPYA, HE SABPABAWTE A TO U3CYLUNTE.

& BHUMAHWE! Ako oTBopuTe Bpartarta no
cpenara Ha nporpama, npegu da 3aBbpluu
mporpaMara 3a oxnaxaaHe, ApbXkata Moxe
na e ropewa. Mons, 6baere ocobeHo
BHUMATENHW, KOrato onuTBaTe Aa U3npasHuTe
BOOHWS pe3epBOap Mo BpeMe Ha nporpamMa.

1.A@aipéate Tnv TrIvakida.

MNa va a@aipETETE TO CUPTTUKVWTN
2. TupioTe Toug BUO poxAoUg
a o @ & A1 ong
aplotepoéoTpoPa Kal
TPpaBAETE €¢w TOV
OUMTUKY WTH.
3.A@aipéoTe Tn povada
COUMJMTUKY WTAH.
4 Agpaipéote amaAd Tn
oKOvn A 1o Xvoudl pe €va
Tavi Kal, OTn OUVEXEla,

TAUveETE Tn povada
KPATWVTAG TNV KATW atro
Mia KpouaoTikh Bpuon
TEPIOTPEPOVTAG TNV  £T01
woTe va péel vepd avdaueoa
oTIg TAdKeg, ylia va
APAIPECETE OTTOIAOATIOTE
okévn i xvoudl.

5.EAéyETe T Bfon Tou| L
TTAPEPPUCUATOG META  TOV
KkaBapioud. TotroBeTHOTE TO
mTapéuyBuopa oTnv
auAdkwon av dev Exel
eubuypapupioTEi.

6.EmravatomoBeTAOTE TOV
OUUTTUKVWTH BeRaiwvovTag
OTI egival owoTog  (OTTWG
utrodelkvUeTal atmd TO
BéAog) kai mELeTal OTABEPG
oTtn B¢éon Tou. KAgioTe Toug
dU0o MoXAoUGg
TEPICTPEPOVTAG TA
de€looTpoa. BeBaiwbeite
6Tl N povAda CUNTTUKVWTA
givar o1aBepd OTEPEWNEVN
oTO uUuToyelo.

7. ETavoToTroBeTACTE TNV
mvakida.

)
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7. KOHTPOJIU U UHOAUKATOPU
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A-U360p Ha nporpama -

Kato 3aBbpTUTE KONYETO B ABETE MOCOKU, €
Bb3MOXHO pna wusbepete xenaHaTa
nporpama 3a cyweHe. 3a Ja OTMeHuUTe
cenekummte unu Mskniouyete CylmnHATa,
3aBbpreTe konyeTto OFF.

B-BYTOH -
1.Craprt-Maysa

3a crapTupaHe Ha_usbpaHaTa nporpama
n/vnun 3a cnMpaHeTo 1.

2.A360p Ha BpeMeBM UUKbI -

Bb3MOXHO e Aa npeBbpHETe nporpama oT
aBTOMaTU4yHa B Nporpamvpana go 3 MUHyT”
crief cTapTvpaHe Ha nporpamMara.

Cnepn n3bopa, 3a 3aHynsBaHe Ha yHKUusiTa
3a aBTOMATM4YHO CyLUEeHEe € HYXHO pja
N3KIIOYUTE CYLLUNNHATA

B cnyyan Ha HecbBMeCTMMOCT, BCuyku LED
MHAMKAaTOpW NpemunreaT 6bp30 3 NbTu.

3.M360p Ha HMBO Ha cylweHe -
ButtonlNMossonsBa 3agaBaHe Ha XenaHOTO
HMBO Ha CylLeHe: onuus 3a pegakums oo 5
MWHYTM cried Ha4yanoTo Ha mporpamara:
-BTotoBN 3a rMageHe: ocCTaBs OpexuTe
NEeKO BMNaXHW 3a No-necHo rmagexe.

-A CyweHe 3a 3akavanka: 3a ga craHat
ApexvTe roToBu 3a 3akadaHe

- E Cyuwene 3a rapoepo6: 3a npaHe, KOeTo
Aa Moxe aa ce npubepe NpeKTHO

-¥¥ [oNbIHATENHO CylleHe: 3a HambIHO
CyX1 Opexu, naeanHo 3a NbfHO 3apexaaHe.
Tosn ypen e obopyaBaH C yHKUMSA
"MeHnpgxbp Ha cyweHeTo". [llpnu
aBTOMaTU4YHU MpOrpamMu, BCSIKO HMBO Ha
MEXONHHO CylleHe, Mpeau [OOCTUraHe Ha
n3bpaHoTO, Ce MokasBa C MpemMureaHe Ha
CBETNIMHHMA WHAUKATOp, OTroBapsl, Ha
JocTurHaTarta CTeneH Ha nscyluaBaHe.

4.0TnoXeH cTapT-

3a ga otnoxu crtapTta Ha nporpamMara 3a 3h,
6h wunun 9h. OTBapeTe kanayeto ¢
HaCTPOWKNTE 3a OTNIOXKEHO CTapTUpaHe, cres
KaTo OTHOBO 3aTBOPUTE KanaveTo, HaTUCHETe
cTapT, 3a a 3ano4He 6poeHeTo.

C-led nHgukaTopm

BopeH pesepsoap & - CseTBa, korato e
HY>XXHO [ja ce U3npasHu pesepsoapa 3a Boda
OT KOHAEH3.

MounctBaHe Ha counTpm - Csertaa,
KoraTto ce U31CKBa NoYncTBaHe Ha punTpuTe
(BpataTa n gonHusa puntbp)

Te3n KOHTPONHU MHAMKATOPWU CBETBaT, 3a Aa
nokaxar ¢pasata Ha cylleHe:

- CYWEHE: O cBeTBa, Korato paboTu
nporpama 3a cylleHe

- % CBeTBa, Korato nporpamata € BbB
asa Ha oxnaxgaHe

-KPAW: cBeTBa, koraTo nporpaMara 3aBbpLui

D-3oHa SMART TOUCH - HaTuckaHe Ha
oytoHa 3a CTAPT/TIAY3A nosBonsBa Aa
cTapTupate npenBapuUTENHO U3TerneH
LUMKbI1, OOKATO CenekTopbT 3a M3bop Ha
nporpama e B no3uumsa One Touch (3a pa
N3TErNMTE UMKbIT OT MPUIOXKEHNETO, BUXTE
CbOTBETHUSI pasfen OT PbKOBOACTBOTO 3a
notpeburtens).




Mporpamata Ha Taswu

MallMHa 3a CcyleHe Ha

BbJiHa e ogobpeHa ot The

Woolmark Company 3a

CyLLEHe Ha BbITHEHUN OpexH,

® o6osHayeHu 3a npaHe B

nepanHsi, Npu ycrioeve 4e

APPAREL CARE npoaykTMTe ce nepat u
CyLlaT CbITIaCHO MHCTPYKLUUWTE Ha eTUKeTa U Te3n
Ha npou3BoAUTENs Ha MalwunHata M1524.
B O6enunHeHoTo kpancTtso, MpnaHansi, XOHKOHT 1
Muagna Ttobprosckata mapka Woolmark e
cepTudrnkaumMoHHa TbproBcka Mapka.

CUHTETUYHMN MocoyeH makc. KanauuTe

CuHTeTU4HN unu aenukathu | Make..4 Kg ‘

PbkoBOACTBO NpU cyuweHe

CranpaptHuat  uvkbn  CYLWEHE HA
MAMYK (<) e Haii eHepruitHo edbeKTUBEH 1
€ NoaxoAALL 3a CyLleHe Ha HOPMAariHO MOKPO
namy4Ho npaHe.

Tabnuvuara Ha nocregHara cTpaHuLa nokassa

anI6ﬂI/I3I/ITeJ'IHOTO BpemMe 1 KOHCymauusa Ha
€Heprusa ot OCHOBHUTE NnporpamMmmn Ha CyLueHe.

TexHuueckmu cneumndcdpmukaumum

KanauuteT Ha 6apabaHa 115

MakcumanHo 3apexgaqe Bux eHepruiiHus eTuket
BucoyunHa 85cm

LWupuHa 60 cm

[bnco4nHa 60 cm

EHeprueH knac Bwkre eHepruiHusT CTukep
KoHcymaums Ha eHeprusi B pexum "uskn." 0,40 W
KoHcymauusi Ha eHeprus B pexum "Bkrn." 0,75 W

WHdopmauusn 3a nabopaTopumuTte 3a U3nuTBaHe

EN 61121 lNMporpama 3a n3non3saHe

-CYWIEHE HAMAMYK  -CnAMYK Unn <13
-TMAOEHE HAAMYK  -MAMYK UMM BEMM A
-JIECHA TPVXXA 3A TEKCTUN -QEMVKATHW MMM CUHTETIYHN

& PeanHata npoabimkuTenHocT Ha
UMKbIIa Ha CyLLUeHe 3aBWCU OT Ha4yanHoTo
H/MBO Ha BMAXHOCT Ha npaHeTo, OT
CKOpOCTTa Ha BbpPTeHe, Buaga u
KONMYeCcTBOTO 3apexaaHe, yucrorata Ha
dunTpuTe M OKOoNHaTa Temneparypa

PABOTA

1. OTBOpeTe BpaTaTa WU 3apepete
npaHeTo.

YBepeTe ce, 4e [OpexuTte He
Bb3NPENnsATCTBaT Ha 3aTBapsHETO Ha
Bparara.

2. BHumatenHo 3aTBopeTe Bparara, kato
A

HaTucHeTe 06aBHO, [JokaTo ce u4ye
"KrnvksaHe".

3. 3aBbpTeTe KpPbroBMS CENekTop Ha
nporpamu, 3a ga msbepete xenaHarta
nporpama 3a cCylweHe (BUXTe
PbKoBoACTBOTO 32 Nporpamu).

4. HatucHete 6ytona Pl . Cywwunnsta
we 3ano4yHe aBTOMAaTU4YHO M
WHOMKATOpPBbT Hag OyToHa e cBeTu
NMOCTOSIHHO.

5. Ako oTBOpWUTE Bpartata no Bpeme Ha
nporpamara, 3a Aa NpoBepuTe NpaHeTo,
Heobxoaumo e ga HatucHete , Dl 3a ga
Bb3CTAHOBUTE CYLUEHETO, crepn Karto
3aTBOpUTE BpaTaTa.

6. Korato kpasT Ha uuKbna Habnxu,
MalluHaTa LWe Brese BbB (pasa Ha
oxnaxpaaHe, ApexuTe Lie Ce BbpTAT B
bapabaHa cbC CTydeH Bb3AyX, KOETo
No3BOSIsiBa OXNaxaaHe Ha NpaHeTo.

7. Cnen npuknyBaHE Ha UMKbIA,
OapabaH®bT Le ce BbPTU C NPEKbCBAHNUS,
3a Ja ce Hamanu HamadkBaHeTo. ToBa
LLle NPOABLIDKM, OKATO MalLMHaTa He ce
U3KNK4Yn unu BpaTtata He Obae
OTBOpEHA.

/\ He otsapsiite Bpatata no speme Ha
aBTOMaTUYHWUTE MporpamMn 3a Ja Moxe
ApexuTe fa ce uacyLuar.
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8. U3BOP HA NMPOrPAMA

MPOrPAMA

MOEAJTHA 3A

CAPACITY

(kg)

DRYING
TIME
(min)

Super Eqsy«éj

yﬂ06H0 pelleHre 3a CylleHe Ha rnpaHe OT CMeCeHU nnaTtose C MUHUManHu
MbHKW, KaTo nonyyasaTe uaeanHaTta BraXHOCT 3a Han-NecHo rnageHe.
Mpepv cyweHe e Hali-no6pe Aa u3tynate cnanHoTo 6enso.

2

dwe

Mporpama Eko Hopma (npoctupaHe) cylweHe. Hain-edekTuBHata
nporpama 3a notpebneHve Ha eHeprusi. Moaxoasiua 3a namyk v 6enbo.

=

MpaBunHarta nporpama 3a CyLUeHe Ha namyyHu, rb6u 1 xasnum

Full

Mix&Dry

3a 06LLLO CylwleHe Ha pasnnyHn nnatoBe, Kato namyk, neH, CMeceHu,
CUHTETUYHU.

pise

3a cylieHe Ha [enuKkaTHU W CUHTETUYHW MNaToBe, KOUTO Ce HYXAAsT oT
aKypaTHO U cneLdUyHO TpeTupaHe.

Tasu cneynanHa nporpaMa e cbhb3fajeHa 3a CyleHe Ha pu3n C MUHUMarHo
onnuTaHe v reHKkW, Bnarogapenve Ha cneumduyHUTe ABWXKEHUS Ha GapabaHa.
I'Ipenopbqsa ce Jawu3saguTe apexute He3abaBHO cnepnporpamara 3a CylleHe.

2.5

g
»

,ueﬂVlKaTHa n cneunanHa nporpaMa 3a CylweHe Ha TbMHU Unn LUBETHU
namy4Hu U CUHTETUYHU APEXN.

Tasu nporpama e ngearHa 3a 6e6eLlkm apexu, KoraTo ce ovakea
BUCOKO HVBO Ha XWrneHa.

150’

CneuuanHo 3a yHU(OPMEHO W3CyLLaBaHe Ha NNaToBe Kato [KUHCK UMK AbHKU.
MpenopbyBa ce Aa 06bpHETE APEXIUTE HAOMaKN NPEeay CyLLIEeHe.

B || %

CneuunanHo 3a TeXHUYecku 06rekna 3a cnopT U UTHEC, CyLUM BHUMATENHO
c ocobeHO BHMMaHue 3a u3bsArBaHe Ha CBMBaHe W pa3sBansHe Ha
enacTu4Hna nnar.

6

BbriHeHM apexu: nporpamata Moxe Aa Gb/ie 13nonasaHa npu cylieHe Ha
no 1 kr. npaHe (okono 3 rawepusoHa). MpenopbunTenHo e fa obpbluate
BCWYKW Apexu npeaw cyleHe. CpegHOTO BpeMe Ha LmMkbra e okono 70
MWH.: NPOABLIDKUTENHOCTTa MOXE [a ce NPOMEeHW, 3apaan pasmepute 1
nebenvHata Ha 3apex/JaHeTo W LeHTpodyrata npu npaHe. B kpas Ha
UMKbNa, JpexuTe ca roToBm 3a obnmnyaHe, HO ako ca No-Texku, kpauwiata
MoraT Aa 6bAaT Neko BnaxHU: NpernopbYuTenHo e Aa M ocTaBute Aa
n3cbXxHaT ectecTBeHo. [penopbyunTenHo e Aa U3BaauTe ApexuTe B camust
Kpasi Ha LuMKbna. BHMMaHve: cnnbcTsiBaHETO Npy BbMHaTa € Hen3bexHo;
MOnS, CyLLeTe eAMHCTBEHO Apexu CbC CUMBON ("NOAXOASALLM 3a CyLNnHS");
Ta3u nporpama He € NoAXoAsiLLa 3a aKpUIHU APEexu.

70’

CneunanHa mnporpama, KOSITO Cylu W €AHOBPEMEHHO rnomara 3a
HamarnsiBaHe Ha OCHOBHUTE anepreHu, Kato AoMalleH npax, KoCMU oT
[[OMaLLHK MoBKYMLM, MOMEHN 1 0CTaTbLM OT PaxoBe 3a npaHe.

220’

B | @

ToBa e Tonna nporpama, kKosaTo camo 3a 12 MuH. momara aa ce
U3MafsT rbHKUTE.

2.5

12’

15

MpeanHara nporpama 3a npemaxsaHe Ha NoLu1 MUPH3MK OT GenboTo 1 3a
uarnaxaaHe Ha rbHKu.

2.5

Smart Touch§

Perynupyema HacTpoiika Ha ByToHa, KoiTo TpsibBa Aa usbepete, 3a fa KOHTponupate ypeaa of|
NpUNOXEHNETO 3a CMapTdOH U Aa U3TErMUTE UMKNUTE (BX. cneunanyus pasgen). dabpuyHarty
HacTpoWika no nogpasbupaHe e Auto-Clean, npu kosiTo ce M3BbpLUBA NOYMCTBAHE Ha MaLLMHaTa.

*PeanHarta npoAbiMKUTENHOCT Ha LMKbIa Ha CyLLUEHe 3aBUCU OT HayanHOTO HMBO Ha BMaXHOCT Ha
NpaHeTo, OT CKOPOCTTa Ha BbPTEHE, BUAA M KONIMYECTBOTO 3apexaaHe, Yncrtotarta Ha ountpute u
oKonHaTa Temneparypa




SMART TOUCH

To3an ypen e obopyaBaH C TexHOMNOrus
Smart Touch, kOATO no3BonsABa KOHTPON
ypes npunoxeHne Ha cMapTdOHU C
onepaunoHHa cuctema Adroid 1 TakmBa €
TexHonorusta NFC (Near Field
Communication)

e Cganerte npunoxeHnero Candy simply-
Fi Ha Bawmda cmMapTdPOH.

MpunoxeHuneto Candy simply-Fi e
HannyHo 3a Android u iOS
yCTpoMCTBa — TabneTn u cmaTPoHu.
Ho, moxeTe pQOa KoHTponuparte
MallmMHaTa U ga u3nonsBaTe BCUYKU
Bb3MOXHOCTU, NpenocTaBeHn oT
TexHonornata Smart Touch camo
cbc cmapTtdoHu Android, cHabgeHu
c TexHonorusata NFC, kakto e
rnokasaHo B Tabnuuara no-gony:

KoHTpon Ha
YCTPOWCTBOTO U
CbAbpXaHNeTo

CwmapTtdoH Android ¢
TexHonoruss NFC

CwmapTdoH Android
6e3 TexHonorus NFC

Camo cbabpxaHune

Android Tabnet Camo cbabpxaHue

Apple iPhone Camo cbabpxaHue
Apple iPad Camo cbabpxaHue
®OYHKLUUN

OCHOBHUTE HanW4yHW @YHKUUKM C
NPUIOXEHNETO ca:

® Voice Assistant (FmacoB acucrteHT) —
PbkoBoACTBO 3a M3bupaHe Ha upeanHus
UMKbN camMo Cc 3 rnacoBuM KOMaHawu
(apexun/matepumn, UBSAT, cCTeneH Ha
3 a M b pCsa B awH e )

e Cycles (Uuknn) — 3a wusternsHe wu
ryckaHe Ha HOBW Nporpamu 3a W3nvpaHe.

e Smart Care — Luknu ,lMposepka” n
LABTOMaTN4YHO N3nmMpaHe” n pbkoBOACTBO
3a OTCTpaHsiBaHe Ha HEMU3MPaBHOCTU.

e My Statistics — (Moute cratuctuku) —
CTaTUCTUKV Ha U3NMPaHETO U CbBETU 3a
no-ecpukacHa ynotpeba Ha MalumHaTta.

HayuyeTe BcUM4YKM nogpobGHOCTU 3a
byHkunnte Smart Touch, B
npunoxeHueTo B pexxum JEMO unu
oTuaere Ha:
www.candysmarttouch.com

KAK OA UW3NON3BATE
®PYHKLMNATA SMART TOUCH
NMBbPBA YMNOTPEBA - Peructpauus
Ha MaluMHaTa

OTungete Ha meH1o ,HacTporikn” BbB
Bawunsa Android cmapTtdoH #u
akTusBupante dyHkumnata NFC B
noagmeHioTo “BesxunyHa Bpb3ka wu
Mpexn”.

B 3aBucumocT oT mMopena Ha cmapTdoHa U
BepcusaTa Ha onepauuoHHaTa cucTema,
npouecsbT Ha akTuBauusa Ha NFC moxe na 6bae
pa3nuyeH. Buxte pbKOBOACTBOTO Ha
cmapTdoHa 3a noBeye nHdopmauus.

® 3aBbpreTe 6yTOHa Ha no3numst Smart
Touch, 3a aa akTMBMpaTe ceH3opa Ha
Tabnoro.

® OTBOpETE NPUITOXKEHNETO, Chb3aanTe
notrpebuntenckn npodun u
perncrtpupante ypena, kato crnensare
MHCTPYKLMUTE Ha Aucnnes Ha TenedoHa
mnn ,bbp3oTo pbKOBOALCTBO”,
NPUNoXeHo KbM MallnHaTa.

MoBeue MHdopMaumsa, YecTo 3aaaBaHmn
BbNPOCKM U BUAEO 3a necHa
pervcTpauus Moxe fia oTKpueTe Ha:
www.candysmarttouch.com/how-to
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CNEAOBALLA YIMNOTPEBA — PepoBHa
ynotpeba

®Bceku NbT, KoraTo 1ckaTe Aa KoHTponupaTte
MallVHa Ype3 NPUoXeHNeTo, MbpBo TpsibBa
na aktusmparte pexum Smart Touch, kato
3aBbpTUTE KOnMyeTo Ha ob6o3HayeHaTa
nosunuus.

® YBepeTe ce, Ye CTe OTKIIIYMIIN ekpaHa Ha
TenegoHa (OT eBeHTyaneH pexum Ha
rOTOBHOCT) M CTe aKkTuBuMpanu dyHKumsTa
NFC; B npoTuMBeH cnydan, creaBaite
CTBIKUTE, MOCOYEHM MO-PaHO.

® Ao uckaTte da cTapTvpate UMKbA Ha
n3nupaHe, 3apefdeTe nepanHsaTa ¢ gpexu n
npenapar 3a npaHe 1 3aTBOpeTe Bparara.

® |I3bepeTe xenaHata ¢QyHKUMA B
NPUNOXeHWeTo (Hanmp.: cTapTMpaHe Ha
nporpamMa, UWKbN 3a NpoBepka,
aKTyanuavpaHe Ha CTaTUCTUKU U T.H....).
eCrneaBainTe UHCTPYKUUNTE Ha eKpaHaHa Ha
TenecgoHa, BKIKOYETE O npu Smart

Touch noro Ha kopnyca Ha MalunHara,
KoraTo Ce U3nckBa OT NPUITOXEHNETO.

BENEXKW:

MocTtaBeTte cmaptdoHa cu Taka 4ye NFC
aHTeHaTa Ha rbp6a ga cbBnaga c
pa3nonoxeHWeTo Ha noroto Ha Smart
Touch Ha ypeaa (BX. CHUMKaTa no-gony).

-

Ako He 3HaeTe nonoxeHueto Ha Bawara NFC
aHTeHa, 6aBHO NpeABwXeTe BaWUAT cMapdoH C
KPbroBo ABWXEHWe Bbpxy noroto Smart Touch
[0KaTo NPUIIOXKEHMETO He NOTBLPAM Bpb3ka. 3a Aa
6bAe YCMewHO M3BbPLIEHO MPEXBLPIISAHETO Ha
AaHHU e OoT

cblwecTBeHo 3HauveHme OA CE 3AOBLPXU
CMAPT®OHA HA TABJIIOTO HA MALUMHATA 3A
HAKONKO CEKYOUW NPU WU3BLPLUBAHE HA
MPOLIEAYPATA; cbo6LleHne Ha yCTPOUCTBOTO Liie
MHchopMUpa 3a pe3ynTara oT U e NoCHLBETBA, Kora
e e Bb3MOXHO Aa ce OoTMecTU cmapTtdoHa no-
f[aneu.

Mo-gebenute kanbhu MNU MeTanHUM CTUKepU 3a
TenedoH MoraT Aa MOBAMUAAT UMM nonpe4vaTr Ha
obMeHa Ha AlaHHM MeXAay MalumHaTa v TenedoHa.
Ceanerte ru, ako e Heo6xogUMo.

3amsiHaTa Ha HIKOU KOMMOHEHTU Ha cMapTdgoHa BU
(Hanp. 3apgeH kanak, Gatepus u Aap .) ¢
HeOopWUIrMHarNHU TakMBa, MOXe Aa Aaze oTpaxeHue
Bbpxy NFC areHaTa, npe4yerMkM Ha LANOCTHOTO
n3nonsBaHe Ha NPUNOXEHUETO.

YnpaBneHueTo M KOHTpona Ha MawwuHaTa upes
npunoxeHMeTo e BBb3MOXHO cCaMoO u4pe3
,MpubnmxkaBaHe”: 3aToBa He € Bb3MOXHO fa ce
WU3BBLPLIM OT Aaned (Hamp.: oT Apyra cTtas; M3BbH
KbLyarta).

BE3XXU4YHU NMAPAMETPU

MapameTbp Cneuucbukauus

ISO/IEC 14443 Type An NFC
Forum Type 4

Beaxuyen
CrtHagapt

YecToTHa neHTa 13,553-13,567 Mhz (4ectotHa 13,560 MHz)

IpaHuum Ha
MarHuTHOTO none

< 42dBpA/m (Ha10 metpa)

C TtoBa Candy Hoover Group 0OO[
[eknapvpa 4Ye TO3W yped MapKupaH cC

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE
nsncksaHusa Ha gupektusara 2014/53/ EC.
3a ga nony4yuTte Konve oT fieknapauusita 3a
CbOTBETCTBME, MOISs, CBbpXeTe ce C

NPOU3BOAMNTENS Ha aapec:
www.candy-group.com




9. OTCTPAHABAHE HA HEN3MNPABHOCTMU

CAMO 3A MOJEJNIU SMART TOUCH.

BnarogapeHune Ha npunoxeHuto 3a npoeBepka Ha uukbna — Candy simply-Fi — moxete ga
npoBepsiBaTe Mo BCSIKO BpeMe NpaBunHOTO hyHKLIMOHMPaHe Ha neparnHsiTa. HyxaaeTe ce camo ot
cmapTtdoH Angpoupa c TexHonorms NFC. Moxe pga oTkpueTe noBeye UWHMOpMauus B
npunoxeHneto. AKO Ha AMCMnes ce nokasBa CbobOLieHMe 3a rpelka (C Koa unv muraim
nHavkaTopw), Tpsbsa Aa BKIOYMTE NpUoxeHneTo n ga gobnmkute Bawwma cmaptrod ¢ NFC go
noroto Smart Touch Ha naHena. Beye MoxeTe ga 3anovHeTe paboTa Mo OTCTpaHsiBaHE Ha

npobnema.

Kakea mo>xe pa e npuumHara 3a..

DedeKkTn, KOMTO MOXeTe Aa nonpaBuTe camu
Mpeon ga ce obagute Ha cepBu3da GIAS 3a
TEXHWYECKM CbBET, MONsA, nperneganTe
cnegHust cnuckk. Llle Gbaete TakcyBaHu, ako
ce okaxe, 4ye MaluMHaTa pabotn wunu e Guna
MOHTMpaHa WU W3MOon3BaHa HEeNpaBUIHO.
Ako npobnembT npoabnxaBa cnepj
M3BbPLUBAHE Ha MNpenopbYaHUTE MNPOBEPKMU,
monsi, obagete ce Ha cepsusa GIAS, Te morat
fa BM acucTtmpaT no TenedoHa.
NMoka3aHOTO Bpeme Moxe Aa ce MPOMEHU no
BpeMe Ha uMKbIa Ha cyweHe. BpemeTo 3a kpan
ce npoBepsiBa NOCTOSIHHO MO BpeMe Ha LMKbna
Ha cylleHe U BpeMeTo ce perynupa, 3a aa aage
Haun-gobpoTo Bpeme. [loka3zaHOTO BpeMe MoXxe
Ja ce yBeNnuUYM UMM Hamanu no BpeMe Ha
UMKbIla Ha CcylleHe U ToBa € HOpMariHo.
BpemeTo 3a cyweHe e npekaneHo
Obnro/apexute He ca [OCTaTb4YHO CYXMW...

® [/136pannnncTenpaBmMnHOTOBpemMe3a cyLue
He/nporpama?

o [1pexute 6sixanmnpekaneHoMokpu? baxan
NAPEXNUTE BHUMATENHOU3LEAEHNUNUNOACY
LeHnYpesueHTpodyra?

® DUNTbPBLTUMATNINHYKAAOTNOYNCTBAHE?

o CylumnHaTanpeToBapeHanme?
CywunHsATa He paboTu...

® /IManunogaBaHeHaenekTpU4eCcTBOKbM C
ywunHaTa? lNposepeTecnomoltaHaapyry
peakaToHacTonHamaca.

o llencenbTnpaBMnHONMeECBbP3aHKbMeENe
KTpuuyeckaTa mpexa?

e /iImanucnupaHeHaToka?

e /imanuunaropannpegnasunten?
eBparaTaHanbnHo3aTBopeHane?

o BknioyeHnmeypeabTKakTOKbMMpeXKaTa, T
akankbMMallnHaTa?

® /13GpanunucTeBpemMe3acyLLeHe Unnnporp
ama?

® MalwnHaTabeLlennBKNoYeHaoTHOBOCle,
OoTBapsiHeTOHaBpaTarta?

CywwunHAaTae  LWIyMHa...

® [/I3knoYeTe CyLUMITHATA M ICE CBbPXKETE COTOP
N3NpaHNATCepBM33achbBeT.

UnaukatopbT & e BknioyeH...

® OUNTbPbTMMaNUHYX4a0TNOYMCTBaAHE?
WnpukatopbT =1 e BKNOYEH...
®BoaHusTpe3epBoapTpsabBagacensnpasHn?

OBCINY>XXBAHE HA KITMEHTHU

Ako Bce ouwe wuma npobnem c Bawara
CYLUMINHA Ccref MpUKIoYBaHe Ha BCUYKM
npenopbyaHu NpoBepkKn, Mons obageTe ce Ha
OTOPU3NPaHNS CEPBU3 3a CbBET.

Te Morat Ja Bu MoOMorHat rno TenedoHa unm
0a opraHusuMpaT MoAxoAsia cpewa c
MHXeHep, KOWTO [a ce CBbpXe C Bac Mo
cunaTta Ha ycroBusiTa Ha BallaTta rapaHumsi.
Bbnpekn ToBa, MOxe Aa Obaete TakcyBaHw,
aKo HsIKOM OT criefHUTe Hella ce OTHacAT 3a
MalLMHaTa BU:

® Ako paboTu HopMarsHo.

® He e MOHTMpaHa, B CbOTBETCTBME C
VHCTPYKLMUTE 32 MOHTaX
® |A3non3BaHa e HenpaBWiTHO

Pe3epBHM yactu

BvHarn wnanonssante opuruHanHu
pes3epBHN YacTW, HanU4yHN SUPEKTHO OT
GIAS Service.

GIAS Service

FOTHOCHO CEpPBU3HU W PEMOHTHMU
nenHocTu, obageTe ce Ha BalLMs MeCTeH
nrxeHep Ha GIAS Service

Mpou3BoauTENAT He NoeMa HUKaKBa
OTrOBOPHOCT B Clly4ai Ha KaKBUTO U Aa e
neyaTHU TrpelWKkM B Ta3u KHUXKKA.
MpousBoAUTENAT CHLLLO Taka cu 3ana3Ba
npaBoTO Aa MU3BbLPWBA CHLOTBETHU
NPOMeHU Ha npoaykTa 6e3 Aa NpoMeHsA
OCHOBHMWTE XapaKTePUCTUKMN.
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AlaBdaoTe auTéG TIG 0dNYiEG Kal TNPEiTe TIG TTIOTA,
EKTEAWVTAG TO XEIPIOPO TNG CUOKEUNG QVTIOTOIXA.
To gyxelpidlo auTtd TTOPEXEI TNUAVTIKEG 0dnYieg
ag@aloug XpNnang, €yKATaaTaong, GUVTHPNONG
KOl OPITUEVEG XPNTIPEG UTTODEIEEIG YIa TA KAOAUTEPO
ammoTeAégpaTa OTAV XPNOIPOTIOIEITE TN GUOKEUN
aag.

PuAGETE TO TUVOAO TNG TEKUNPIWONG TE QTPAAN
0éan yia peAAOVTIK avagopd 1 yia Tuxov
HEAAOVTIKOUG KOTOXOUG TG OUTKEUNG.

EAéyETe OTI oTnv Tapddoon n OUOCKEUR
auvodeUeTal aTrd Ta €ENAG:

®  Eyxeipidio Odnyiwv
e  Kdptaeyyunong
®  Evepyelakr onuavon

Me Tnv TO0TT0B£TNON TNG GrAvong C € o€
autd TO TIPOIOV, ONAWVOUPE ME BIKM Hag
€uBUVN, TN CUPPOPPWON KE TO GUVOAO OAWV
TWV oTTaITAoEWV TNG EupwTraikng évwaong
yla Tnv ac@AaAeia, uyeia Kkal Tou
TEPIBAAAOVTOG, TTOU ava@EépovTal OTn
vouoBeaia yia autd To TTPOIOV.

& BeBaiwBeite 0TI N GUoKeUr) BeV £XEI UTTOOTET
{nuid Katd Tn pETaPopd. Av Exel, KOAEOTE yia
aépPig TN GIAS.H pn mpnon Twv mapatmavw
utopei va utroBabpuicel TNV aog@AAeia NG
ouokeung. Mmopei va xpewbeite yia TNV
EMOKEWN Tou O€pPIG av To TPORAnNua Tng
OUOKEUNG 00G OQEIAETAI O€ KOKI XPAON.
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1. YNENOYMIZEIZ AZOAAEIAZ

® Houokeun auTh eivaikatdAAnAny
1axPranato Taidid NAIKIag avw Tw
V8 ETWVKAIATTO ATOUA UE HEIWMPEVN
WYuxXoQualkA OegIOTNTANXWPIG TTPO
YEVEQTEPNEUTTEIPIAKAIYVWANATNX
PrONTNG CUOKEUNG UTTO TOVOPOOTI
BaemPBAEéTovTal, BaTtoug dobouvol
KATAAANAeg 0dnyieg KalBagxouvka
TAVONJEITOUG KIVOUVOUG TTOUEYKUW
ovei NXpPAoNTNG CUOKEUNG. Mnvag
AveTETATTAIBIG VATTAICOUV UETNTUC
KEUN 1 vaaoxoAoUuvTalyeTokaBapl
OMO KAITNOUVTAPNONTNG XWPIG TNV
eTiBAewnevAAIKa.

e MPOEIAOMNOIHZH H «kakn
XpRon evog TEPICTPOPIKOU
oTeEyvwTnpiou uTopEi va
dnuIoupyAoEl KivOuvo TTUPKAYIAG.
® HguaoKkeur auTtr TTPOOPICETAIATTO
KAEIOTIKA YIAOIKIOK KAITTOPEUPEPE
iG METNVOIKIOKN XPAOEIG OTTWG:

- 2TOVayPOTOUPIOHO;

- ATt TouG TTEAATEG EEVOdOXEiWY, [
OTEAKQITTAPEPPEPWVXWPWV;
-AmoéToug meEAATEG TWY bed &
breakfast.

-XpAondIa@OoPETIKN ATTO TNVKAQC!I
Kr OIKIOKI XPAON,0TTWG ETTAYYEAPQ
TIKA XPrionatro €10rUoves i
eTmayyeApaTieg ,0evevOeikvuTaIETT
wKalavyiveTalgToug TTpoavapepo
EVTEG XWPOUG. AIOQOPETIKA ATTO T
nviTpoavagepbeioaxpanuTTopeEi
VAETTNPEATEITNVOIAPKEIACWNG TNG

OUOKEUNG KAIVAOKUPWAOEITNVIO
XU TNG eyyUnang TTouTnvaouvode
vel. ZnuiEG A BAGBEC OTNOUCKEU
1) | OETPITOUG TTOU UTTOPET VA ATTO
000UV aedIaPOoPETIKA atTd TNVO
IKIOKF , XPriONTNG OUOKEUNG (€0
TWKOIAVNOUTKEUN €ivalEyKATED
TNUEVN OE0IKIaKO TTEPIBAAAOV) O
evavayvwpiZeTalatro TOVKATaaK
€uaaTh OUTEEVWTTIOVTWV OIKATT
npiwv.

® AuUTr) n OUOKeEUr TTpoopieTal
QTTOKAEITTIKA IO OIKIAKK XPAan,
ONA. OTEYyVWHA OIKIAKWYV
UQOTPATWY KOl EVOUUATWY.

® AuTr} N duoKeun Ba TTPETTEl va
XPNOIYoTToIEITal POVO  yia ThV
TTPOPBAETTOUEVN XPHON TNG OTTWG
QUTH TTEPIYPAPETAlI OTO TTAPOV
eyxepidlo. BePaiwbeite o611 01
odnyieg €ykataoTaong Kail
XPNong €xouv karavonoei
TTANPWG TTPIV TN AgITOUpyia TNG
OUOKEUNG.

® Mnv ayyileTe TN GUOKEUH Qv TA
XEPIA A TA TTOBIA 0AG €ival Uypan
Bpeyuéva.

® Mn omnpifegte otnv TTOPTA
oTav TOTTOBETEITE poUxa OTn
OUCOKEUN Kal Pn XPNOIUOTTOIEITE
TNV mopTA VyIia aviywaon n
METAQOPA TNG CUTKEUNG.

® Mnv emTpETTETE OE TTAIBIA VA
TTaifOuV PE TN OUOKEUN N PE TA
OTOIXEIQ XEIPITUOU TNG.
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® MPOEIAOMOIHZH Mn
XPNOIYOTTOINTETE TO TTPOIOV AV TO
QIATPO XVvOUudIOoU egiTe dev gival aTn
B¢éan Tou eite £xel uTTOOTEI CNUIA. TO
XVOUDI UTTOPEI VO aVAPAEVEI.

® [IPOEIAOINOIHZH Otrou é€xel
TOTT00€TNOEI TO TUPPBOAO Bepung
ETMIPAVEING & , N Bepuokpaaia
Katd Tn AgitToupyia Tou
gTEYVWTNPiIOU PTTOpPEI Vva
utrepPaivel Toug 60 Babuoug C.

® AQQIPETTE TO QI ATTO TNV TTAPOXN
peupaTog. Mavra aQalpeite T0 QIG
TTPIV KOBAPITETE TN GUTKEUN.

® Mn ouvexioete T Xpnon 1ng
OUOKEUNG QV QUTH TTOPOUCIACEI
duaAciToupyia.

® Agv TIPETTEl VO ETTITPETTETE OTIG
iveg KOl To Xvoudl va
guagowpeUovTal aTo OATTEdO YUPW
ammo TO €EWTEPIKO MEPOG TNG
OUOKEUNG.

® ToO EOWTEPIKO TOU TUMTTAVOU
pTTOpPEi Va gival TTOAU Beppo. MNavta
EMTPETTETE OTO COTEYVWTNPIO VA
oAokAnpwael Tnv TePiodo Yuéng
TOU TTPIV AQPAIPETETE TA POUXA.
®ToTEAEUTAIO HEPOG EVOG KUKAOUTO
UaTEYVWTNPIOU YiVETAI XWPIG BEpU
oTNTA (KPUOG KUKAOG) yiavaecaopa
AIOTEI OTITAPOUXAEVATTOBETOVTAIOE
BeppokpagiaTrouvadiao@aAileloTi
devBaKATOOTPAPOUVOIIVEG TOUG.
eTogTeyvWwTAPIOVAUNXPNTIUOTTOI
NOEi TETTEPITITWANTTOU XPNTIUOTTOI
NONKavXNUIKA YIaToOVKaBapIopo
*[TPOEIAOINOIHXH:NapunvoTapa
TATETTOTE TNAEITOUPYIATOUOTEYVWI

NEIoUTTPIVTAVOAOKARPWONTOUKUKA
0U, EKTOG KIaVOAQTA pOUXAATTOUAK
puvBouvKalaTTAwBoUVYypryopaouT
WG WaTevadIaxEETaINBEPUOTNTA

o MEyIoTOBAPOG POPTIOUTTEYVWHAT
0G:A€iTE EVEPYEIQKTD ETIKETA.

Eykaraoraon

® Mn XPNOIYOTIOIEITE QVTATITOPEG,
TTOAUTTPICO KaI/1] KOAWDIO ETTEKTAONG.

® [loT€ PNV EYKOATOOTHOETE TO
OTEYVWTHPIO KOVTA O€ KOUPTIVEG Kal
(PPOVTIOTE ATTOPAITNTA VO ATTOTPETTETE
TNV TTWON [ Tn CUCOCWPEUON
QVTIKEIMEVWY TTIOW aTTd TO OTEYVWTAPIO.
®H guokeur) &gV TTPETTEI VA EYKOTOOTOBEI
miow amd ToOPTA TOU KAEIdWVEI,
oupouevn TIOPTa 1 TTOPTA TTOU  EXEl
MevTeGE g€ avTiBeTn TTAEUpd aTrd AUTH
TOU hNXavIKoU OTEYVWTNPIoU.




Ta Pouxa

® Mn OTEYVWVETE OTO TTEPIOTPOPIKO
aTeyvwTnpio  €idn Tou  dev  £Xouv
TTAUBEI.

® [MPOEIAOMNOIHZH Mn ateyvwvere
OTO TIEPITTPOPIKO OTEYVWTAPIO
uQAaguaTa  eTTECEpyaapéva e uypd
aTeyvou Kabapiapou.

e [MPOEIAOMOIHZH Ta uAkd& oo
oQPWOEG €AACTIKO JTTOPOUV, UTTO
oplopéveg OuvbOnAKeEG, va
auTavagAeyouv oTav BepuavOouy.
Eidn omwg appwdeg €AaaTIKO
(0ppwdEG AQTEE), OKOUMOAKIA VTOUG,
adlaBpoxa u@acuarta, €idn e
€TEVOUAN €AATTIKOU Kal evOUUOTA ) Y
MOgAGpIO JE YEMION aTTO  OPPWOES
ehaamikd AEN TPENMEI va ateyvwvouv
OTO TTEPITTPOPIKO OTEYVWTHPIO.

® [lavia QvaTPEXETE OTIG ETIKETEG
PPOVTIOOG TWV POUXWV YIa odnyieg
OXETIKA HE TNV KATOAANAOTNTO VIO
MNXQVIKO GTEYVWAL.

® Ta pouxa Ba TTpETTel va aTURovTal OTO
TTAUVIIIPIO 11 KOAG OTO  Xépl TTPIV
TOTTOOETNOOUV OTO TTEPITTPOPIKO
oTeEYyVWTApIOo. Agv TIpeETTEl va
TOTTOBETOUVTOI OTO OTEYVWTAPIO POUXa
TTOU €ival TOTO Uypd WATE VA GTACOUV.

® Aev TIPETTEI VO AQAVETE OTIG TOETTEG
avorrmpeg 1 omipra kai MOTE pn
XPNOIUOTTOIEITE  EUPAEKTO UYPA  KOVTQ
QTN GUOKEUN.

e [1OTE &ev TTpETTEl VO TOTTOBETOUVTON
01N OUOKEUN KOUPTIVEG HE iVEG YUOAIOU.
Mrropei va TTpoKANBei £peBITUOG Tou

OéppaTOog av aAAa  evdupara
MOAUVBOUV e TIG iveg yuaAioU.

® Eidn TTou £X0UV AepwBei e ouaieg
OTTWG  HayeIpikd  AAdI, AgeTov,
olvotrveupa, Bevdivn, knpodivn,
KaBaPIOTIKA AeKESWV, VEQTI, KEPIA
KOl QpaIPETIKG KEPIOU, Ba TTPETTEN VO
TAévovTal g€ (e0TO VEPO ME
mpodéobeTrn mMoOoOTNTA
QTTOPPUTTAVTIKOU TIPIV TQ
OTEYVWOETE OTO TTEPIOTPOPIKO
OTEYVWTTPIO.

® MaAOKTIKG 1] TTapOUoIa TTPoIovVTa
Ba TIpETTEl va  XPNOIUOTTOIoUVTAl
OTTw¢ KaBopileTal aTIG 0dnyieg Tou
EKAOTOTE TTPOIOVTOG.

E=ZAEPIZMOZ

2TO0 XWwpo OTmou €£XEl
TOTTOBETNBEI TO TTEPIOTPOPIKO
OTEYVWTAPIO TPETTEI va
TAPEXETAI EMAPKAG
e¢aeplopydGCc WOTE va
ATTOTPATTEI N avappoPnon OTO
XWPO aEPiWV aTTO OUOKEUEG
Kauong Kal atmd aVOIKTEG
QWTIEG.

®EyKATOOTEIOTE TO TTIOW PEPOG
TNG OUOKEUNG KOVTA O€ évav
TOIXO I MIa KABETN €TTIPAVEIQ

® Oa TTPETTEl va TTApUBAAAETAI
éva Kevd TOouAdyiotov 12mm
avAPECQ OTN OUOKEUN Kal O€
OTTOIOONATIOTE ENTTOOIO.H
€icodog kai n £€000¢ Ba TTPETTE!
VO TTOPOMEVOUV HAKPId aTTd
eMTTOdIa.MNa va €aoPaMNIOTEI O
ETTAPKAG €LAEPIOPOG TNG
OUOKEUNG ,TO KeVO avaueoa
OTn OUOKEUN Kal 0TO TTATWUA
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Oev TIPETTEl va TTapePPBAAAETaI
atro eUTTOdIa

e O egayduevog aépag Oev
TPETTEl va OIoXETEUETAl OF
KamTvaywyod mTmou
XpNnoligoTroleiTal yia Tnv
eCaywyn avabupidoewy atrod
OUOKEUEG Kauong aegpiou N
AAAWV KQUTTHWV.

® EAEYXETE TOKTIKA OTI Ogv

UTTAPXEl TTEPIOPIOUOS PONG
a€pa JECW TOU OTEYVWTNPIOU.

® EAECTE ouxvd TO @iATpO
XVoudIwv,IdaviKd JETA aTTd
KABe xprion, kal kabapioTte TO
€qQv gival aTTapaiTnTo

® EutrodideTe va TTEQTOUV ) VA
ouoowpelovTal AVTIKEIYEVA
oW AaTtrd TO OTEYVWTAPIO YIOTI
QUTA JTTOPEI VO EUTTOdICOUY TNV
€i0000 Kal TNV ££000 TOU aépPal.

® [TOTE unv €yKATAOTHAOETE TO
OTEYVWTAPIO KOVTA O€ KOUPTIVEG.
® ¢ TEPITTTWON TOU TO
OTEYVWTHPIO TOTTOBETNOEI TTAVW
o€ éva TTAUVTAPIO, auTO JTTOPEI
va yiver pévo pe T Xpnon
K a T & ANA n A o u
OUVOETIKOU,akoAouBwvTag Tnv
TTAPOKATW OUuvOnKn.
-20VOEOUOG ZTEYVWTNPIOU HE
mTAuvTAplo,MovTéAo
35100019:eAaxioto BdaBog
TTAUVTNPiou 49¢k

-20VvOEOUOG  ZTEYVWTNPIOU HE
mAuvinpio,MovTtéAo
35900120:eAaxioto BdaBog
TTAUVTNpPIoU 51¢€K

O ouvdeopog oTeyvwrnpiou Ba
TIPETTEl va gival €vag atrd Toug

TTAPATTAvw, AyopaouEVOG ATTO
TO €£OUCIODOTNUEVO KOTAOTNUA
AVTOAAOKTIKWY PaG.O1 0dnyieg
EYKATAOTOONG TIAPEXOVTAl OTN
OUOKEQDIO TOU OUVOECUOU.

A  Mnv gyKOTOOTACETE TO
TIPOIOV OE XWPO ME XAUNAN
Bepuokpacia 1 oe Xxwpo OTU
UTTAPXEI KiVOUVOG TTaYETOU.2Z€
BepUOKPATieg KOVTA OTO PNOEY,
TO TIPOIOV €VOEXETAI va N
MTTOpPEI va AgITOUPYAOEI
Kavovika. YTrapxel Kivouvog
(NUIGG av ETTITPATIEI VA TTAYWOEI
TO vEPO OTO KUKAWMQ (BaABIdEG,
AaoTIXéviol OWAAVEG, aVTAIEG).
lNna kaAutepn amdédoon TOU
TTPOIOVTOG, N Bepuokpacia
TTEPIBAAAOVTOG TTPETTEI VO €ival
amd  €wg 5-35°C.MNapakaAw
ONUEIWOTE OTI AEITOUPYWVTAG O€
Kpueg ouvOnkeg (avaueoa
oToug +2°C kal +5°C) ytropei va
TTPOKANBEI CUPTTUKVWON TWV
UdPATHWY ME ATTOTEAEOUA VEPD
OTO TTATWHA.




OfpaTa OXETIKA HE TO MEPIBGAAOV

® OAa 1o XpnoiygotroloUheva UAIKE Cuokeuaaoiag eival
@IANIKG TTpog TO TTEPIBAAAOV Kal QVAKUKAWOIYA.
MapakahoUue va BonBAoETE GTNV ATTOPPIYN TWV UAIKWV
ouoKeuaoiag pe TPOTTO QIAIKG TTpog To TrepIBaAAov. O1
TOTTIKEG 0OG OPXES Ba PTTOPECOUV VA OOG EVNHEPWOAOUV
yia TIG AemrTopépeleg Twv OloBéoiywy pEBOdWV
aTmoéppIYNG.

® [a va e§aopalioeTe TNV ao@aAr] amoppiyn TaAiol
TTEPIOTPOPIKOU  OTEYVWTNPIOU, OTTOOUVOEDTE TO @I
peupatoAnyiag amé TNV TIpida, KOWTE TO KAAWSIO
PEUPATOG Kal KOTAOTPEWTE TO padi pe 10 @Ig. MNa va
ATTOTPEWETE TNV Trayideuon TTaIdIWV PECO OTN CUOKEUR
OTIAOTE TOUG HEVTECEDEG A} TNV AOPAAION TNG TTOPTAG.

Eupwmaikn odnyia 2012/19/EK

AuTH n ouoKeun €xel orpavon
oUupwva pe Tnv Eupwiraikn
odnyia 2012/19/EU, oxeTikd

ME Ta ammOBANTA NAEKTPIKOU

Kal nAekTpovikoU eEoTTAIopOU —_—
Ta AHHE Tepiéxouv puTtoydveg ouaieg (TTou pTTopei va
TIPOKAAEOOUV OPVNTIKEG CUVETTEIEG YIa TO TTEPIBAAAOV)
kKal Baoikd e§apTApata (mou pmopolv va
gavaypnaipotoinBoulyv). Eival onpavtiké va utroaAoupe
Ta AHHE o¢ edikf emegepyaaia, TTpokeIuévou va
agalpolvTal Kal evaTroBétovial owoTd OAeg ol
puttoyéveg ouadieg Kal va diatnpouvTal OAa Ta
QAVOAKUKAWOIMA UAIKG.

O1 181WTEG PTTOPOUV VA JIAdPAPATICOUV CNUAVTIKG POAO
oTtn dilac@aAion 61 Ta AHHE dev Ba amoteAéoouv éva
mepIBallovTikd CATNUa, akoAouBwvTag pePIKOUG
BooikoUg Kavoveg :

-Ta AHHE dev Ba rpéTrel va avTipeTwtridovTal wg OIKIakd
améBAnTa.

-Ta AHHE B6a mpémel va Trapadidovrial oTa OXETIKA
onueia TTePICUAOYRG TTou dlayelpifovtal o dApol 1
EYKEKPIUEVOI OPYAVIOUOI. Z€ TTOMEG XWPEG, VIO PEYGAQ
AHHE, diaTiBeTal utrnpeaia TrepIcUAOYAG ATTé TO OTTITI.
€ TIOANEG XWPEG, OTAV TTPOUNBEUETTE YIa VEX GUOKEUN),
n ToAaId PTTOPED va ETTIOTPAPEI OTNV TTWARTPIA ETAIPIO
6tav Tapadidel TNV Kaivolpyla, Xwpig Xpéwon,
Sedopévou OTI N véa gival avTioTolxn O€ KaTnyopia Kai
XAPOKTNPIOTIKA PE TO TTAAAIC.

Ymnpecia ZépBig Tng GIAS

® N va 5100QaAiCETE TN CUVEXOUEVN AOQAA Kal
QaTTOTEAEOUATIKA AEITOUPYIO QUTAG TNG OUOKEUNG,
guvioToUpe Ta OEPPIG KOl Ol ETTIOKEUEG Va
eKTEAOUVTOI POVO OTTO €EOUCIOBOTNHEVO TEXVIKO
aépPigTng GIAS.

Electrical Requirements

Ta TTEPIOTPOPIKA OTEYVWTAPIa TTapadidovTal
SlapopPWHEVA yIa AEITOUpYia JE HOVOPATIKA
Téon 220 - 240 V , 50 Hz. EAéyETe 0TI TO
KUKAwMa TTapoxng peUPATOG €XEI OVOUOOTIKN
TIUA peUpaTog TouAdxiotov 10 A.

® To NAeKTPIKG PEUPA PTTOPE VA YivEl
€CQAIPETIKA ETTIKIVOUVO.

® H QUOKEUN auTr) TTIPETTEN VO YEIWOEI.

® H 1rpida Kal TO QIG TNG CUCKEUNG TTPETTEI VO
eival idlou TUTTOU.

® Mn xpnoipgoTrolgite TTOAUTTPIZO Kal/M
KOAWBIO ETTEKTOONG.

® MeTd TNV eyKaT@oTaon, 10 QIg TNG
OUOKEUNG TTPETTEN Va €ival TIPOOTTEAGTIMO Yia
aTTooUVOED.

& Av n ouokeun dev AeIToupyei CwOoTA 1) UTTOOTET
BAGBN, aTTEVEPYOTTOINCTE TNV KAl OTTOCOUVOEDTE TO
@Ig o6 TNV TIpifa. o eVOEXOUEVEG ETTIOKEUEG
areuBuvBeiTe oTnv utnpeaia ZEpRIG TN GIAS.

& Av 10 KOAWDIO PEUPATOG TNG OUCKEUNG
autng €xel utrooTel nuid, Ba TTpETEl va
avTikaTaoTabei ammd €1d1kd KaAwdlo, To OTToio
dlatiBeTal MONO amé TO TPAMOA HOG
QAVTOAAOKTIKWV. H eykatdoTaon TTPETTEl VA ViVEl
aTrd €EEIBIKEUPEVO ATOUO.

& Mn ouvdéaeTe TN CUCKEUNR OTO PEUMA Kal
HNV EVEPYOTTOINCETE TNV TPOPODOTIa TNG ATTO TO
OikTUO €wg 6ToU OAOKANPWOEI N eykatdaTaon.
[a TN SIKA oG ao@AaAEla, auTd TO OTEYVWTAPIO
TIPETTEl VO €yKATOOTABEI CWOTA. Av UTTAPXEI
oTTo1adNTIOTE AP@IBOAia OXETIKA HE TNV
€YKOTAOTAON, KAAEOTE yia OUMBOUAEG TNV
utnpeoia Z€pPIg Tng GIAS.

PuOpion Twv modiwyv

Otav n ouokeun eival
oTn 6€on Tng, Ba TTpéTTEl
va puBuioTouv Ta TTOdIa
yla va dlao@aAlioTEl N
opIfovTIoTNTA.
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2. ZET EYKAMNTOY ZQAHNA AMOZTPAITIZHZ
NEPOY OAHFIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ

Ma va amaAAayeite amé TNV €pyacia adeidopaTog
TOU doxeiou vepoU PETA atrd KABe KUKAO ,TO vePO
TTOU padeveTal PTTopei va BIOXETEUTEI OTO BIKTUO
ATTOXETEUONG TOU VEPOU (TO OiKTUO TTOU TTAEl TO
vepd atmd 1o vITITApa) H 1oxlouoeg vouoBeaieg
ammayopevouv  Tn dloxETeuon Tou VvepPoU O
em@avelakd OiKTUO aTTooTPAYYIong vepwy .To
oloTNua PE TO CWAAVA OTTOXETEUONG TOU VEPOU
OTEYVWHATOG TTPETTEI VO TOTTOBETNOEI KOVTa OTO
OTEYVWTAPIO GUPTTUKVWONG.

To kit TepIAauBdvel : 1 €UKAPTITO CWAAVA,Eva
POKOP Y1 CWAAVEG.

/N EMIZHMANZH: TMpiv gekivioeTe Tig
EPYOOieg OUVAPPOAOYNONG ATTOCUVOEDTE TN
OUOKEUN aTTO TO BIKTUO NAEKTPIKAG TTAPOXNG -

0dnyieg yia TNV CUVAPHOAOYNON TOU KIT:

1. FupioTe pe TTpoooxn
TN OUCKEUN TIPOG TA
oecid.

2. O owAnvag
QmOoOXEéETEUONG
Bpioketar ota &eid
(&¢eite eikdva). ‘Evag
YKPpl €UKAMUTITOG
OWARVOG OUVOEETAI PE
Tn vyéoupa OTQ
aplotTepd TNgG
OuUGOKEUNG.
Xpnol1yoTroInoTe  pia
TTEVOQ VIO VA AvOoigeTe
TO KNITT ouyKpdTnong
TOu OwAAva Tou
BpiokeTaloTn yépupa.

3. AmoouvdéoTe TOV
€UKAQUTITO CWAN VA aTro
™ ouvdeon Tou OTn
Yépupa.

4. YuvdéaoTe TOV Haupo
€UKOQUTITO CWAAVA TTOU
TeEPIEXETAL OTN
CuUocKeuaoia
(XpNOIMOTTOIWVTAG TOV
oUVOECHO Kal TO KAITT
ouyKpATNONg TIOU
TTapéxovTal) otn Béon
Tou TaAIoU owAnRva
TTOU a@aIpEécaTe ATTO

TNV YEQupaQ.

5. XuvdéoTte TOV VEO
o w A n v «a
aTrooTpAyyiong oTov [
OWANVA OTTOXETEUONG.

6. Otav éxeTe
OAOKANpwOEl TNV
dladlkaoia TNng
avTikatdoTaoong,
eNéyETe TN Bdon Tng
OUOKEUAG Yyla va
BeBaiwBeite 6T 0 VEOG
eUKAUTITOG CWARvag
dev Ba Toakioel otav
Ba ompwéeTe TO
OTEYVWTAPIO YIa va
eTTaVEABEI OTN OWOTA
B¢éon.

>uvdebeite oTnv
KEVTPIKN TTapOXA
pelpaToG.




[MpIv TNV TTPWTN XPAON TOU OTEYVWTNPIOU:

® AlaBAoTe TIPOOEKTIKA TO TOPOV EeyxeEIpidio
odnyIWV.

o A@aipéoTe OAA TO €idN TTOU €XOUV OUCKEUAOTEN
péoa oTO TUPTTAVO.

® 3 KOUTTIOTE TO €0WTEPIKO TOU TUPTIAVOU Kal TV
TTOPTA PE UYPO TTAVi YIO VA ATTOPOKPUVETE TUXOV
OKOVN TTOU UTTOPE( va KABIoE TN YETAPOPA.

MpogTolpacia Twv pouxwv

BefaiwBeite 611 T poUxa TTOU TTPOKEITAl VA
OTEYVWOETE €ival KATAANAQ yia oTéyvwua o€
TEPIOTPOPIKO OTEYVWTAPIO, OTTWG AUTO
utrodeikvUeTal aTrd Ta aUUBOAC @povTidag o€ KGBE
€idog. EAEyETe OTI OAa TO KOUupTTIG E€ival
KOUMTTWUEVA Kal ol TOETTEG €ival Gdeleg. [upioTe Ta
pouxa To péoa £Ew. ToTTOBETACTE Ta pouxa OTO
TOUTIOVO  XWPIG va Ta TIECETE, yIO va N
uTTEPSEUTOUV.

Mn OTEYVWVETE OTO OTEYVWTAPIO:

Pouxa amd petdgl, vaihov kdAToeg, polUxa Me
KEVTAMATA, UQAoUATa PE HETAAAIKA SIOKOGUNTIKA,
pouxa pe TeAeiwpata atré PVC A dépua.

& ZHMANTIKO: Mnv TomoBeTeite OTO
OTEYVWTAPIO poUXa TTOU EXETE TTPOEPYAOTE ME
uypa yia oTeyvo KaBdpiopa i pouxa até AATeS
(kivduvog wTIAg i €KPNENG).

Katd ta TteAeutaia 15 AemTd Tou KUKAoU
EICEPXETAI KPUOG AEPAG TOV KADO.

Egoikovounon evépyeiag

TOTTOBETEITE GTO TIEPICTPOPIKO OTEYVWTHPIO HOVO PoUXa
TTOU €X0UV OTUQTEN KOAG WE TO XEpPI 1) TO TTAUVTHPI0. OC0
Mo OTeyva €ival Ta poUxa, Té0O0 WIKPOTEPOG Eival O
XPOVOG OTEYVWHATOG Kal £TC1 EEOIKOVOUEITOI NAEKTPIKA
EVEPYEIQ.

NANTA

® [poOTIaBEITE VA OTEYVWVETE TO MEYIOTO QOPTIO
poUxwv. ETol e€oikovopeite xpdvo Kal peUpa.

® [piv a6 KABe KUKAO OTEYVWHOTOG EAEYXETE OTI TO
@iATPO ival kaBapo.

NOTE

e Mnv umrepBeite T0 péyioTo Bdpog. 'ETtol yivetal
oTratéiAn XxpOvou Kal peUNATOG.

® Mn QOPTWOETE OTO OTEYVWTHPIO €idn TG00 UYPA TTOU
oTadouv. ‘ETol pytropei va TTpokAnBEei {nuic oTn CUCKEUNR.

TagivopnoTe 10 PopPTio WG £ENG

o Katd oUpBoAa povTidag
AuUTA PTTOPEITE Va Ta BPEITE 0TO KOAAPO ) OE ECWTEPIKN
paen:

' KatdAAnAo yia oOTéyvwpa Og  TTEPIOTPOPIKO
N_A oTeyvwTAplo.

N
/l

STéEYVwWUa O€ TEPICTPOPIKO
OTEYVWTAPIO 0€ UWNAR Beppokpaaia.

[7
AN

STEYVWHUA O€E TEPICTPOPIKO
OTEYVWTAPIO HOVO O€ XaunAr Beppokpaaia.

'
N/

Mnv TO OTEYVWVETE OE TEPIOTPOPIKO
OTEYVWTAPIO.

Av €va €idog Bev ExXel ETIKETA PPOVTIOAG, TTPETTE
va BewpnBei 611 Oev eival KATAAANAo yia
TTEPIOTPOPIKO OTEYVWHA.

e KaTd TTo00TNTO KAl TTAX0G

Otav 1O @OpTiO €ival peyaAlTeEpo ammd TN
SUVANIKOTNTA TOU OTEYVWTNPIOU, XWPIZETE TA
pouxa avaAoya e 1o TTAXOG (TT.X. TTETOETEG ATTO
AeTTTé ETWpoUXQ).

e KaTtd TUTTO UQAOHOTOG

BapBakepd/ Aeukd: MeToéTeg, BapBakepd (EpOel,
AEUKA €idN.

ZuvOeTIKG: MTTAOULEG, TTOUKAUIOO, POPUESG KATT.
atré TTOAUEOTEPA 1 TTOAUONIDIO, KABWG Kal PIKTEG
iveg BauBaki/ ouveeTIKEG.

& Mnv utrep@opTWVETE TO TUUTTAVO. Tal
peyaAa €idn (Tr.X. UTTVOCOKOI, TTOTTAWUATA)
oérav eival uypd ptropei va uttepouv TO
MEYIOTO ETTITPETTOPEVO QOPTIO.

4. KAOGAPIZMOZ KAl
MPOrPAMMATIZMENH ZYNTHPHZH

KaBapiopog Tou oTeyvwrnpiou

® KaBapilete 10 @iATpo kai adeididete To Soyeio
VEPOU PETA aTTO KABE KUKAO OTEYVIOATOG.

e KoBapiCete 0e TOKTE XPOVIKA dlooTAUATA TO
OUMTTUKVWTH .

® Metd ammé KABe TEPIOdO XProNG, OKOUTTICETE TO
€0WTEPIKO TOU TUMTIAVOU KOl OQAVETE TNV TTIOPTA
QAVOIKTH yia Aiyo yia va €TTITPATTE KUKAOQOpPIO Tou
QaéPa yIa va OTEYVWOEL.

® KOUTTICETE TO ECWTEPIKO TNG CUOKEUAG Kal TNV
TIOPTA PE £va aTTaAS TTOVi.

e MH xpnoiyotmoicite o@ouyydpia, €idn
KaBapIopoU 1 KABAPIOTIKEG OUTIEG TTOU XOPAJoUV.

® [0 va OTTOQUYETE TO JAYKWHA TNG TTOPTAG 1 T
OUCOWPEUOT XVOUdIWYV, KaBapileTe TO €0WTEPIKO
NG TTOPTAG & TO AADTIXO HE £va UYPO TTAVI JETG OTTO
KG&BE TTPOYPAUA OTEYVWHATOG.

& lMo To NAEKTPIKG XOPAKTNPIOTIKG avaTPEETE OTNV
TIVOKIOA  OTOIKEIWY OTO PTTPOCTIVO  PEPOG  TOU
TIEPIBAAHOTOG TOU GTEYVWTNPIOU (WE TNV TTOPTA AVOIKTH).

A HMANTIKO TMldvia vo  OTTevepyoTToIEiTe TN
OUOKEUN KOl VO OTTOMOKPUVETE TO BUopa ommd Tnv
TIOPOXT| PEUMOTOG TTPOTOU EEKIVIOETE TOV KABAPIOS TNG.

& [N TIG NAEKTPIKEG TTANPOPOPIEG TNG CUOKEUNG
OUMBOUAEUTEITE TNV TIVAKIdA TEXVIKWYV
XAPOKTNPIOTIKWY TTOU BPIOKETAI OTO WPTTPOCTIVO
UEPOG TOU KADOU TOU OTEYVWTNPIOU (UE TNV TTOPTA
QavoIxTA).

EL



5.doxeio vepou

Katd tnv didpkeia Tou KUKAOU TO vEPO ATTOPOAKPUVETaI ATTO TA POUXA KOI CUYKEVTPWVETAI OE EvVal
Boxeio TTou BPIoKETAI TNV ECWTEPIKA TTAEUPA TNG TTOPTAG TNG GUOKEUNG .

Otav 10 B Soyeio yepioel oTov Trivaka e Ta XEIPIOTAPIA QVABE! HIa Auxvia EI50TTOIWVTAG 6T TO
doxeio MPEMEI va 1o adeidoete ZKOMIPO €ival va adeldlete 1o doxeio PETA amd KdBe KUKAO
OTEYVWUOTOG .

ZHMEIQZH : Katd Toug TTpwToug KUKAOUG AEITOUPYIOG TO VEPO TTOU CUYKEVTPWVETAI OTO DOXEIO Eival
AIyOTEPO YIaTi YEUiCEl TO ETWTEPIKO PeCEPBOUAP.

MNa va agpaipéceTe To Soxeio vepou
a1ré TNV ToOpPTA

1. ATTOPOKPUVETE PE ATTIEG
KIVAOEIG Tn Oefapevn
vEPOU KPATWVTAG TNV OTTO
™ AaBn Tng. (A) Otav n
de€apevn vepou eival
YEUATN CuyiCel TrepiTrou 6
KIAG.

2. Teipete T Oegapevnh
vepoU yia va adeIdoETE TO
vepd amé To aTopio. (B)
Otav n Oeapevh Exel
a d e 1 & 0 €1
ETTOVATOTTIOOETAOTE TN
OeCapevy otn Béon TNng
oUP@WVA PE TNV EIKOVA.
(C) =ekivAoTe amo Tn
Baon Tng degapevig (1)
Kal £TTEITA TMECTE ATTOAG
TO €MAVW PEPOG YA va
KOUPTTWOElI OTn OWwaoTh
0¢on (2).

3. MatAoTe 1O KOUWTTI yIa
va ETTAVEKKIVACETE TOV
KUKAO.

>HMEIQXH: Ed&v kovta
OTn OUOKEUN UTTAPXEl éva
o1pbévI aToxETEuong
pTTOpEiTE PE TNV Bondeia
TOU KIT va OIOXETEUOETE
MoviPa T vepd aTo SIKTUO
armoxéteuong. Me auto 1o
TPOTTO B0 aTTaAAayeiTe
amé Tnv uToxXpéwan
adeIoUaTOG TOU DOXEIOU.

Na va apaipéceTte To doyxeio
VEPOU aTrd TO KATW HEPOG

1. Tpapnéte atmoAd TO
KATW MEPOG TNG TTAGKAG
yla va EEKOAANOETE aTTO
TO OTEYVWTAPIO. XTN
OUVEXEIDQ, TO AVW TUAUO
JTTOpEl VO aTToouVvoEeDEi,
EMITPETTOVTAG TNV
TAAPN atmoudkpuvon
NG TAaKETAG. (ENA)

2. Tpapnrgte atabepd tn
XEIPOAQH Kal oUPETE TO
doxeio vepou amd TO
oTeyvwTrplo. (Z1)
YmooTnpi§te 10 doxeio
ye 10 dvo xépia. (IN)
Otav yepioel, 10 doxeio
vepoU Ba (Quyilel
TTEPITTIOU 4 KIAGL.

3. AvoiTe TO KOTTAKI TTOU
BpiokeTar oTnv Kopu®n
Tou doxeiou Kal adeIdoTe
Tovepo (D)

4. EmavatotroBeTAoTE
TO KOTTAKI KOl CUPETE TO
doxeio vepou oTn Béon
Tou. (PE)
AKOYZXZTE X2TO
MAAIZIO.

5. EmavaromroBetroTe
gavd Ttnv TAdKa
KTUTAHAMOATOG
TOTTOOETWVTAG TOUG
MEVTEOEDEG OTO ETTAVW
MEPOG Kal "KOUPTTWVTAG"
TOUG KATW KAITTG OTn
0¢on Toug.




6. MOPTA KAI ®'IATPO

TpapAgTe TN Aafn yia va avoigeTe TNV TTOPTA.
MNa va gekivAoel TTAAI TO OTEYVWTAPIO, KAEIOTE TNV
TOPTA Kal MéETE To KoupTTi ‘Evapgn/Mavon. P[]

& MPOZOXH! Otav T10 OTEYVWTAPIO
A€IToupyei 0 KABOG Kal N TTOPTA PTTOPE Va gival
MOAY ZEXTA.

®DiATpo

ZHMANTIKO: Tia va dlatnpnoete Tnv
atrodOTIKOTATA TOU OTEYVWTNPIOU EAEYXETE OTI TO
@iATpO Xvoudiou gival KaBapo TTpIV aTrd KABE KUKAO
OTEYVWHATOG.

1. TpaBnére 10 @iATPO
TTPOG TO TTAVW.

2. Avoi€te 10 @iATPO
OTTwg deixvel n eikéva.

3. ApaipéoTe aTTaAd iveg
Kal XvoUdl pe MHaAakn
BouUptoa 1 10 OAKTUAG
aag.

4. Kouptrwate TaAI To
@iATPO Kal TMECTE TO OTN
0éon Tou.

@

Evd. Auxvia ®povTida @iATpou
AvdaBel 6Tav 10 YIATPO XpeIAdeTal KaBApIoua.

Av Ta pouxa Oev OTEYVWVOUV, €AEYETE PATTWG
UTTAPXEI ATTOPPAEN OTO QIATPO.

N\ EAN KAGAPIZETE TO ®IATPO THE
SYZKEYHE ME NEPO, OYMHOEITE NA TO
STEFNQIETE

N\ NPOXOXH! Edv avoitete TV TépTa oTa
Hi1ad Tou KUKAoU, TTpoToU va £x€l OAOKANPWOEi
0 KUKAOG wi&ng, n AaBn TnG TTOpTaG UTTOPEi va
gival kaiel. Na €ioTe €EQIPETIKA TTPOCEKTIKOI
otav ETIXEIPEITE va adeIdoeTe Tn OeCapevN
vepoU katd Tn OldpKela AeIToupyiag Tou
KUKAOU.

MNa va apaipéTETE TO CUNTTUKVWTH

1. AQpaipé€oTe TNV
TPOCTATEUTIKA TTAAKQ
Baong

2.MepioTpéyte TOUG OUO
MoxAoUg ao@dAiong
apIoTEPOOTPOPA KAl
TpaBAgTe €Ew ToO
OUMTTUKVWTA.

3.TpaBngre £€€w TN povada
OUMTTUKVWTA.

4.AQaIpECTE OTTOAG OKOVN
f Xxvoudl pe éva Tavi Kai
KOTOTTIV TTAUVETE TN ovada
KPOTWVTAG TNV KATW aTTo
TpexoUpevo vepo Bpuong
WoTe TO VvEPO va TrEPVA
avaueoa oTiG TTAAKES yia
va agaipebei Tuxdv okdvn
XVOUdI.

5.Metd 1OV KOBQPIOUS,
eNéyETe TN Béon @AGvTda.
Av dev gival owoTd
EUBUYPAUMIOHPEVEG,
PuBpioTe Tn @AGvTa yia va
TaIPIAgel TNV UTTOBOXH.
6.TomroBeTAOTE TAAI TO
OUMT UKV WTAN
egao@aAifovtag Ot €xel
UTTEl CWOTA (OTTWG OEiXVEI
TO BEAOG) Kal EXEl OTTPWXTET
oTabepd oT1n B£fon
Tou.Ac@aAiote TOUug OUO
HOXAOUG  TTEPIOTPEPOVTAG
0egiooTpoa.Méxpl TO
KGtTw pMEPOG TOU
CUMTUKVWTH va
£PAPUOTEL.
7.TomroBeTiOTE AN TNV
TPOCTATEUTIKA TTAAKQ
Baong.

EL



7. ZTOIXEIA EAEIXOY KAl
ENAEIKTIKEZ AYXNIEZ
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A-Emoyéag KUkAwv -

MepioTpépoviag Tov emhoyéa kai ammé TG OUO
KaTEUBUVOEIG, €ival EPIKTO VO ETTIAEEETE TTPOYPAUMT
OTEYVWHATOG. [ VO OKUPWOETE TIG ETTINOYES 1 yIa va
OBAoETE TO OTEYVWTNPIO, TIEPIOTPEWTE TO OIOKOTITN
ot 6éon OFF.

B-KoupTrid -
1.Evapén-NMauon

lMa va ekkivAoeTe r/kal va SIOKOWETE TOV ETTIAEYUEVO
KUKAO.

2.EmiAoyn S1dpkeiag KUKAou-

Mrropeite va aAAGgeTE aTTO £va aQUTOUATO KU
KAO O€ évav TTPOYPAPUOTIONEVO £wg Kal 3
AeTITd a@oTOU  €xel Eekiviioel O  KUKAOG
OTEYVWUATOG.

Edv perd ammé auth Tnv evépyeia emOuUpEiTe
vVa ETTAVAPEPETE TO AUTOUATO TTPOYPAUUA
oTeyvwpgartog Ba mpémer va
QTTEVEPYOTTOINOETE TO GTEYVWTHPIO.

e TePITTWOn aoupBatotnTag, OAEG ol
evdeiteig LED T1ng ocuokeung 6Oa
avapBoopBARocouv ypAyopa 3
@opég.NMporpecnBHOTO HanNsraHe yBenuyasa
BpeMeTo B uHTepBanu ot 10 MUHYTH.

3.EmiAoyn eTITTESOU OTEYVWHATOG -

>ag emTPETTEl VO pUBUIcETE TO ETTIOUUNTO ETTITTESO
OTEYVWHATOG: UTTOPEITE va aAAAEETE TNV €TTIAOYN
0ag £wG Kal 5 AeTITé aQoToU £XEI EEKIVATEI 0 KUKAOG.

@ - Etoipa yia Zidépwpa: A@rvel Ta pouxa
eAAPPWG VWTTA WOTE va €ival Mo €UKOAO TO
OI0¢PWHA TOUG.

A - Iréyvwpa yia Kpépaopa : Aprvel Ta poUxa
£TOINA YIA VO TO KPEUATETE GTN VTOUAATTQ.

[ - Zréyvwpa yia Atrobnkeuon: Mrropeite va

amoBnkeloeTe Ta PoUxa OTN VTOUAATIO apEéowg
a@oU OTEYVWOOUV.
¥ - ESoupeTikd ZTEyVd: VIO VA OTEYVWOETE
evTEAWG Ta poUxa oag. Idavikd étav éxeTe TTANPES
@oprTio.
Auti n ouokeury O1aBétel Aeitoupyia PuBuiotn)
2TEYVWHPATOG. XTOUG AUTOUATOUG KUKAOUG, Yia KGOE
ETITIEDO OTEYVWHATOG TIOU TIponyeital amd To
€TTITTEDO TTOU EXETE ETMIAEEEL, N avTioToixn Auyvia Ba
QwrTiCel deixvovTag oag 1o Babud oTEYVWHATOG TTOU
EXEI ETTITEUXOEI OTOV KAOO TN dedOPEVN OTIVUA.

4.KaBuoTtépnon Evapéng -

Mava YeTaBEoeTe TNV Evapgn Tou TIpoypappaTog o€
6Q N 9Q. Avoigre v moépTa e pUBuIoN

KaGuoTspnong évapgng, agoU §avakAeioeTe TV

TOPTA, TIOTNOTE TO KOUWTH €KKivnong yia va

OUVEXioEI N avTioTPO®N PETPNON.

C-Led

Aegopevivepol =1 - PwTiCel O6Tav gival
aTrapaiTnTo Va adeldoeTe TN deCapevr vepou.

Ka@dpiopa QiAtpwyv - Qwrider étav cival
aTTaPaiTNTO Va KOBAPIoETE Ta PIATPA TNG TUOKEUNG
(To @iATpO OTNV TTOPTA KAl TO YIATPO OTN BAON TNG
OUOKEUNG)

AuTEG 01 eVvOEigeIg EAEyyou wTifouv avaloya
Me TN @don oTtnv oTroia BpiokeTtal n diadikaaia
OTEYVWUATOG:

-STEFNQMA: Q- guwridel 61av 0 KUKAOG
OTEYVWUATOG BpiokeTal o€ eEENIEN

- & QwTiCel 6Tav 0 KUKAOG BpiokeTal aTn
diadikaaia Yugng.

- QWTICEl OTaV O KUKAOG OTEYVWMATOG EXEI
ONOKANPWOEI.

D- NMepioxi SMART TOUCH - €dv Tratioste 10
kouutri START/PAUSE (ENAP=H/MAYZH) evw
éxeTe yupioel Tov emAoyéa otn Béon Touch, Ba
MTTOPEITE VO AEITOUPYAOETE évav KUKAO TTAUONG TTOU
gixate kareBaoel oTo TTAPEABOV (YIa va KaTeRAOETE
KUKAoug atmé Tnv E@apuoyr) cupfouleuteite Tn
OXETIKA EVOTNTA OTO TTAPOV EYXEIPIDIO XPAoNG).




TompoypAPUOHAANVWYAUTOU T

OUOTEYVWTNPIOVEXEIEYKPIOET O

116 TNV The Woolmark Company

® YIATOOTEYVWHA UEAAVWV pOUX

WVTIOLTIAEVOVTAICTOTIAUVTIPIO

APPAREL CARE unotovopostitapotxa miévov

TOIKOIOTEYVWVOVTOIOUU@WVA

ETIG 0dNYIEG TIG ETIKETAG TOLPOUXOLKAITIG OONYIEG TOL K
OTOOKELOOTH UTOU TouaTeyvwTnpiou. .M1524

210 Hvwpévo BaoiAeio, IpAavdia, Honk Kong kai Ivdia 1o
epTropikd ofpa Woolmark gival éva Certification trade mark.

ETEFNOMA BAMBAKEPA | Xerior O

ZuvleTikd N EvaioBnta | Max.4 Kg

0dnyog OTEYVWUATOG

O oTavTtap KUKAOG (0 OTT0i0g £ival HAPKAPIOTHEVOG
ME TO €1kOVidIo PO'YXA NMOY AEN
ZIAEPQNONTAI (<) €ivail o o ammodoTikdg
EVEPYEIOKA KAl O TTI0 KATAAANAOG yia TO OTEYVWHA
Bpeyuévou BauBakepol @opTiou.

O Tivakag otnv TeAeutaia oehida deixvel TIG
TIPOOEYYIOTIKEG DIGPKEIEG KAl KATAVOAWOEIG TWV
KUPIWV TTPOYPAPUATWY OTEYVWHATOG.

Texvikég TTpodiaypagég

XwpnTikOTNTA TUKTTAVOU 115

MéyioTo @oprio Agite evepyeLaKn ETIKETOL
“Ywog 85 €K

IMAd&Tog 60 ek

BdBog 60 ek

Kt}(mvopla EVEpyEIOKN G Agite evepyelakn ETKETA
onpaveng

H katavéAwon 10x006 "ekTdG AeImoupyiag» 0140 W

H karavaAwaon 10x00g "TTou Trapapévouv oTnv KataoTaon

Aeitoupyiagy» 0,75 W

MAnpoopieg EpyacTnpiakwv AoKIpwv

EN 61121 MNpoéypappa yia XpAon
-STEFNQMA BAMBAKEPA -<_JBAMBAKEPAH< {3

-ZIAEPOMA BAMBAKEPA -BAMBAKEPA'H AEYKA &
-YOAIMA EASY-CARE  -EYAIZOHTAH SYNOETIKA

& H TTpayuartikr) didpKeia Tou KUKAOU
OTEYVWUATOG €EOPTATAI ATTO TO APXIKO
ETMTTEDO UYPACIAG TOU POPTIOU -TO OTTOIO
TIPOKUTITEI ATTO TNV TAXUTNTA OTPOPUWV
TTOU €ixate €TMAECEI- aTTO TOV TUTTO Kal TO
€idog Tou opTiou, até To TT6CO Kabapd
gival Ta QIATpa Kal atmd Tn Bepuokpaaia
TEPIBAAAOVTOG.

AEITOYPTIA

1. Avoigte TNV TOPTA KaI TOTTOBETAOTE TA
poUuxa OTO TUuTTavo. BeBaiwBeite 611 Ta
gvdlpara dev guTTodiouv TO KAEICIYO TNG
TOPTAG.

2. KAgioTe atraAd TRV TTOPTA OTTPWYVOVTAG TNV
apyd €wg OTou AKOUOTEI 0 AXOG KAEICiYATOG
'KAIK'.

3. NepioTpéwTe TOV TTEPIOTPOPIKS ETTAoyéa
TPpOoypAUUATOG Yyia va eTIAEEETE TO
ATTAITOUPEVO TTPOYPAPMA OTEYVWHATOG (BA.
OBnyo TTPOYPAUPATWY).

4. Théote T10 Koupmi ‘Evapén/Madon. To
oteyvwTApio Ba Eekivioel autdpaTa kal Ba
gival otaBepd avappévn n evoOEIKTIKA Auyvia
DRY.

5. Av oTn d1dipKela Tou TIPOYPANHATOG AVOIEETE
TNV TTOPTA YIa va eAEYEETE Ta poUxa, TTPETTEI VA
mratioete ‘Evapgn/MNadon yia va apxioer @Al
TO OTEYVWHA a@oU KAEIoEI N TTOPTA.

6. Otav o KUKAog TTAnCIGZel TO TEAOG Tou, N
ouokeur) Ba €10éABel oe @aon Wuéng kai Ta
pouxa Ba TTepIOTPEPOVTAl O€ KPUO aépa WOTE
Va KPUWOOUV.

7. Otav oMokAnpwBei 10 TIPdYpauua, Oa
avawel n evoeIkTIkA Auxvia END.

8. Metd Tnv oAokArjpwon Tou KUKAou, TO
TOUTIAVO Ba TTEPIOTPEPETAI BIOKOTITOPEVA YIA
va ghaxioTotroinBei 10 ToaAdkwpa. Auté Ba
ouvexloTei €wg OTou aTTevepyoTroindei n
OUOKEUN A QVOIXTEI N TTOPTA.

& Mnv avoiyete Tnv TTépTa KATA TN
OIGPKEID TWV QUTOPOTWY TTPOYPOMHATWY
TIPOKEIUEVOU VO EEOOPONICETE TO OWOTO
OTEYVWHA TOU POPTIOU.

EL



8. ENIAOTH TOY MPOrPAMMATOZX

Mpdypappa

I5aviko yia

CAPACITY

(kg)

DRYING
TIME
(min)

Super Easy«éj

H 1daviki AUon yia va OTEYVWOETE QOPTIO PE HIKTG UQATHATA KAl VA PEIWOTETE TO
ToaAGKwWpA& Toug. Ta polxa Siatnpolv To KatdAAnAo eTmiTredo uypaciag WoTe va
£E00QAAIOTE TO €UKOAO OIGEPWUA TOUG.  ZUVIOTATAI VO TIVAGETE TA UQAEOHATA
TIPOTOU T TOTTOBETACETE OTO OTEYVWTHPIO.

2

e

O1koAoyIKé MpdypauUa YIO TIPOCAPHOTHEVO ZTEYVWHA (OTEYVWHA YIa KpEPAoUa)
To 0 atrodoTIKS TTPdypappa ooV a®opd TNV KatavaAwan evépyelag. KatdAAno
yia BapBokepd kai Aiva.

=

O kat@AAnAog KUKAOG yia va oTeyvwoeTe BauBakepd, oTrdyyoug Kai
TTETOETEG.

Full

Mix&Dry

MNa va oTteyvwoete padi SIPOPETIKOUG TUTTOUG UQACHATWY  OTTWG
BapBakepd, Aivd, JIKTG Kol GUVOETIKA.

i

Mo va OTEYVWOETE €uaiobnTa Kal OUVBETIKE U@AopaTa TToU XPeIGdovTal
TIPOCEKTIKN Kal EISIKI HETAXEIPION.

AUTOG O KUKAOG €xel OXEDIOOTEl yIo VO OTEYVWOETE TIOUKAMIOT XWwPiG va
ToaAaKwBOUV TTOAU Kal va PuTTepSEUTOUV, Xapn oTnv €I8IKNA Kivnon Tou TOPTTavVOU.
ZUVIOTATal VO OTTOPAKPUVETE Ta poUxXa OTTO TO OTEYVWTAPIO apéows HOAIG
OAOKANPwWOEi 0 KUKAOG.

2.5

‘Evag Amog KUKAOG TTAUONG €IBIKOG yia va OTEYVWOETE Okoupa n
XPWHATIOTA BapBakepd ) OUVBETIKE pouxa.

AuTéG 0 KUKAOG €ival 1I0aVIKOG YO HwPOUBIaKa pouxa oTav BEAETE
va e§ao@alioeTe Eva uwnAo eTTTTESO UYIEIVAG.

150°

KardAAnAog KUKAOG yia va OTEYVWOETE OPOIOUOPPA TV UPATHATA KAl TTAVTEASVIA.
ZuvioTdral va yupioeTe Ta poUxa atod Tnv avdammodn mpoTou Ta TOTTOBETACETE OTO
OTEYVWTAPIO.

KUKAOG OxeDIQOPEVOG YIa TO TEXVIKG UQATHATA TwV aBANTIKWY poUXwV oag
0 oTT0i0g £§a0@aAIlEl TO ATTIO OTEYVWHA TOUG Kal PPOVTICEl WOTE va Pnv
oupPIKVWOOUV Kal va UNV KATaoTPAPOUV Ol ENAOTIKEG IVEG TOUG.

MA&Miva poUxa: TO TIpOypappa WTTopei va xpnolpotroindei yia 1o
oTéyvwHa @optiou éwg Kal 1 KIAoU (Trepitrou 3 TToUASGBep).MpoTeiveTal
va avooTpéPeTe OAa Ta poUXa TIPIV TO OTEYVWHO.TO XPOVOdIAypapua
HTTopei va aAAGEeEl avaAoya pe TO TTEXOG TOU QOPTIOU Kal TNV €TTAoyn
OTPOPWY OTUWIPATOG KATA TNV TTAUCN.ZTO TEAOG TOu KUKAOU, Ta pouxa
ival £Toiga va @opeBolv, aAAd edv eival TTio Bapid , Ta dkpa TOUG PTTOPET
va gival Aiyo uypd: TTPOTEIVETAI YIO VO TO OTEYVWVETE QUOIKA.MNpoTeiveTal
va EEPOPTWVETE Ta pouxa oTo TEAOG Tou kUkAou.lMpoooxn: H diadikaaia
aMoiwong Tou paAAiol egival pn  avaoTtpéyiun. TMapakaAw va
OTEYVWVETE OTTOKAEIOTIKA Kal povo, poUxa HE TO GUPBOAO yia OTEyvwua
("ok tumble»). AuTd To TIPOYpappa dev EVBEIKVUTAI YIO OKPUAIKG pouxa.

70

15aVIKOG KUKAOG YIO VO OTEYVWOETE YPryopa QopTia €wg 2 KIAG.
2UVIOTATAI TO OTUWIPO OE TIOAEG OTPOPEG TTPOTOU EKKIVIOETE TOV
KUKAO OTEYVWHOTOG.

Eival évag kUkAog {eaToU aépa TTou atTaAUVEl Ta TOGAGKWUATA KAl TIG {ApES
OTa POUXA 0aG O€ HOAIG 12 AeTTTA.

2.5

12’

18avikég KUKAOG yIa VO ATTOPOKPUVETE GOXNPEG MUPWIIEG ATTO TO UPACUATA
KOl Vo aTTaAUVETE TIG {APEG.

2.5

Smart Touch%

Mpooappolduevn puBUION Tou ETTIAOYEX TTOU TIPETTEN VO ETTIAEGETE yia va aAANAETISPA n cuokeun Pe To smartphone Kai yia va|
KaTeRagete Tpoypappata (deite €1BIKA evoTnTa). H £pyooTaciokr eyKatdoTaon TTPORAETTEl WG TIPOETHIAEYUEVO TIPOYPAUUA TO
Autopatog KaBapiopog, To oTroio TTpoopideTal yia TNV aTToAUHavOn TNG CUCKEUNG Kal yia Tn Trapdtaon {wig Tou TTAuvVTnpiou

POUXWV.

*H mrpayuaTtikr) dIGpKEID TOU KUKAOU OTEYVWHATOG EEAPTATAI OTTO TO APXIKO ETTITTESO UYPATiag TOU POPTIoU -
TO OTTOIO TTPOKUTITEI ATTO TNV TAXUTNTA OTPOPWV TTOU £iXaTE ETTIAECEI- ATTO TOV TUTTO KA TO £iI00G TOU POpPTioU,
amé 10 TOOoO Kabapd eivalr Ta @iATpa kol amd Tn Beppokpacia TepIBAAAovVTOG.




SMART TOUCH

Autl n ouokeun eival €EOTTAICUEVN pE TNV
Texvoloyia Smart Touch (‘E§utrvn aen) Tmou
ETITPETTEI, MEOW EQOAPMOYNAG, TNV
aAAnAemidpaon pe smartphones Tou
Baaifovtal oTo Aeitoupyikd cuoTtnua Android
Kal eivalr eCorAiopéva pe Texvoloyia NFC
(Near Field Communication).

® KateBdoTte oto OIk6 oag smartphone Tnv
epappoyn Candy simply-Fi.

H gpappoynp Candy simply-Fi €ivai
S100£01uN yIO TIG OUOKEUEG HE
Aeitoupyiké ouoTtnua Android kai
iOS, 1600 yIa TIG TAUTTAETEG 600 KOl
yia 1o smartphones. QoT1600,
MTTOopEiTE VO AAANAOETISPACETE UE TN
OUOKEUR Kal Vo eTw@eAnBeite amro
TIG SUVATOTNTEG TTOU TTPOCWEPEl N
Aaitoupyeia Smart Touch poévo pe
Ttasmartphones pe AgiToupyikd
ouotnua Android eSommAiIopéva pe
texvoloyia NFC, oUppwva pe T1O
ak6AouBo AsiToupyik6 oUoTNUA:

AMnAeTTidpaon pe
TN OUOKEUN +
TTEPIEXOPEV

Android smartphone pe
Texvohoyia NFC

Android smartphone

Xwpig Texvohoyia NFC Mdvo mepiexSpeva

Android Tablet Movo Trepiexoueva

Apple iPhone Moévo trepiexdueva

Apple iPad Movo mrepiexdueva
AEITOYPTIEZ

O1 KUpIeG AeiToupyieg TTou €ival dIaBETIPEG PE
N Xpron g epappoyng eivai:

e dwvnTik6G BonB6¢g —"Evag odnydg yia va
€MAEEETE TOV 100VIKO KUKAO POVO PE TPEIG
QWVNTIKEG €VTOAEG (pouxa / ugdopara,
XPWHA, ETTITTEDO AEKE).

e Kukhol — Ta va kareBdoete kal va
EKKIVAOETE VEQ TTPOYPAU AT TTAUONG.

® ‘ESutrvn ®povrida — Smart Check-up
kal AutéuaTtog Kabapiopdg kai o odnydg
QVTIETWTTIONG TTPOBANUATWV.

®Ta OTOTIOTIKA JOU — ZTATIOTIKA GTOIXEIQ
TAUCIYOTOG KOl OUPPBOUAEG yia  Tnv
ATTOTEAEOUATIKOTEPN XPAON TNG
OUOKEUNG.

Acite OAeg TIG AETTTOUEPEIEG TWV
Asitoupyiwv Smart Touch kdvovtag
TMEPIRYNON OTNV E£QAPMOYH OF€
Aseitoupyia DEMO 1R d&eite 1tnv
1I0TOo0€Aida:
www.candysmarttouch.com

NQz NAXPHZIMOIMOIHZETE TH
AEITOYPI'IASMART TOUCH

NMPQTH ®OPA -
OUOKEUNG

Eyypaen Tng

Mrmreite oto pevou "PuBpioceig” Tou
Android smartphone ocag kal
evepyotroifjoete Tn Asitoupyia NFC péoa
o710 pevol "AcoUpuaro Kai dikTua™.

AvdaAoya pe TO HOVTEAO TOU
smartphone kai Tnv ékdoon OS ToU
Android, n Jdi1adikaocia Tng
gvepyotmroinong Tou NFC pmropei va
givar diapépel. MNa TEPICOOTEPEG
AemTopépeleg, avaTpéSTe OTO
€yxelpidio Tou smartphone.

® [0 va EVEPYOTTOINCETE TOV QICONTAPA
oTnVv TpéooWn, YUpIoTE TOV BIOKOTITN OTN
0éon Smart Touch.

® Avoifte TNV €@apuoyr, dnuIoupynoTeE
TO TTPOQIA TOU XPAOTN KAl KATAXWPHOETE
TN OUOKEUN akoAouBwvTag TIG odnyieg
TToU ed@avidovral otnv 086vn Tou
TnAepwvou 1 Tov "Fpnyopeg Odnyieg”
TTOU OUVOJEUEI TN CUOKEUN).

MNepioootepeg TANnpogopieg, F.A.Q. kai
Bivreo yia pi1a e0KOAN eyypa@n givai
S1a8éo1pa oTnv IoTooEAIdA:
www.candysmarttouch.com/how-to

EL



EMOMENH ®OPA - H TakTIKA XpAon

® Kd&Be @opd Tou BEAETE va DIaXEIPIOTEITE TO
MNXavnua péow NG EPOPHOYNG, TIPETTEN
TTPWTA VA EVEPYOTTOINCETE TN AgIToupyia
Smart Touch yupifovtag 10 KoupTri oTnV
avTtioToixn 8éon.

® BeBaiwbeite o1 £xeTe EeKAEIBWOEI TNV
086vn Tou TnAepwvou (aTTO KaTAOTAON
AVAPOVNAG) Kol OTI £XETE EVEPYOTTOINOEI TV
AeitoupyikétnTa NFC aAAiwg, akoAouBAaoTe
Ta BAPaATa ToUu avagépbnkav
TTPONYOUUEVWG.

® Av B¢éAeTe va EeKIVAOETE Eva KUKAO TTAUONG,
QOpPTWOTE TO TAUVTIApPIO, BAATE
QATTOPPUTTAVTIKO KAl KAEIOTE TNV TTOPTA.

® EmAEETE TNV €mBUPNTH AsiToupyia oTnv
epappoyn (mm.x..: ekkivnon evog
TpoypduuaTog, kUukAog Smart Check-up,
EVNUEPWOT OTATIOTIKWY OTOIXEIWY, K.ATT. ...).

® AkoloubnoTe TIG 0dnyieg oTnv 086vn Tou
TnAepwvou, KPATONTAZ TO MANQ oTto
Aoyotutto Smart Touch 1ou BpiokeTal oTnv
mpoooyn,

EQAPOUOYA.

6tav cag ¢ntnBei amd Tnv

NOTE

AkoAouBnoTE TIG 03NYigg TTOU Ep@avifovral oTo
TNAéPwvo, TANoIadovrTag TIO KOVTa OTO
Aoyorutmro Smart Touch, otnv Tpdéoown TNG
OUOKEUNG, 6Tav autd Intnbei. ToroBeTROTE TO
smartphone oag, €101 woTe n kepaia NFC Tou,
VO CUMTTITITEI HE TN 80N TOu AoyoTutrou Smart
Touch Tng cuokeun (S&iTE TNV EIKOVA TTIO KATW).

o
i

Av dev yvwpilete TV Béon Tng NFC kepaiag,
HETAKIVAOTE €AAPPWG TO TNAéPwvVo Ot pIa
KUKAIKA Tpoxia TrTavw atré To Aoyotutro Smart
Touch péxpi n epapuoyn va oag emRERAIWOEI
TNV ouvdeon. MNa va gival EmMTUXAG N HETAPOPd
oedopévwy, gival onuavtiké va KPATHZETE
TO THAE®QNO MANQ ZTHN MPOZOWH rIA
AIFTA AEYTEPOAENTA NOY AIAPKEI H
AIAAIKAZIA METAAOZHZ. ‘Eva pivupa otnv
ouoKeunl Ba oag evnUEPWOEl yia TNV
olokAnpwon Tng Siadikaciag kol Ba cog
e1dotmroinoel otav gival KATAAANAN oTiyuR va
ATTOOKPUVETE TO TNAEPWVO GOG.

To xovdp6 kGAuppa 1 JETAAAIKG AUTOKOAANTO
oto smartphone ocag, 6a pmopoucav va
ETTNPEACOUV | VA ATTOTPEWPOUV TN METASOoOoN
Sedopévwyv peTagUu TOu UTTOAOYIOTH KOl TOU
TnAgp@wvou.

Edv gival atrapaitnTo, apaipéoTe Ta.

H avTikatTdoTaon OpICHEVWYV
€§apTNUATWY TOU TnAg@wvou (T.X.
KGAUpPUQ, JTTaTOpia KATT) M€ PN aQUBEVTIKA,
MTTOpPEi VO oUuVTEAETEI OTNV ATTOUAKPUVON
NG kepaiag NFC, eytrodidovrag Tnv TARPN
Xpfion TN epapuoyiig.

H 3iaxeipion kai 0 €AeyX0g TNG OUCKEUNG
MEOW TNG EQPAPMOYAG Eival EQIKTA HOvVo
o1TO KOVTA: WG €K TOUTOU, deV gival EQIKTO
va EKTEAEOTOUV OTOUAKPUOHEVA
A&iToupyigg (.X.: a1 €va dAAo dwudTio
£EW aT1TO TO OTTITI).

BE3XXU4YHU NMAPAMETPU

MapameTbp Specifications

BeaxuyeH CTHapapT [ ISO/IEC 14443 Type Au NFC Forum Type 4

YecToTHa neHTta 13,553-13,567 MHz (4ectoTHa 13,560 MHz)

IpaHnum Ha

< 42dBpA/m (Ha10 meTpa)
MarHUTHOTO none

C TtoBa Candy Hoover Group 0OO0O[
nexnapupa ye Toan ypea mapkupar c( €e
B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE W3NCKBAHMS

Ha anpekTnBata 2014/53/ EC.
3a ga nonyynTe konve OT AeknapauusiTta 3a

CbOTBETCTBME, MOIA, CBbpXeTe ce C

NPOV3BOANTENSA HA adpec:
www.candy-group.com




9. AEITOYPrTIA
MONO I'A MONTEAA SMART TOUCH.

Xdpn otov kUkAo Smart Check-up Tng epappoyng Candy simply-Fi, pmropeite va eAéyete
avd Trdod OTIyurp T owoTn Acitoupyia Tou TAuvTnpiou cag. Xpelddetal pévo éva
smartphone Android pe TexvoAoyia NFC. Mepioodtepeg TTANpopopieg pTropeite va Bpeite
oTnV €pappoyn. Av oTnv 006vn TG CUCKEUNG EP@avileTal é&va o@AaApa (MECW KwdIKoU 1
av avaBoofnvel kdmrolo LED), 8a TpETrel va EVEPYOTTOINCETE TNV EQOPHUOYI KAl VO PEPETE
kovTd 1o Android smartphone oag, pe To NFC ot1o Aoyétutro Smart Touch. O odnyog 6a

gekiviioel yia va AUoel To TTpoBANnHa.

Mola ymopEi va gival n aitia yia...

MpoBARpATA TTOU UTTOPEITE VO SlopBwoEeTE
Huovol oag

Mpiv kaAéoeTte TNV uTtnpeaia ZE€pRIg TNG GIAS yia
TEXVIKEG OUMBOUAEG, EAEYETE OAN TNV TTOPOKATW
ANioTa eAéyxou. O@a xpewbeite av Bpedei 611 n
OUOKeUN AeIToupyei A el eykaTaoTadei
xpnoiyotroigitanl AavBaopéva. Av 1o TTpoRAnua
ETTIMEVEI HETE TNV OAOKARPWOT TWV
OUVIOTWHEVWY EAEYXWYV, KOAEDTTE TNV UTTNPETIQ
2£pPIg NG GIAS. Towg va PTTopEGouV va 00g
Bonbroouv pécw TNAEPWVOU.

MoAU peydAog xpovog aTeyvwpaTog/ pouxa
Ox1 evTeAWG OTEYVA...

® ‘Exete emMAEEEl oWOTO XpOvo/ TIPOYPAPHA
OTEYVWHATOG;

o MATIWG Ta pouxa \Tav TToAU Bpeypéva;
ZT0@TNKaV Ta poUxa KaAG PE To XépI A O€
TTAUVTAPIO;

o MATTWG TO PiATPO XPeIGeTal kaBapiouo;
o MATTIWG UTTEPPOPTWONKE TO OTEYVWTAPIO;

To oTeyvwTrpIlo eV AEITOUPYEI...

® YTTApyEl KAVOVIKI TTapoxr pEUPATOG TTPOG TO
oTeyvwTnpio; EAEyETE pe xprion GAANG CUOKEUNG
OTTWG EMITPATTECIOU GWTIOTIKOU.

o ‘Exel ouvdebei owoTd TO PIG OTNV TTAPOXN
peUPOTOG BIKTUOU;

o MATTWG UTTAPXE! BIAKOTT) PEUMATOG;

® MATTIWG €xel Kaei N ac@aAcia;

o Eival kaAd kAeiopévn n TOPTQ;

o ‘Exel evepyotToinBei 1o oTeyvwTAPIO, TOCO GTNV
TTapoxr PEUPATOG GO0 KAl OTO PNXAVNHA;

o 'Exel eTTIAEYET O XpOVOG OTEYVWHATOG 1) TO
TPOYPAHHT;

o ‘Exel evepyotroinOei TTGAI N GUOKEUN) PETE TO
dvolyya Tng TépTag;

0 OTEYVWTAPIO KAvEl B6pufo...

® ATTEVEPYOTIOINOTE TO OTEYVWTAPIO KAl
atreuBuvBeite otnv utnpecia ZEPBIG TNG
GIAS yia oUpBOUAEG.

H evdeikmikl Auxvia ®povrida @iATpou
gival avappévn...

® MATTWG TO QIATPO XpeIdleTal KaBapIouo;
H evdeikTiki) Auxvia Adgiaopa vepou
gival avappévn... =f

oMnATTWG TO doXEIO VEPOU XpeldleTal

EZYNMHPETHZH NEAATQN

Av gfakolouBei va uttapxel TTPORANPA PE TO
aTEYVWTAPIO 0ag PETA TNV OAOKARpWAN 6Awv
TWV OUVIOTWHEVWY EAEYXWYV, KOAEOTE TNV
uttnpeoia Z€pRIg TG GIAS yia cupBouAEg.
‘lowg va ptropouv va cag BondAcouv péow
TNAEQWVOU A va KAgioeTe KATAAANAO pavTeRou
yla €Tmiokewn TeXVIKOU BAoel Twv Opwv TnG
eyyunong oag. Qatéco, PTopei va uttdpéel
XPEWON av yia Tn CUOKEUR 0ag I0XUEl KATTOI0
amé Ta €EAG:
® BpeBei 011 AciTOUPYEI KAVOVIKA.
® Agv éxel gykataoTabei oUpQwva pE TIG
odnyieg eykardoTaong.
® ‘Exel XpnoigotroinBei Aavbaoéva.

AvVvTaAAaKTIKG

XpnolyoTroleite  TTAvVTa  QUBEVTIKG  avTAAAOKTIKA,
d106éo1pa a1’ eubeiag pEow TNG uTTNPETiag ZEPPIG
G GIAS.

Yrninpeoia ZépBig Tng GIAS

Ma o€pPig Kal €TTIOKEUEG KAAETTE TOV TOTTIKO GOG
TEXVIKO TNG uTTpEaiag ZEpRIG TNG GIAS.

O katookeuaoTAg Bev avaAapBdvel Koapio
€uBUVN YIA TUTTOYPA@IKG CQAAMATA OTO TTAPOV
gyXxelpidio. Emiong o KOATAOKEUAOTAG
EMIPUAGOOETAl TOU SIKAIWPATOG TOU Vva
EMIPEPEI KATAAANAEG TPOTTOTIOINCEIG OTA
TPOIOGVTA TOU XwpPig TNV aAAayrn ouciwdwv
XOPOKTNPIOTIKWV.

EL



eHeprus - EVEpyELa

Energy

ENERG

00
00

Capacity

Time

Capacity (kg) 6 7 8 9 10
Class B B B B B
s whies |ENErgy |[kWh 4,44 5,04 5,64 6,24 6,80
Time Min. 162 183 204 225 230
mwhies |ENErgy |KWh 4,18 4,75 5,31 5,88 6,44
Time Min. 141 159 177 199 210
eoton |ENErgY  [KWh 3,70 4,20 4,70 5,20 5,70
Time Min. 120 135 150 168 180
rcotony; LENErgy  [kWh 2,05 2,31 2,56 2,80 3,00
Time Min. 74 80 87 96 100
— E.nergy kWh 2,96 3,36 3,76 4,16 4,56
Time Min. 99 111 123 137 147
Capacity (kg) 6 7 8 9
Class C C C C
4 Whics Energy [kWh 4,86 5,46 6,06 6,65
Time Min. 176 197 218 230
awies  |ENErgy [KWh 4,58 5,14 5,71 6,26
Time Min. 153 171 189 210
ccoron |ENErgy  |KWh 4,05 4,55 5,05 5,54
Time Min. 130 145 160 180
acoton s |ENErgy  |kWh 2,26 2,52 2,77 3,01
Time Min. 80 85 93 102
oo, |ENETGY |KWh 3,24 3,64 4,04 4,43
Time Min. 107 119 131 147

Canoy
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